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11, Hagegera Huxue indopmauis € odiliiHol nponoauuieio (aani — OdepToto)
Mp1BaTHOrO aKuioHepHoro TosapucTsa "CtpaxoBa komnawia "Mepwa” (kog E€LPMOY
31681672, 03150, m.Kuis, Bynuus ®iskynetypw, 30, gani - Crpaxosuk) 8 ocoBi
leHepanbHoro [upextopa Hatani Bonogumupisiu Bacwnuew, ska pie Ha nigcrasi
Craryty, Oyab-akid chiswunii 0coBi 3 NOBHOK UMBINEHOKW npasospaTHiCTO Ta
AIE3AATHICTIO Yy I0PKAMYHIA 0c0bi (nani — Knient abo CTpaxysansHuk) yknacTu [Jorosip
A0BPOBINLHOTO CTPaxysaHHA BiANOBIAANEHOCTI NEPEBi3HUKA HAIEMHUM TpaHCmopTOM
(CMR, TTH, CMR+TTH) (nani — [oroeip) signosigHo go 3akody Ykpainm "Mpo
cTpaxysaHHs", Ocobnueux ymOB [AO0DPOBINBHOTO CTpaXyBaHHA  BiANOBIAANLHOCT
nepesisHuKkalexcneauTopa HaseMHWM  TpaHcnoptoM Ao [lpasun  A06poBinbHOMO
CTpaxXyBaHHs UMBINGHOI BIANOBIAANLHOCTI BNACHUKIE HA3EMHOTO TPAHCNOPTY (BKMIOHakoUY
BignoBiganeHicTL nepesiaHuka) Ne 1281040 sig 17 yepena 2008p. (nani — MNpasuna) i Ha
nigcrasi niuexaii cepii AE Ne 198810 sig 17.04.2008p, sugaHoi HauioHansHow komicieto,
LU0 3AIACHIOE iepXaBHE PEerynioBaHHs y cepi pUHKIB (iHaHcoBKX nocnyr.

1.2, CrpaxysaHHs 3AiCHIOETLCA BIANOBIAHO A0 YMOB A0BPOBINLHOMO CTpaxyBaHHs
BiAnoBidankHOCTI NepesisHnka HaseMHUM TpaHcnopTom (CMR, TTH, CMR+TTH) (nani -
YmoBn/Terms), siki € HeBig'eMHot yacTuHot Ochepti (Jonarok 1).

121, Kpim uboro, YMOBM € [OroBOpPOM NpUedHaHs, a signosigHo o cT.634
LiuBinbHoro kofexcy Ykpaiku, € CTaHAapTHUMK | CIOKMBAY MOXE NULLE NPUEAHATUACA 10
[A0roBOpY B LiNOMY Ta He MOXe 3anpomnoHyBaTi CBOT YMOBM JOTOBORY.

122, Ymosn Odiepty nOWMPHIOTLCA Ha [JOrOBOpM, yKNajeHi 3 4ath, HacTynHoi 3a
naroto i 3aTBEPAKERKS, NO AaTy, sky 3a3Havac CTpaxoBMK B Ha3Bi MiNEPNOCMNAHHA Ha
Odpepy Ha Beb-caliti CTpaxosuka B Mepexi IHTepHeT (https:/persha.ua) sk KiHuesy aary,
abo no noTouHy AaTy, AKWO KIHUEBA AaTa He 3a3HadeHa, He 3anexHo Bin cTpokis Ail
Takvx [orosopis.

13. Ochepra Ta YmoBM, WO MICTATL BCi ICTOTHI YMOBM [QOrOBOPY CTpaxyBaHHs,
nepeafaseHi YWHHMM 3aKOHOAABCTEBOM YkpaiHu, poamillyTecs CTpaxoBukoMm Ha sed-
caiTi hitps://persha.ua.

14. Crpaxosuk ninTeepaxye, WO yknapeHHs [lorosopy BignosigHo Ao Ymos 3
BMKOPMCTaHHAM (akCUMINLHOrO BIATBOPEHHA NiANMCY YnoBHOBaXeHO! 0cobu Ta nevatkn
CTpaxoBuka 3a [ONOMOrol0 3acoBiB MexaHiuHoro abo HWOFO KOMitBaHHS € BiNbHUM
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CrpaxysanbHuka.
1.5. [orogip BBa¥aeTLCA NiANMCAHUM:

1.5.1.  3icTopon Ctpaxoeuka — akwo Ha Ocepti Ta [lorosopi npocTasnexo nignue Ta
neyaTky ynosHosaxeHoi ocobu CTpaxosuka;

15.2. 3 croponu CrpaxyBanbHMKa — SIKWO Ha [loroBopi MpocTasneHo nignuc
CrpaxysanbHuka.

1.6. Y signosigHocti go ctatei 207, 634, 641, 642 LiueinsHoro kogekcy Ykpainu
6e3ymMoBHUM NpuiAHATTAM (akuentom) ymoB OdbepTv KnieHTOM BBaXaeTbCA cnnaTa
cTpaxosoro nnavexy (npemii) 8 nosHoMmy o6cs3i Ha MOTOMHWIA paxyHok CTpaxoBuka
(naTolo Ta Yacom ONNaTM BBAKAETLCHA ATa Ta YaC HAAXOMKEHHSA rPOLLOBKX KOWTIB Ha
paxyHok GTpaxosuka). Y pasi HacTaHHA CTPaxoBOro BUNAAKY NicnA yknaaeHHs forosopy i
CnNaTW CTpaxosoro Nnatexy, ane [0 MOMEHTY HafXOMKEHHS KOLWTIB Ha paxyHoK
Crpaxosuka, MOMEHT Cnnati CTPaxoBOTO NnaTexy B MOBHOMY poaMmipi mae 6yTw
nigTBepmpkeHo CTpaxyBanbHUKOM DaHKIBCLKMMIM YeKaMKU YW KBUTAHLAMM NPO cnnary.

16.1.  BukoHaHHA 3a3HaueHux y n.1.6 piii o3Havae npuitHATTS KnieHToM ycix ymos
Odbeprh.
1.6.2.  [loroeip Habupae YMHHOCTI 3 Yacy Ta gartW nouatky CTPOky Woro gii, ane He

paHilLe MOMEHTY CnnaTv CTPaxoBOro NNatexy B NOBHOMY po3Mip.

16.3. Micna 3pidcHeHHs akuenty Ta HabpaHHs [loroBOpOM 3akoHHOI cunn KnieHt
Habygae ctatycy CtpaxyBanbHuka.

1.7. MpuiHaTTaM Ocpeptu KnigHT (CTpaxysansHuk):

a) nigTeepaXye, WO BCA iHopMaLia, HagaHa Womy nip Yac yknagewxs [orosopy, €
NOBHOH | AOCTOBIPHOIO;

6) ninTBepakye, WO 3 MMpagunamu O3HAMOMNEHWA Ta 3i BCIMa YMOBAMM CTPaxyBaHHA
3rifgHuiA, NpuMipHrk [lOoroBOpY Ta BCi PO3'ACHEHHA LWOA0 HOTO YMOB OTPUMAB;

B) NIATBEPAXYE, L0 O MOMEHTY yKNafeHHs [loroBopy BiH 03HAHOMNEHHIA 3i 3paskamu
nignucie ynoeHoBaxeHMx ocib | neyatkv CTpaxoBuka;

M) npueaHyeteca Ao ‘TybniyHoi  nponosuuii  MpuBaTHOTO  aKuioHepHoro
ToBapucTBa "CTpaxoBa komnaHia "Mpem'ep ANbAHC" LOAC NOPAAKY YKNAAEHHS 4OroBOpiB
CTpaxyBaHHa", Lo € HeBia'eMHOI0 YacTuHoio [loroopy Ta YMOB, poamiteHoi Ha Beb-caiTi
Crpaxosuka https://persha.ua, Ta noropKyeTLCA AOTPUMYBATMCA YMOB, BUKNAAEHWX B Hilt,
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ks OCHOBHI MOHATTA, BU3HAYEHHSA TA CKOPOYEHHS 3A JOTOBOPOM

Tl [lopoxHeo-TpaHcnopTHa npuroga (OTM) - nogis, wo cranaca nig yac
pyxy 3abeaneyetoro T3, B peaynsTaTi kol 3aruHynu abo AicTanu nopaHeHHA MM 4w
3asfaHi matepianbHi 3BWTKW, HacTaHHR AKOI AOKYMEHTANbHO 3adikcosaHo Ta
NiATBEPIKEHO NPABOOXOPOHHMMM OpraHami Y OCHOPMIEHO LUNSXOM 3aNOBHEHHA
riosigomnenHs npo 4TI (eBponpoTokonom).

1.2, BapTicTb BaHTaXy — eXBiBaNEHT LHHOCTI BaHTaxy (TOBApY), BUpaXeHuil y
cymi rpolued (3a kr BpyTTO) y NYHKTI Ta N Yac NPUAOMKW BaHTAXY A0 NEPEBE3EHHS,

1.3 CrosHka nin nocTiiHOKW OXOPOHOK — Oe3neyHa 30Ha ANA CTOAHKW
BAHTAXHOTO aBTOMOGINLHOTO TPAHCMOPTY, LU0 MaE HAAIMHO OrOPOAXEHy TepHTOpil,
LinoaoGosy OXOPOHY, LinofoboBo Npaviody CUCTEMY BIAEOCTOCTEPEXEHHS, CHCTEMY
KOHTPONKO 3&i34Y Ta BUi3AY aBTOTPAHCNOPTY.

1.4, OGctaenhn  HenepeGopHoi cunu  (hopc-MaxopHi  oB6cTaBuHmM) —
Haf3BuqaiiHi Ta HeBinBOPOTHI 06CTaBMHM, WO O6'EKTUBHO YHEMOKMMUBNIONTE BUKOHAHHA
CrpaxysansHukom cBOIX 3000B'A3aHb, NepeadayeHix yMoBam1 JOrOBOPY NepeBe3eHHs
Talabo 0608'A3KiB 3riAHO i3 3aKOHOAABUMMM Ta IHLLMMU HOPMATUBHUMMU aKTaMK, a came:
3arposa BiitM, 36poiiHMA KoHGNIKT aBo cepiioaHa norposa  Takoro  KoHMIKTY,
BKNIYAIOUM ane He oBMexyl4uch BOPOXMMM aTakamu, Gnokagamu, BifCLKOBMM
embapro, Aii iHo3emHoro BOpOra, 3aranbHa BidckKoBa MoBinizais, Bificbkosi A,
OronoLueHa Ta HeoronoLIeHa BiliHa, Aii cycninbHOro Bopora, 36YPEHHA, akTH Tepopramy,
nAveepcii, nipatcTea, Ge3naau, BTOPrHeHHs, Bnokaga, pesonioLis, 3aKONOT, NOBCTAHHS,
MacoBi 3aBOpYIUEHHA, BBEAGHHA KOMEHAAHTCHKOT FOAWHM, excnponpialid, NpUMycose
BMNYYEHHA, 3aX0NNEHHA NIANPUEMCTB, PEKBI3ULYs, rPOMaAChka [eMOHCTpalia, Bnokaaa,
CTpaik, asapia, npoTanpasHi pii Tpetix ocib, Bubyx, Tpueani nepepem B pobori
TPAHCMOPTY, PErNamMeHTOBaHi yMOBaMW BIANOBIAHMX pilleHb Ta aKTamk AESPMABHWX
OpraKis Bnagu, 3akpuTTA MOpcbkvx npoTox, emGapro, 3aBopoHa (oBMExeHHs)
eKcnopTy/iMnopTy TOWO, a TaKkoX BUKNMKAHI BWHATKOBMMW MOTOAHWMM YMOBaMU i
CTMXIAHMM NIMXOM, @ came: enifemis, CUMbHUIA LWTOPM, LMKNOH, yparaH, TOpPHazo,
Oypesilt, NOBiHL, HArPOMAAXEHHA CHIry, OXenesb, rpag, 3amMopoaKkM, 3amMep3aaHHs Mops,
npoToK, NOpTiB, Nepesanis, 3emMneTpyc, Bnuckaska, NoXexa, nocyxa, NPOCIAaHHS i acys
fPYHTY, iHWI CTUXIAHI Nuxa Towwo, iHLWi oBcTaBuHM No3a Mexamu Boni CtpaxysanbHuka
(oro npeacTaBHUKiB).

1.5 MpenctaBiukn CrpaxyBanbHuka - 0cobW, fKi  3HaxodsaThes i3
CTpaxysankHUKOM Y TPYROBMX BiJHOGWHAX, NOBIpEHi, arexTy, BoAii Ta BCi MW 0coBy,
NOCNYraMu sIKMX BiH KOPUCTYETLCA ANA BWUKOHAHHA NEPEBE3EHHA, @ TaKkox 0cobW, AKi
3anyyei CTpaxyBanbHMKOM [O BUKOHAHHS [JOTOBOPY NEPEBE3GHHA Ta BUKOHYIOTH
noKnaaeHi Ha HuX 060B'A3KK Y 3B'A3KY i3 TaKMM NEPEBE3EHHAM.

1.6. TpeTi ocobu — 10puanyHi abo dianyni ocobm, Aki He € CTpaxysanbHUKoM Ta
AOrO NPeACTABHMKOM, HE YNOBHOB&EHi PO3NOPAMKATUCS BAHTAXEM, MPUAHATUM Ha
nepeseaeHHA Ta He nepebysawTb 3i CTpaxyBanbHWKOM B TPYROBMX Ta ,qorompuux
BiJHOCHHaX.

1.7. CneuianbHa dpaHm3a — cyma, Ha AKy 3MEHLYETLCA po3mip 36uTky npwu
BM3HAYEHHI PO3MIpY CTPAXOBOrO BiAWKOAYBAHHA Y BANGAKY BTPaTH abo NOLIKOMKEHHA
BaHTaXi8 NIABULLEHOTO PU3MKY.

1.8. BaHTaxi NiABMEHOTO PU3UKY — BaHTaxi, AKi BIJHOCATLCA [0 HACTYNHOMO

Appendix 1

to the Public Offer for the conclusion

of the Contract of Voluntary Road Carrier
Liability Insurance (CMR, TTH, CMR + TTH)

TERMS OF VOLUNTARY ROAD CARRIER
LIABILITY INSURANCE (CMR, TTH, CMR + TTH)
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1 BASIC TERMS, DEFINITIONS AND ABBREVIATIONS UNDER THE
CONTRACT
1A, Road Traffic Accident is an accident that occurred during the insured

transport vehicle movement and resulted in death or injuries of people or loss of
property documented and acknowledged by law enforcement agencies, or drawn up by
filling a road traffic accident statement (European accident statement).

12 Cargo Valueis an equivalent of cargo (goods) value expressed as a sum of
money (per kg gross) in the point or during cargo acceptance before transportation.

1.3. Constantly Guarded Parking is a safe area for freight vehicle parking in the
securely fenced territory, round-the-clock security, round-the-clock operating video
control system, motor transport entry and exit control system.

1.4. Force Majeure is emergency and irreversible circumstances that effectively
prevent the Insured from fulfiling its obligations provided in the terms of a cariage
contract and/or obligations in accordance with the legislative and other regulatory acts,
namely: threat of war, armed conflict or serious threat of such conflict, including but not
limited to hostile acts, blockades, military embargo, actions of foreign enemy, general
military mobilization, military actions, declared or undeclared war, actions of public
enemy, disturbance, acts of terrorism, subversions, acts of piracy, disorders, invasions,
blockade, revolution, rebellion, mutiny, mass disorders, introduction of curfew
restrictions,  expropriation, appropriation, plant take-over, requisition, public
demonstration, closing measure, strike, accident, illegal actions of third parties,
explosion, sustained interruption of traffic flow governed by terms of corresponding
decisions and acts of state authorities, closure of sea straits, embargo, prohibition
(restriction) of export/import, etc., as well as circumstances caused by unusual weather
conditions and natural disasters, namely: epidemic, severe storm, cyclone, hurricane,
tornado, twister, flood, snow accumulation, icing, hail, frost, freezing of sea, straits,
ports, and mountain crossings, earthquake, lightning, fire, dry weather, soil subsidence
and displacement, other natural disasters, etc., other circumstances beyond the Insured
control (its representatives).

1.5 Representatives of the Insured are persons being in labour relations with
the Insured, authorized representatives, agents, drivers and all other persons whose
services are used to carry out transportation, and persons engaged by the Insured in
execution of carriage contracts, and discharging duties assigned to them in relation to
such transportation.

1.6. Third Parties are legal entities or individuals that are not the Insured and its
representative, are not entitied to handle cargo accepted for transportation and do not
have labour or contractual relations with the Insured.

17 Special Franchise is an amount by which the amount of loss is reduced
when determining the amount of insurance indemnity in case of loss or damage of high-
risk cargo.

1.8. High-risk Cargoes are cargoes related to the following list. pharmaceutical

c.2
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nepeniky: nikapceki 3acobu, MefuyHi npenapaTv Ta TOBapH, MeAWYHE Ta HayKoBe
ofnanHaHHs; BHO, NiKepo-ropinyaxi BUpobu, NMBO; TIOTHOH Ta TIOTIOHOBI BUPOBH; XyTpPO,
TEKCTUNb; NPOAYKLUIA LieNnoaHo-nanepoBoi NPOMUCNOBOCT; CUPOBKHA Ta BUPODH, L0
noTpebyioTb AOTPUMAHHA KOHTpONK BonorocTi (cink, uykop, GopowHo, uai, kaga,
NPAHOCTI TOLWO); KOCMETWYHI Ta napdymepHi 3acobu Ta npenapaTi; Ckno, BMpobu 3
HbOTO, BUPOGX 3 NOPUENSHM Ta Kepamiku, CAHTEXHMHEe 0BNapHaHHs; NerkosaMucTi,
BubyxoHebeaneyHi, OTPyiHi peyoBMHM iHWI HebesneuHi peyoBMHU Ta BUPODM, XiMiuHi
PEHOBUHM, pedpUKEepaTopHi BaHTaXi (WBWMAKOMCYBHI BaHTaXi, NEpeBe3eHHA AKUX
noTpibHo  3AiliCHIOBATM Yy  BIANOBIAHOMY CepefoBUWi | npu  BiANoBigHOMY
TEeMrepaTypHOMy pexumi); aBTomoBini Ta iHWi TpaHCnOpTHI 3acobu; Komn'ioTepH,
oprTexHika, MoBinbHi TenedoHy, iHWI enekTPOHHI NpUNagK Ta KOMMNEKTYIMI A0 HUX;
NOCIBHWIA MaTepian npu3HaYeHWA AnA CcinbCbKorocnoaapcbkux notped, MiHepanbHi
nobpusa, 3acobu 3axMCTy POCTUH, HerabapuTHi BaHTaxi, TOLWO.
19. 3BuYailHi BaHTaXi — iHLWI BaHTaXi, HiX BaHTaXi NIABULLEHOTO PU3MKY.
1.10. MpeteH3ia — 3aABNeHa 3rigHO i3 YUHHAM 3aKOHOAABCTEBOM BMMOra TPeTkOl
ocobu fo CtpaxysankHuKka Npo BifLIKOAYBAHHA LIKOAW.
141, SDR — ymoBHa 0AMHMLS CneliansHUX Npas 3ano3uyeHHs (Special Drawing
Rights), mixHapoaHa rpowosa oawHuua. Kypc SDR ny6nikyetbcs Ha caiiti HBY Ta
KOPWIYETLCA LOAHA.
112 3abesnevexunit TpaHcnopTHUI 3aci® (3T3) — Hasemuuidi T3, B AKOMy
3HAXOAMTECA BaHTaX, WO NepeBo3uTbCA CTpaxysanbHUKOM BIAMOBIAHO A0 yKnaneHux
HAM [OroBOPIB NEpeBe3eHHA (BaHTaKHWA aBTOMOGINk, npuuin, HaniBnpuyin, aBToBO3,
uMCTepHa, BiakpwTa nnatcopma Ans NepeBe3eHHs HerabapuTHOTO BaHTaXy Ta iHwi
NoAibHi BaHTaXOBMICHI TPAHCNOPTHI 3acobw), ski 3asHadeHi B foaaTky Ao 1 [Jorosopy
«Cnucok 3abeane4eHux TpaHCNOPTHUX 3acobiBy.
1.13. Neranizauisa - HagaHHA opugMdHOi cunu Ha  TepuTopii  YkpaiHu
AOKYMEHTaM, siki 6ynu BUAaHI opraHamu Bnagu iHwWwoi Aepxasi. Nleranisalis 4OkyMEHTIB
NPOBOAMTLCS Y NOPAAKY, BUSHAYEHOMY YMHHVM 32KOHOAABCTBOM.
1.14. Cneuiansse ofnagHaHHa — cneuianei npucTpol (MexaHisMu, TexHiuHi
33c00W, OCHaLLeHHs, YCTAaTKyBaHHf, AaTtduku), AKi Npu3HadeHi Ana 3abesneveHHs
HeoBXigHoro TeMnepaTypHoro pexuMy Ta/abo pexumy BONOrOCTi AN BaHTaxie nig vac
iX NnepeBeseHHA.
1.15. BHyTpiwHid porosip nepeBe3eHHA - OrOBIP NEPEBE3EHHR, AKWA
yknaZeHo BiANOBiAHO A0 BUMOT YWHHOTO 3aKOHOZaBcTBa YkpaiHu Ta 3a AKMM Mmicue
NPUAHATTA BaHTaxy ANA NEpeBe3eHHs | micue, nepeabaqeHe ANA [OCTaBKM,
3HaxoAATLCA Ha TepuTopii YkpaiHu.
1.16. lloroBip MiXHapoaHOro nepeBe3eHHs — LOrOBID NEPEBE3EHHS, AKMA
yknageHo Ha ymosax  KoBeHuyii npo porosip MixHapogHoro astomobinsHoro
nepese3eHHA BaHTaxis 1956 p. Ta 3a AKMM MiCLe NPUIAHATTA BaHTaXKY ANA NEPEBE3EHHA
i micue, nepenBadeHe ANS AOCTABKW, 3HAXOAATHCA Y [BOX PI3HMX KpalHax, 3 SKuxX
NpUHaAMHI 0AHa € AOTOBIPHOK KpaiHOH 3a3HaueHoi KoHBeHLii,
117 Nimit  sinnoeinaneHocTi -  MakcuManbHMA — po3mip  CTPaXoBOro
BiLLUKOAYBAHHA, Akui BMnnavyeTbca CTpaxoBMKOM (B MexXax CTpaxoBoi Cymu) no
KOXHOMY OKPEMOMY CTPaxoBoMy BANaaKy Ta/abo no KoxHoMy okpemomy 3T3.
1.18. CTOPOHM AOMOBMNMCH, WO MPYU BCTAHOBNEHHI 06CTaBMH, AKi 3YMOBNHIKTL
HacTaHHA BignosigansHocTi CTpaxyBankHuka 3a [JOrOBOpPaMM NepeBe3eHHA (Ta,
BiANOBiAHO, 06CTaBWH NOAil, WO MaKTh 03HAKW CTPaxOBOrO BWNAAKy), a TakoX Ans
TNyMaueHHAMKM YMOB [10rOBOpPY Ta BMPILEHHAM CRipHuX cutyauin CToponu GyayTb
KEepYBATUCA NONOXEHHAMM HACTYNHUX AKTIB 3AKOHOAABCTBA Ta HOPMATUBHO-NPABOBMX
axTis:
1.18.1. KoHBeHLis npo Jorosip MbkHapoAHOro aBTOMOGINEHOTO NEPEBE3EHHA BaHTAKIB
1956 p. (nani — Konseryis KAMNB);
1.18.2 KoHBeHUis Npo NpaBo, WO 3aCTOCOBYETLCA A0 AOPOMHLO-TPAHCNIOPTHUX NPUro4
1971 p.
1.18.3.CratyT aBTOMOGinbHore TpaHcnopty YPCP,
1.18.4.MNpaewuna nepese3eHb BaHTaXiB aBTOMOGINEHAM TPAHCMOPTOM B YKpaii;
1.18.5.Yrona npo MiXHapOaHi NepeBe3eHHs LBWAKONCYBHUX XapuOBMX NPOAYKTIB Ta npo
cnewiansHi TpaHCNOpTHI 3acobu, Aki npuskayeni Ana Uwx nepeseseHs (YMLL) 1970 p.;
1.18.7. Knacudikatop HagaeuyaitHux cutyauivi AK 019:2010 sig 11.10.2010;
1.18.8. OdhiuifHi NpaBuna TnyMayeHHs TOprosenbHUX TepMinis MixHapogHoi Toprosol
nanati IHKOTEPMC 2000, 2010;
1.18.9. IHCcTpyKUiA Npo NOPAAOK Ta TEPMIHK NPUIAMAHHA IMNOPTHUX TOBapIB 3a KINbKICTH
Ta AKICTIO, CKNafaHHA Ta HanpaeneHHA peknamauidkux aktis (Aepwapbitpax CPCP,
1990 p.);
1.18.10. [IHCcTpyKyis npO NOPSIROK MPUAOMKM  MPOAYKUIl  BUPOBHUYO-TEXHIYHOMO
NpU3HaYeHHs Ta TOBapiB HApPOAHOTO CnoXMBaHHA 3a KinbkicTio (M1-6) (depwapbitpax
CPCP, 1965 p.);
1.18.11. Jepxapbitpax CPCP IHCcTpyKUin npo nopsaok NpUAOMKX npoayKuii BUpoBHM4O-
TEXHMHOTO NPU3HAYEHHA Ta TOBapiB HAPOAHOrO CnoXWBaHHA 3a skictio (M1-7)
(Oepxap6itpax CPCP, 1966 p.);
1.18.12. I|HCTpyKuis NpO NpPU3HA4YEHHS Ta NPOBEJEHHA Cy[OBMX EKCMEepTH3 Ta
€KCMEePTHUX A0CTifKEHb Ta HayKoBO-METOAMYHUX PEKOMEHAALIA 3 TUTaHb NIAFOTOBKK Ta
NPM3HAYEHHA CYLOBUX EKCTIEPTM3 Ta EKCNepTHUX gocnimkeHs (Mikictepcteo wocTuuil
Ykpaitu, 1998 p.);
1.18.13. Mocranoea KMY «HaujioHansHuit cranpapt Ne 1. 3aransHi 3acagu OuiHKM
MaliHa | MalHOBMX NpaBey;
1.18.14. MixHapoani crangapTi, sumorn IMO/ILO/UNECE, CEN 12195-1:2010, ACTY
EN 12195-1:2018.

2. MEPENIK CTPAXOBUX BUNALKIB

2.1. 3 ypaxysaHHam obmexeHs Posainy 6 YMoB, CTpaxoBuM BUNagKOM € HACTaHHA
uuBinkHoT BianosinansHocTi CTpaxyBankHMKa 3a LWKOAY, 3an0diaHy NPW BUKOHAHHI

drugs, medical drugs and goods, medical and scientific equipment; wine, alcoholic
beverages, beer; tobacco and tobacco products; fur, textiles; paper-and-pulp industry
products; raw materials and products requiring humidity control (salt, sugar, flour, tea,
coffee, spices, etc.); cosmetics and perfumes and preparations; glass, items made of
glass, items made of porcelain and ceramics; plumbing equipment; highly inflammable
and highly explosive, poisonous substances, and other hazardous materials and goods,
chemical substances; refrigerated cargoes (perishable goods to be fransported in
corresponding environment and under corresponding temperature conditions); motor
vehicles and other transport vehicles; computers, office machines, appliances, and
equipment; mobile phones, other electronic devices and their accessories; seeds for
agricultural needs, mineral fertilizers, crop protecting agents, and out-of-gauge loads,
etc.

1.9. Conventional Cargoes mean other cargoes, except for high-risk cargoes.
1.10. Claim is a claim of the third party stated in accordance with the applicable
laws to the Insured for loss indemnity.

141, SDR is a conventional unit of Special Drawing Rights, international
monetary unit. SDR exchange rate is published on the web-site of the National Bank of
Ukraine and is corrected on a daily basis.

1.12, Insured Transport Vehicle (ITV) is a road vehicle containing a cargo
transported by the Insured in accordance with carriage contracts entered into by it
(cargo vehicle, trailer, semi-trailer, car carrier, tanker, open platform for transporting
oversize cargo, and other similar cargo carrying transport vehicles) specified in
Appendix 1 to Contract “List of insured transport vehicles”.

1.13. Legalization is the validation of documents issued by authorities of other
states in the territory of Ukraine. Documents are legalized in accordance with the
procedure established by the applicable laws.

1.14. Special Equipment means special devices (mechanisms, hardware,
equipment, units, sensors) designed to ensure required temperature conditions and/or
moisture conditions for cargoes during their transportation.

1.15, Internal Carriage Contract is a carriage contract entered into in accordance
with the requirements of the applicable laws of Ukraine according to which the place of
transported cargo acceptance and the place intended for delivery are located in the
territory of Ukraine.

1.16. International Carriage Contract is a carriage contract entered into under
the terms of the Convention on the Contract for the International Carriage of Goods by
Road of 1956 and according to which the place of transported cargo acceptance and the
place intended for delivery are located in two different countries, one of which is at least
a contractual country of the above Convention.

1.47. Limit of Responsibility is the maximum amount of insurance indemnity to
be paid by the Insurer (within the insured amount) in relation to each certain insured
event and/or each certain ITV.

1.18. The Parties have agreed that the Parties will be govemed by the provisions
of the following legal acts and regulatory legal acts when establishing circumstances
determining incurrence of the Insured liability under carriage confracts (and,
respectively, event circumstances bearing sings of insured event), interpreting the terms
of the Contract, and solving disputable situations.

1.18.1. Convention on the Contract for the International Carriage of Goods by Road of
1956 (hereinafter referred to as the Convention on CICGR);
1.18.2. Convention on Right applied to Road Traffic Accidents of 1971.

1.18.3. Charter of Road Transport of Ukrainian SSR;

1.18.4. Rules for cargo carriage by road in Ukraine;

1.18.5. Contract for international transport of perishable foods and special transport
vehicles intended for these types of carriage (ATPF) 1970;

1.18.7. Classifier of Emergencies DK 019:2010 dated 11.10.2010;

1.18.8. Official rules for interpretation of trade terms of the International Chamber of
Commerce INCOTERMS 2000, 2010;

1.18.9. Instruction related to the procedure and terms of acceptance of imported goods
in terms of quality and quantity, drawing up and submission of damage disclosure
statements (State Arbitration of the USSR, 1990);

1.18.10. Instruction related to the procedure for accepting production and technical
goods and consumer goods in terms of quantity (P-6) (State Arbitration of the USSR,
1965);

1.18.11. State Arbitration of the USSR - Instruction related to the procedure for
accepting production and technical goods and consumer goods in terms of quality (P-7)
(State Arbitration of the USSR, 1966);

1.18.12. Instruction related to the assigning and conducting legal expertises and expert
researches and Scientific Methodological Recommendations for drawing up and
assigning legal expertises and expert researches (Ministry of Justice of Ukraine, 1998);

1.18.13. Decree of the Cabinet of Ministers of Ukraine “National Standard No. 1. General
meetings devoted to property and property rights assessment”;
1.18.14. Intemational standards, requirements of IMO/ILO/JUNECE, CEN 12195-1:2010,
DSTU EN 12195-1:2018.

2. LIST OF INSURED EVENTS

2.1. Considering the restrictions in Section 6 of the Terms, insured event means
incurrence of the civil liability of the Insured for damage caused when the Insured
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OCTaHHIM [OroBOpiB @BTOMOGINLHOrO NEpeBEe3eHHA BaHTaxiB, 3asHaveHwx B n.1.3
[loroBopy, 3a yMOBM, LLO TaKi NEPEBE3EHHA BMKOHYHITHCA BUKNKOYHO 3abe3neuyeHumu
TPaHenopTHUMK 3acobamy, 3asHayekumu B [fopatky 1 mo [orosopy, yknageux
BiANoBiAHO A0 nonoxeHb KoHseHuii npo Aorosip MpkHApogHoro asToMoBinsHOTO
nepeseseHHs BakTaxie 1956 p. (3 AONOBHEHHAMM | 3MiHaMK, BKNtoyakoun Mpotokon Ao
Konsenuii 1978 p.) abo 3axkoHopascTea YKpaiHW, BHACNIMOK HACTAHHA CTPAXOBMX
PH3WKiB, 3a3HaveHnx B n.2.2 YMOB.

2.2. CtpaxoBUMM pn3nKamu 3a [loroBOpom e:

221. Cexuin A (BipnoBipanbHicTe 3a BaHTax) - BTpata, 3incytta abo
NOLUKOAMEHHA BaHTaXy, 3aaHaveHoro B n.1.3 [loroBopy BHacnigok:

o [lopoXHbO-TPaHCMOPTHOT NPUIOAK 32 HAaABHOCTI BUHK BOAiR 3T3;

e [loxexi 3 npuiuHM HecnpasHocTi 3T3;

o [lii atMocdhepHuX onapiB Ha BaHTaX, WO NEPEBO3UTLCA, 33 HASBHOCTI
[OKYMEHTANLHO NiATBEPIMEHUX MEXaHIYHUX NOLLKOMKEHD Ky3oBy abo TeHTy 3T3 nig vac
NepeBe3eHHs;

o [lcyBaHHA pedpuepaTOPHUX BaHTAXIB, WO NEPEBO3ATLCSA, BHACNIAOK BUXO4Y 3
nagy nif vac nepeee3eHHA obnafHaHHA, Wo 3abesnevye HeobXinHWiA TemnepaTypHUi
pexum Ta/abo pexuM BonorocTi (cnevjansHoro obnagHaxHa);

o Kpapixku BaHTaxy, WO NEPeBO3NTLCH, Nif YaC CTOAHKA Y pasi BUKOHAHHA
HaCTYMHUX YMOB:

Kpapixka sinbynaca Ha CTORHUI, AKa 3a3HadyeHa Ha caiiti MixHapogHoro coksy
asTomobinbHore Tpakcnopty (Intemational Road Transport Union, IRU) Ha cropikui
«TRANSPark», ( www.iru.org/apps/transpark-app ) abo

Kpapixka Bigbynacs Ha CTOSHUi Mia NOCTIAHOK OXOPOHOK Ha Teputopii YkpaiHu,
Tpysii, kpaiv CHA abo

Kpappxka sinbynacs Ha Teputopii asTosanpasHoi ctauii (A3C) 3a ymoBM, Wo Ha
Takil A3C BCTaHOBNEHa Ta npaule cucTeMa BifeocnocTepexedua, a 3T3 6ys
NPUNAPKOBAHWA TaKAM YMHOM, L0 BAHTAXHWA BIACIK 3HAXOAMBCA B 30HI BMOWUMOCTI
ineokamep. Mpu oMy, CTOpOHM noroguny, Lo 0B60B'A30K AOKA3YBaHHA TOrO, Wo 3T3
Byno npunapkosaHo BIAMOBIOHO A0 BWUMOr UBOTO MYHKTY, NOKMAgaeTecA Ha
CrpaxysankHuka, & [OKa3oM, WO MiATBEPANYE BWUKOHAHHA BWMOM LbOrO NYHKTY, €
Bie03anuc 3 micua napkysaxHa 3T3;

e Poa3boto, rpabexy no BifHOWEHHI 0 BaHTaXY, WO NEpeBO3NTLCA, NUWe Y pasi
BMKOHAHHA HaCTYNHKUX YMOB:

- OQaKkT HacTaHHs 3asHaveHoi nogii Mae ByTv NIATEEPMHKEHO  BiANOBIAHUMM
KOMNETEHTHUMI OpraHamu (nonitieto), Ta

- Hacranus BignosigansHocTi CTpaxyBanbHuKka 3a 3a3Ha4YeHUM BUNAAKOM Mag Byt
NiATBEPMKEHO CYA0BUM PILLEHHAM, fike HAabpano 3akoHHOI cknu, Ta

- [lo cynosoro po3rnsgy Crpaeu LOAO HacTaHHA BignosigansHocTi CTpaxysankHuka
3a 3a3Ha4EeHUM BUNAAKOM OcTaHHIM Byno 3anyyexo CTpaxoBuka;

e  BilicbKoBUX Ailt, & CaMe NOLKOAXEHHS, SHULUEHHR BCLOrO a0 YaCTUHM BaHTaXY
NpOTArOM CTPOKY Ail [lOroBopy CTpaxyBsaHHA BHACNIAOK:

- BuByxy Boenpunacie Ao BiickkoBoi 36pO;

- ypapHoi xBuni B nositpi abo fpyHTi, Ta CEACMIYHOT XBWNI BHACNiLOK
Goenpunacis 4o BilickkoBoi 36pO;

- ockonkie npu apoBnekHi kapnycy 6oenpunacy/Goenpunacis;

- Hai3gy TpaHcnopTHoro 3acoBy, AKMM NEpeBO3UTLCA BaHTaX, Ha Goenpunack Ao
BiCLKOBOT 30pOi;

- NOXeXi (BKNKYAKYM NOLIKOMKEHHA AUMOM, NOLUKOMKEHHA CEKEH, MOLKOMKEHHA
KOPO3IMHMM ra3oM; NOLKOMKEHHA 3aX0AaMM NOKEKOraCiHHs), WO BUHWKNA BHACNigoK
Bubyxy 6oenpunacis 4o BilickkoBoi 36pof;

- NapiHHA Ha BaHTaX BIACbKOBO NiNOTOBAHOrO/HE NINOTOBAHOTC NiTal4Oro anapary,
#Oro YacTuH, BificbKOBOI 30poi (siKa 3Haxoaunack B LLOMY NiTa4omy anaparti), a Takox
PO3NUBY Nanuea, Lo 3HaX0AUTECA B Bakax LpOro nitatoyoro anapary;

2.2.2. Cekuis B (BianoBiganbHicTh 3a NOMUIKK Ta YNYLWEHHSA) — HAHECEHHS LIKOAW
BNACHUKY BAHTAXY BHACNIAOK:

e  HECBOEYACHOI [OCTABKM BaHTaXy - 30MTKA BMACHWKA BaHTaXy BHACNiAoK
HesukoHaHHs CTpaxyBarbHUKoM 30608'A3aHb 3@ JOTOBOPOM NEPEBE3EHHA LLOAO CTPOKIB
AOCTABKA BaHTAXY Y BUNadKy, AKWO ocoba, WO BMMarae BifWKOAYBAHHA LUKOAMW,
[0Be/e, WO TaKke HEBMKOHAHHA 3aBaano i Wwkoaw;

e BMAaYl BaHTaXy 3 NOPYLUEHHAM MPaBOMIPHOTO PO3NOPAMKEHHA MPO 3aATPUMEKY Y
BUAavi;

2.2.3. Cexuia C (BipnosinanbHicTe nepen TpeTiMu ocoGamm) — HAHECEHHA LUKOAMN
BaHTaXEM, LLIO NePEBO3UTLCA, KUTTH, 300POB'H Ta MalHy TPETIX ocio;

2.24. Cexuis D (Butparu) - noHeceHHs CTpaxysansHUKOM BUTPAT LOAO:

BUBYXy

e po3cnigysaHHA 0DCTABWH CTPAXOBOTO BUNAMKY,

e 3axucty IuTepecie CrpaxysanbHuka Yy CynoBux Ta apbiTpakHux opraHax
(Bxniovatoum BUHAropody eKcnepTie) 3a NoAiAMM, BiSNOBIZANEHICTL 3a AKi NOKNAAAETLCA
Ha CTpaxysanbHuKa;

e [OUiINbHO NPOBEAEHWX BWTPaT Ha 3anobiraHHa abo 3MEHLUEHHA PO3MIY LWKOAM,
BiANOBIAANGLHICTL 3@ AKY NOKNAAAETCS Ha CTpaxyBanbHUKa (Y TOMY YMCAi COPTYBaHHS,
nepenaxyeaHHa, peaniaalid NOLUKOMKEHOrO BHACMIAOK CTPAaXOBOTO BMNAAKY BAHTaMy,
06rpyHTOBAHO 3AiACHEH] BMTPATW Ha cnewianiaoBaHWi TpaHCMOPT (esakyatop, Kpa,
nojaya iHWOro TPAHENOPTHOrO 3acoby, 3anyveHoro A0 36EPeXEeHHs BaHTaxy, TOWO)) B
mexax nimity, nepegbayenoro n. 2.2. florosopy.

2.3, |Hwi nogil, He HaBedeHi y n. 2.2 YMOB, CTPaxoBMMU BUNAAKaMU HE BM3HAKOTLCA,
AKWO iHwe He nepepbavero obpaHumM  [logaTKOBMMM YMOBAaMM  CTpaxyBaHHs,

executes contracts of cargo carriage by road specified in par. 1.3 of the Contract
provided that such carriage is performed only by provided transport vehicles specified in
Appendix 1 to the Contract, which are entered into in accordance with the provisions of
the Convention on the Contract for the International Carriage of Goods by Road of 1956
(as amended, including the Protocol to the Convention of 1978) or laws of Ukraine,
resulting from occurred insured risks specified in par. 2.2 of the Terms.

2.2. Below are the insured risks of the Contract:

221, Section A (Liability for cargo) - loss, spoilage or damage to the cargo
specified in par. 1.3 of the Contract resulting from the following:

¢ Road traffic accident in case of the ITV driver guilt;

e  Fire resulting from the ITV failure;

e Cargo exposure to atmosphere precipitations, if there are documented
mechanic damages to the ITV body or canvas cover during transportation;

o Deterioration of refrigerated cargo being transported as a result of failure of
equipment ensuring required thermal and/or moisture conditions during transportation
(special equipment);
o Theft of cargo being transported during parking if the following conditions are
satisfied:

The theft was made at the parking specified on the web-site of the International
Road Transport Union, IRU, on TRANSPark page, (www.iru.org/apps/transpark-app) or

The theft was made at the constantly guarded parking in the territory of Ukraine,
Georgia, and CIS countries, or

The theft was made in the territory of a fuel filling station (FFS) provided that a video
control system is installed and operated at such FFS, and the ITV was parked in such a
way that the luggage compartment is in the field of video camera view. Besides, the
Parties have agreed that the Insured is responsible for proving the fact that the IVT was
parked in accordance with the requirements of this paragraph, and a video record of the
ITV parking constitutes a proof of compliance with the requirements of this paragraph.

e Robbery, abbrochment of the cargo being transported only if the following
conditions are satisfied:

The fact of the specified event occurrence shall be confirmed by corresponding
competent authorities (police), and

Incurrence of the Insured liability for the specified event shall be confirmed by court
decision having legal force, and

The Insured engaged the Insurer into judicial examination of the case related to
incurrence of the Insured liability for the above event;
e Military operations, in particular, damage, destruction of all or part of the goods

during the term of the Insurance Agreement due to:

explosion of ammunition for military weapons;

shock waves in the air and soil, and seismic wave due to the explosion of
ammunition for military weapons;

fragments during crushing of the ammunition/ammunition shell;
- runover of the vehicle carrying the goods to the ammunition for military weapons;
- fires (including smoke damage, soot damage, corrosive gas damage; fire-fighting
equipment damage) caused by the explosion of ammunition for military weapons:
- falling onto the goods of military manned or unmanned flying vehicles, their parts,
military weapons (which were in this flying vehicle), as well as spillage of fuel contained
in the tanks of this flying vehicle;

2.2.2. Section B (Liability for mistakes and omissions) - infliction of harm to the
cargo owner resulting from the following:

o untimely cargo delivery - losses of the cargo owner resulting from non-fulfiment of
obligations by the Insured under a carriage contract in relation to the terms of cargo
delivery if the person demanding damage indemnity proves that such non-fulfilment has
resulted in damage to it;

»  cargo handover in violation of a lawful order on delayed handover;

2.2.3. Section C (Liability to third parties) - infliction of harm to life, health and
property of third parties by the transported cargo;

2.24. Section D (Expenses) — expenses incurred by the Insured in relation to the
following:

o insured event investigation;

e protection of the Insured interests in court and arbitration bodies (including payment
of remuneration to experts) in relation to events for which the Insured is responsible;

o reasonably incurred expenses to prevent or reduce the extent of damages for which
the Insured is responsible (including sorting, repacking, sale of cargo damaged as a
result of insured event, reasonably incurred expenses for special transport vehicles
(vehicle carrier, crane, provision of another transport vehicle to preserve the cargo, etc.)
within the limits provided in par. 2.2. of the Contract.

2.3. Other events not specified in par. 2.2 of the Terms are not recognized as insured
events, unless otherwise provided in certain Additional Insurance Conditions specified in
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MEPLLA

CTPAXOBA

3a3HaqeHumy B n.2.3 [lorosopy Ta B Poaaini 3 Ymos.
3.  YMOBW CTPAXYBAHHS. MOKPUTTA

341. fAkwo B n. 2.3 [Jorosopy obpako nuwe onuil «3aransHi - yMoBM
cTpaxyBaHHsa», abo He 0BpaHo xoaHoi onuii, npu BukoHawwi [lorosopy CTOPOHM
KepyiTeCA yMoBamu, BUKNaneHumu B [lorosopi Ta Ymosax Ges BpaxyBaHHs yMOB,
3a3HayeHmx B n.3.2-3.6 Ymos.
3.2 OONATKOBI YMOBUW CTPAXYBAHHA |
Axwo 8 [orosopi obpaHo onuito  «[lofaTkoBi ymMOBM CTpaxyBaHHs I» (pO3LWMPEHHA
nepeniky CTPaxoBMx Puauki), CTOPOHM NOroAMNM 3a3HaueHi Hikye NyHKTH [orosopy
aMIHWTY Ta BUKNACTHU Y HACTYMHIA pefakui:
3241, MignyHir 2.2.1 nyHKTy 2.2 YMOB BUKNACTV Y HACTYMHIA peaakLii:
«2.2. CTPaXxoBUMM pu3muKkamm 3a [loroBopoM €:
2.2.1. Cekuis A (BignoeiganbHicTk 2a BaHTaX) — BTPaTa, 3incyTTa abo NOLKOAKEHHA
BaHTaXy, 3a3HayeHoro B n.1.3 [loroBopy BHACNIACK:
e  [lopoXHbLO-TPAHCNOPTHOI NPUroANM 3 BUHU
HEBCTaHOBNEHOI);
o [Moxexi, okpim noxexi 8 38'A3Ky 3 POPC-MAKOPHUMW 0BCTaBUHAMM;
e [lif aTMOchepHUX ONafiB Ha BaHTaxX;
o [lcyBaHHA pedpuepaTOPHUX BaHTaXie, WO NEpPeBO3ATLCA, BHACNIAOK BAXOOY 3
nagy nia Yac nepeee3eHHA obnagHaHHA, Wwo 3abeaneyye HEODXIAHWA TEMNEpaTypPHUA
pexum Ta/abo pexum BonorocTi (cneliansHoro obnaaHaHHs);
e Kpapikkn BaHTaxy, WO NepeBo3uTLCA, N YaC CTOAHKM Y pa3i BMKOHAHHA
HACTYMHUX YMOB:
- Kpapixka ginbynaca Ha CTOAHUi, AKa 3a3HaveHa Ha caiTi MikHapoaHore corwsy
aBToMoBinLHoro TpaHcnopty (International Road Transport Union, IRU) Ha cTopinui
«TRANSPark», (www.iru.org/apps/transpark-app ) abo

Kpagixka BinGynacs Ha CTOSHUi Mig NOCTIHHOK OXOPOHOK Ha Teputopii YkpaiHu,
["pyaii, kpaik CH[ abo

Kpaaixxa sinBynaca Ha Teputopii asTosanpaeHoi ctaHuii (A3C) abo Ha TepuTopil
iHLIOT 30HW ANS CTOSHKW BAHTAXHOrO aBTOMOGINLHOTO TPAHCMIOPTY, 338 YMOBH, WO Ha
TaKiil TepuTopil BCTAHOBNEHA Ta Npaule cucTema BigeocnocTepexehns, a 3T3 6y
NpUNapKoBaHMUii TakUM YMHOM, WO BaHTAXHMIA BiACIK 3HAXOAMBCA B 30Hi BMAMMOCTI
sineokamep. Mpy ubomy, CTOPORM Noroaunu, Wo oboB'A30K AoKa3yBaHHA Toro, wWo 3T3
Byno npunapkoBaHo BIANOBIGHO [0 BUMOr ULOTO MYHKTY, MOKNAA3ETLCA HA
CTpaxyBanbHiuka, a AOKA30M, WO NIATBEPAKYE BUKOHAHHS BUMOTr LIbOTO MYHKTY, €
Bifle03anuc 3 MicLA napkysaxHa 3T3;
e Po36oto, rpabexy no BIOHOWEHHIO A0 BaHTaxy, WO NEPEBO3UTLCA, NULLE Y pasi
BMKOHAHHA HACTYNHWX YMOB:

GakT HacTaWHA 3asWadyeHol nogii Mae GyTM  nMiATBEPMKEHO  BIANOBIAHMMK
KOMMETEHTHAMM OpraHamu (nonidieio), Ta

HacTanHs BinnosinanbHocTi CTpaxyBansHuka 3a 3a3HaueHum Bunagkom mac 6ytn
NiATBEPKEHO CYA0BUM pilLEHHAM, ike HaBpano 3akoHHoi cunuy, Ta
- [lo cynoBoro poarnagy Cnpasu WO HACTaHHs BianosiaaneHocTi CTpaxysanbHuka
33 3a3HaYEHUM BUNAAKOM OcTaHHIM Gyno aanyqexo CTpaxoBuKa;
3.2.2. BUKNIOUMTY 1.9.2 YMmoB.
33 OOOATKOBI YMOBU CTPAXYBAHHA Il
Axuio 8 orosopy ofpaHo onuito «oAaTKOBI yMOBM CTpaxyBaHHs |1y (3HATTA 0BMEXeHb
3 ekcnnyatauii 3T3), CTopoHu noroguny n. 6.1.7 YMoB A0n0oBHUTH a63aL0M HACTYMHOrO
amicTy:
«3a3HaueHi BMIE YMOBM LbOTO NYHKTY WOAO CTPOKY ekcnayarauii cneyiansHoro
obnaHaHHs He 3acTOCOBYIOTCA MO BIAHOWEHHW [C [OTOBOPIE MiXHApPOAHOro
NEPEeBE3eHHA, AKI BUKOHYIOTLCA i3 3acTocyBaHHAM 3T3, Aki MalOTb YMHHWA HAa MOMEHT
HacTaHHA CTPAXOBOTO BMMagky cepTWdikat BignosigHocTi 3T3 Bumoram Yrogu npo
MiKHAPOAHI NEPEBE3EHHA LUBWOKONCYBHWX Xap4OBWX NPOAYKTIB Ta Npo cneuiansHi
TPAHCNOPTHI 3aC00M, AKi NpuaHaveri ana uux nepeseseds (YMLL) 1970 p.».
34. OOJATKOBI YMOBW CTPAXYBAHHA Il :
Akwo B Lorosopi oBpaHo onuiio  «[oaaTkoBi ymoBu CcTpaxyBaHHa ll» (nokputTsa
thpaxty), CTOpOHM norogunu BUKNkouMTI N, 6.9.4 Ymos.
3.5. OOOATKOBI YMOBU CTPAXYBAHHA IV
Axwo 8 [orosopi ofpaHo onyilo  «[lofaTkosi ymoBM cTpaxyaHHa IV» (AOpOXHE
NOKPUTTA noraol sikocTi), CToponu norogunu vacTvry 1 nipnykkry 2.2.1 nykkty 2.2
YMOB 3MIHUTU Ta BAKNACTH Y HACTYNHIRA peaakuyii:
«2.2. CTpaxoBumK puznkami 3a [loroBopom e:
2.2.1. CeKuis A (BignoeigankHicTs 2a BaHTaX) — BTpata, 3incyTTa abo NOLKOAKEHHA
BaHTaXy, 3a3HayeHoro B n.1.3 [lorosopy BHaCMifoK:
e [lOpOXHLO-TPAHCMOPTHOI NpUroAM 3a HaseHoCTi BuHu Bopian  3T3, a Takox
AOPOXHbO-TPAHCMOPTHOT NPUFOAW, NPUYMHOK AKOI € HE3anoBINbHWA  CTaH
AOPOXHBOTO MOkpUTTA abo ekctpeHe ranbMyeaHHa 3T3. 3a3HadeHa OCTaHHLOKW
npudauHa AT He notpebye 060B'A3KOBOrO NIATBEPAKEHHSA KOMMNETEHTHAMMU OpraHamu.
NimiT BignosinansHocTi CTpaxosuka 3a Bunaakom ATM1 3 NPU4MHA HE3aA0BINEHOTO CTaHy
[OPOKHBOTO  NOKPUTTA  ab0  EKCTpeHoro  ranbMyBakHs 3T3 33 HasBHOCT
AOKYMEHTAMNBHOMO NIATBEPAMEHHA Takoi NOAll KOMMNETEHTHUMW OpraHamy CTaHOBUTh
cyMy, 3a3HadeHy B N. 2.2. [loroBopy, 3a BiACYTHOCTI AOKYMEHTANbHOTO NiATBEPMKEHHS
TaKoi noai komneTeHTHUMK opraxamu — 3000 (tpu TUCAY]) oaMHULL BamioTv [loroBopy,
3a3HaueHoi B n. 2.1 [orosopy. CTpax0BUK NPOBOAWTE BWMNaTY CTPaXoBOrO
BIAIIKOAYBAHHA 3a TakMM BWNAAKOM OAMH pa3 npoTarom Aii [lorosopy, npu UbOMY
Crpaxyeanshuk 30608'A3aKWit HaRaTU NpencTasHuky CTpaxoBuka MOXMMBICTb NPOBECTHA
Ornsg NOLKOAKEHOTO BaHTaxy, poamilieHomy B 3T3, Ao novatky AOro BUBAHTAKEHHA.
36. [OOATKOBI YMOBW CTPAXYBAHHA V

Gyoe-akoi  ocobu [y TM.

par. 2.3 of the Contract and Section 3 of the Terms.

38 TERMS OF INSURANCE. COVERAGE
3.1 If only “General terms of insurance” option is selected in par. 2.3 of the
Contract or no option is selected, the Parties are governed by the terms specified in the
Contract and Terms when executing the Contract, without regard to the terms specified
in par. 3.2-3.6 of the Terms.
3.2, ADDITIONAL TERMS OF INSURANCE |
If “Additional terms of insurance I" (extension of the list of insured risks) option is
selected in the Contract, the Parties have agreed that the following paragraphs of the
Contract should be revised to read as follows:
3.21. Read subpar. 2.2.1 of par. 2.2 of the Terms as follows:
“2.2. Below are the insured risks of the Contract:
2.2.1. Section A (Liability for cargo) - loss, spoilage or damage to the cargo specified
in par. 1.3 of the Contract resulting from the following:
e Road traffic accident through any person’s fault (including unidentified person);

e Fires, except for fires related to force majeure;
e Cargo exposure to atmosphere precipitations;
e Deterioration of refrigerated cargo being transported as a result of failure of
equipment ensuring required thermal andfor moisture conditions during transportation
(special equipment);
e Theft of cargo being transported during parking if the following conditions are
satisfied:

Theft was performed at the parking specified on the web-site of the International
Road Transport Union, IRU, on TRANSPark page, (www.iru.org/apps/franspark-app) or

- The theft was made at the constantly guarded parking in the territory of Ukraine,
Georgia, and CIS countries, or

- The theft was made in the territory of a fuel filling station (FFS) or in the territory of
another area intended for cargo motor vehicle parking provided that a video control
system is installed and is operated at such FFS, and the ITV was parked in such a way
that the luggage compartment is in the field of video camera view. Besides, the Parties
have agreed that the Insured is responsible for proving the fact that the IVT was parked
in accordance with the requirements of this paragraph, and a video record of the ITV
parking constitutes a proof of compliance with the requirements of this paragraph.

e Robbery, abbrochment of the cargo being transported only if the following
conditions are satisfied:
- The fact of the specified event occurrence shall be confirmed by corresponding
competent authorities (police), and
- Incurrence of the Insured liability for the specified event shall be confirmed by court
decision having legal force, and

The Insured engaged the Insurer into judicial examination of the case related to
incurrence of the Insured liability for the above event;
3.2.2.  Exclude par. 9.2 of the Terms.
33. ADDITIONAL TERMS OF INSURANCE Il
If “Additional terms of insurance II" (lifting of restrictions on the ITV operation) option is
selected in the Contract, the Parties have agreed to supplement par. 6.1.7 of the Terms
with a paragraph with the following content:
“The above terms of this paragraph related to special equipment operation do not apply
to international contracts of carriage executed using the ITV for which a valid certificate
of the ITV compliance with the requirements of theContract for International Transport of
Perishable Foods and Special Transport Vehicles Intended for These Types of Carriage
(ATP) of 1970" is available as of the date of the insured event occurrence.

34. ADDITIONAL TERMS OF INSURANCE lll

If “Additional terms of insurance III” (freight coverage) option is selected in the Contract,
the Parties have agreed to exclude par. 6.9.4 of the Terms.

35. ADDITIONAL TERMS OF INSURANCE IV

If “Additional terms of insurance IV" (poor road pavement) option is selected in the
Contract, the Parties have agreed to replace Part 1 of subpar. 2.2.1 of par. 2.2 of the
Terms with the following:

“2.2. Below are the insured risks of the Contract:

2.2.1. Section A (Liability for cargo) - loss, spoilage or damage to the cargo specified
in par. 1.3 of the Contract resulting from the following:

e Road traffic accidents through the ITV driver's fault and road traffic accidents
resulting from poor road pavement or emergency brake application of the ITV. The last
reason for the road traffic accident does not require obligatory confirmation by competent
authorities. The Insurer's responsibility for the road traffic accident due to poor road
pavement or emergency brake application of the ITV if such event is documented by
competent authorities is limited to the amount specified in par. 2.2. of the Contract, and if
such event is not documented by competent authorities, it is equal to 3,000 (three
thousand) monetary units of the Contract specified in par. 2.1 of the Contract. The
Insurer pays for insurance indemnity for such event once within the Contract validity.
Besides, the Insured shall provide the Insurer with an opportunity to examine the
damaged cargo placed in the ITV before its unloading.

36. ADDITIONAL TERMS OF INSURANCE V
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O nepua

Axwo B [orosopi obpaHo onuito  «floaaTkoBi ymoBM CTpaxyealus V» (BaWTax 3
OrONOLUEHOH0 BAPTICTHO), NPW BU3HAYEHHI poamipy BianosiaanbHocTi CTpaxyBanbHuka Ta
poamipy CTPaxosoro BIALIKOAYBAHHA 3aCTOCOBYHTLCA NONOMEHHA CT. 24 KowseHuji
KOMB Ta He 3acTOCOBYKTLCA 0OMEXEHHA BiANOBIAANLHOCTI NepeBi3HuKa, 3asHayeHi B
4.3 c1. 23 KoneeHuil KAMNB. 3a3HaveHi [loaaTkoBi yMOBKM 3aCTOCOBYIOTLCA BUKMIOYHO Y
BUNaAKax MXHapPOAHWX NEPEBe3eHb BAHTAXIB.

3.7 OJATKOBI YMOBU CTPAXYBAHHA VI

Arwo B OcHoBil YacTuni florosopy ofpato onuilo «[loaatkosi ymosu cTpaxyBauHs Vi
(KoedhiuieHT nponopuiiiHOCTi), NpK BU3HAYEHH] PO3MIPY CTPaXOBOro BifWKOAYBAHHA He
3aCTOCOBYH0ThCA OOMexeHHs nepeabaveni n.9.1.1. 3arantbHoi yactru [lorosopy.

4. PO3MIPU CTPAXOBUX MMATEXIB. CNELIANIbHA ®PAHLLIW3A.
GOPAHLLIW3A
4.1, Crpaxosi nnartexi, Wo OBYMCNIONTLCA HA NIACTABI 3aTBEPMKEHMX CTPAXOBWX
Tapudie CTpaxoBuka, 3a3HaualoTses B n. 4 lorosopy.
4.2. 3a KOXHWM CTPaXOBUM PU3MKOM, 3a3Ha4eHUM B N. 2.2 [loroBOpY BCTAHOBMIOETLCH
tbpaHLK3a (YacTuHa 36uTKy, WO He BigwkronosyeThecst CTPaXOBMKOM) LWOAO NEpeBe3eHb
3BUYAMHWX BAHTAXIB, OKpeMa (bpaHluM3a LIOAO NepeBe3eHb BaHTaXiB NiABMLUEHOMD
pU3MKy (cnellianstHa (paHLLK3a), a Takow Okpemi (ppaHLIM3K 33 BUNAAKaMU KP2ADKKW
BaHTaxy, rpabexy, po3bow (AKWO Taki pUaMKM 3acTpaxoBaHi) Ta noxexi. Poamipu
thpaHwuw3 3a3Ha4eHo B n. 2.2 [lorosopy.
5. MPABA TA OBOB’A3KN CTOPIH
5.1. CrpaxyBanbHuk Mae npaso:
5.1.1. otpumysati Big Crpaxosuka Oyab-AKy iHChOpMALii, WO CTOCYETHCA YMOB
[Llorosopy;
51.2. iHiLiloBaTK 3MiHK Ta LONOBHEHHA 40 [loroBopy;
5.1.3. nopasaTW 3asBy Ha BUNNATY CTPAX0BOrO BIALUKOAYBAHHS,
5.1.4. ockapxuT BigMoBy CTpaxoBuka Y BMNNaTi CTPaxOBOTO BifWKoAyBaHHA abo
pO3Mip BUNNAYEHOT0 CTPaXOBOMO BiALKOAYBAHHS;
5.1.5. BecTv npeTeHaiitHo-no3oBHY poboTy i3 3anyyeHHsIM npeacTaBHuka CTpaxosuka;
5.1.6. iHiyitoBaTH SOCTPOKOBE NPUNUHEHHA Aii [orosopy;
5.1.7. 3MiHKBATM TpaHCMOPTHI 3acobu, BKa3aHi B PEECTPi TpaHCMOpTHUX 3acobie, WO
mictutbes y [logatky 1 so [oroeopy, nig yac nepeBe3eHHs, NonepeaHL0 NOBIAOMMBLLM
Crpaxosuka.
5.2, CTpaxoBuk Mae npago:
5.2.1. aanutyBath W opepxyBatu Big CTpaxyBanbHuka iHchopMaLilo it JOKYMEHTH, SKi
HeoDXigHi ANA BW3HAHHA NOAIT CTPAXxOBWUM BMNAoKoM Ta HeobXigHi Ans poapaxyHky
poamipy 3buTkis;
5.2.2. Bu3Havatw Aii CTpaxyBanbHuka WOA0 3'AcyBaHHA oOCTaBMH nogil, Wo mae
03HaKK CTPax0BOTO BWNAAKY, BCTAHOBNEHHA pO3Mipy 30wTkiB, npaea TpeTix ocib Ha
OTPMMaHHS  BIALWKOAYBAHHA 3anofisHWx  36uTkie. |HCTpykuii CTpaxoeuka wWomo
KOHKPETHOrO CTPax0BOro BUnagKy € 000B'R3KOBMMM ANA BUKOHAHHA CTpaxysanbHUKOM.
Y BUNagKy BUHWKHEHHA Cynepeyok, CYAOBMX Cnopie, ODOB'A30K AOBEAEHHA
HEMOXNUBOCTI aBo HeAoLINbHOCTI BUKOHaHHA iKCTPYKuUili CTpaxoBuka NOKNaeHo Ha
CrpaxyBanbhuka;
5.2.3. BW3HAYaTW CBOK NO3MLI0 WOAO 3anBneHux CTpaxyBankHUKy NPeTeH3i;
5.2.4. BigMOBWTM Y BUNNATI CTPAxXOBOTO BIAWKOQYBAHHA 3 NIACTaB, BCTAHOBMEHMX
[lorosopom Ta YMHHUM 3aKOHOAABCTBOM,
5.2.5. Bamarati Big CTpaxyBanbHWKa NOBEPHEHHA BMNNAYEHOTO  CTPAXOBOTO
BIOLUKOAYBAHHA (AOro YacTUHM), AKLIO 3'AcyeThes, Wo CTpaxyBanbHUK HE MaB Npaea Ha
Moro oTpuMaHHs abo sKWO 306MTKM 3a CTPAXOBMM BMNAAKOM BIALIKOAOBAHI TPETiMU
ocobamu;
5.2.6. nicnAa BANNATM CTPaXOBOFO BifWKOAYBAHHS 3aCTOCYBATM NPaBO 3BOPOTHO!
BMMOTH (PErpecy) A0 TPETLO! CTOPOHM, BiANOBiantHO 3a 3anoAiAHHA 30UTKIB;
5.2.7. HanpaBWTM CBOIX NpeACTaBHUKIB ANA Ornagy nolwkompkeHoro afo 3incoBaHoro
BaHTaXY Ta y4acTi y BU3HAYEHH] PO3Mipy 3BuTKiB;
52.8. y pasi weobxigHocti Hapath CrpaxyBanbHUKYy NWMCBMOBI [HCTPYKUii om0
a'AcyBaHHs 0BCTaBMH NOAII, WO Mae O3HAKW CTPaXOBOTO BMNAAKY, BCTAHOBMEHHS
po3mipy 36uTKiB, Npaea TpeTix OCiG Ha OTPUMAHHS BiaLLKOAYBAHHSA, NOPAAKY OTPUMAHHA
CTPaxoBOro BifWKOAYBAHHS,
5.2.9. [OCTPOKOBO NPUNKMHUTK Aito [loroBopy.
5.3. CrpaxysanbHuk 30608'A3aHuii:
5.3.1. y paai 3nifcHeHHA NepeBe3eHHs BaHTaxy, He 3asHadeHoro B n. 1.3 [lorosopy,
nosigomuty CTpaxoBuka Npo Take NEPEBE3EHHA A0 WOro novatky 3 METOK BHECEHHA
BIANOBIgHMX 3MiH Ao [loroBopy. Heceoeuacke nosinomnerHs CTpaxosuka WOAO Takoro
NepeBe3eHHA Ta HEBHECEHHA BiONOBAHMX 3MiH A0 [loroBopy 3BIMbHAE OCTAHHLOTO Bifl
0DOB'A3KY CNNATK CTPAXOBOTO BiALIKOAYBAHHS,
5.3.2. noeigomutv nucbmoBo CTpaxosuka npo nepeobnagHanHa 3T3 fo nouatky
3MICHEHHA nepeBe3eHHA. HecBoevacHe nucbMOBe NoBifoMneHHa Ta/abo BigcyTHICTb
peecTpaliiiux gokymeHTie Ha 3T3 i3 BHeceHOW A0 HuX iHcdopmauien npo
nepeobnagHanHs 3T3 3ginbHAe Crpaxoeuka Bin 0BOB'A3KY cnnatv CTPaxoBoro
BiALKOAYBAHHA NPX HACTAHHi CTPaX0BOTO BUMAAKY Nif Yac 3AIACHEHHA NepeBe3eHHA
Takum 3T3;
5.3.3. o3HaiiomuTh nig nignuc ycix ocib, Aki ponylweHi Ao opraizayii nepese3seHsb i
kepysauua 3T3, 3 ymoamu [lorosopy, Bumoramu IHCTpykuii anst sogiie (Posain 15
Ymos), 3abeaneunt ii BUKOHaHHSA, a Takox HaseHicTb IHCTpykuil Ana eopis B KabiHi
KkoxHoro 3T3 abo iHworo TpaHcnopTHoro 3acoby, AKWA BUKOHYE NEPEBE3EHHA BaHTaXiB
y 34enneniia 3T3;
5.3.4. nosigomutn CTpaxoBuka NPO HACTaHHA NOA[l, WO Mac 03HaKM CTPaxoBOro
BMNaAKY Y CTPOK, BCTAHOBNEHMI [lorosopom;
5.3.5. 3abeaneunT poctyn npepcTaBHukis CTpaxoBuka [O OrnAgy MOLWKOAKEHOTO,

If “Additional terms of insurance V" (Cargo with declared value) option is selected in the
Contract, the provisions of Article 24 of the Convention on the Contract for the
International Carriage of Goods by Road apply when determining the extent of the
Insured responsibility and amount of insurance indemnity. Restrictions of the carrier's
responsibility specified in Part 3 of Article 23 of the Convention on the Confract for the
International Carriage of Goods by Road do not apply. The above Additional terms apply
exclusively in cases of international cargo carriage.
3.7. ADDITIONAL INSURANCE TERMS AND CONDITIONS VI
If the Option ‘Additional Insurance Terms and Conditions VI' (Proportionality Factor) is
selected in the Operative Part of the Agreement, the restrictions provided for in
paragraph 9.1.1 shall not apply when determining the insurance indemnity.

4, INSURANCE PAYMENT AMOUNTS. SPECIAL FRANCHISE. FRANCHISE

4.1. Insurance payments calculated on the grounds of approved insurance rates of the
Insurer are specified in par. 4 of Contract.

4.2. Franchise (amount of loss not indemnified by the Insurer) is set for each insured
risk specified in par. 2.2 of the Contract in relation to conventional cargo carriage. A
certain franchise (special franchise) is set in relation transportation of high-risk cargoes
and certain franchises are set in relation to cargo thefts, robbery, abbrochment (if such
risks are insured), and fire. The franchise amount is specified in par. 2.2 of the Contract.

5. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

5.1. The Insured is entifled to do the following:
5.1.1. receive any data related to the terms of the Contract from the Insurer;

5.1.2. initiate amendments to the Contract;

5.1.3. submit an application to pay the insurance indemnity;

5.1.4. appeal against the Insurer's refusal to pay insurance indemnity or against the
amount of paid insurance indemnity;

5.1.5. review claims engaging the Insurer's representative;

5.1.6. initiate early termination of the Contract;

5.1.7. change fransport vehicles specified in the register of transport vehicles in
Appendix 1 to Contract during carriage notifying the Insurer thereof in advance.

5.2. The Insurer is entitied to do the following:
5.2.1. request and obtain data and documents from the Insured required to recognize
an event as an insured event and calculate the loss amount;

5.2.2. determine actions of the Insured in relation to establishing event circumstances
bearing signs of insured event, determining loss amounts, rights of third parties to
receive the loss indemnity. The Insurer's instructions related to a certain insured event
are binding for the Insured. In case of disputes, judicial disputes, the Insured is
responsible for proving that it is impossible or inappropriate to execute the Insurer's
instructions.

5.2.3. define own position in relation to claims filed to the Insured;

5.24. refuse to pay the insurance indemnity on the grounds established herein and
applicable laws;

5.2.5. demand from the Insured to return the paid insurance indemnity (its part) if it is
found that the Insured was not entitled to receive it or if losses related to the insured
event were indemnified by third parties;

5.2.6. when the insurance indemnity is paid, apply the right of contribution (regress) to
the third party responsible for losses;

5.2.7. send its representatives to inspect the damaged or deteriorated cargo and
participate in defining loss amounts;

5.2.8. if the Insured shall be provided with written instructions for establishing the event
circumstances bearing signs of insured event, determining the loss amount, rights of
third parties to receive the loss indemnity, and the procedure for receiving the insurance
indemnity;

5.29. early terminate the Contract.

5.3. The Insured shall do the following:

5.3.1. if the cargo which is not specified in par. 1.3 of the Contract is transported, notify
the Insurer about such carriage before its commencement to make corresponding
changes herein. Untimely notification of the Insurer about such carriage and failure to
make corresponding changes in the Contract relieve the Insurer of its duties to pay the
insurance indemnity;

5.3.2. nofify the Insurer in writing about the ITV refrofitting before the carriage
commencement. Untimely written notification and/or absence of registration documents
for the ITV containing information about the ITV retrofitting relieves the Insurer from its
duty to pay the insurance indemnity in case of insured event occurrence during carriage
by such ITV.

5.3.3. familiarize all the persons permitted to organize carriages and drive the [TV,
against signature, with the terms of the Contract, requirements of the Driver's Instruction
(Section 15 of the Terms), ensure their fulfilment, and availability of the Instructions for
Drivers in each ITV cabin or other transport vehicle coupled with the ITV to transport
cargoes.

5.3.4. notify the Insurer about occurrence of the event bearing signs of insured event
within the term set herein;

5.3.5. provide access to the Insurers representatives to inspect the damaged,
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MEPLUA

CTPAXOBA

3incosaHoro BaHTaxy Ao noyarky abo nig yac poseaHTaxeHHa 3T3 Ta sabeaneqnTy ix
yyacTb Yy BM3HAYeHHi poamipy 30uTkiB Ta HagatM im Komii JOKyMeEHTiB, WO
CYNPOBOAXYKTL BaHTaX. AKWO 3 00'EKTMBHIUX NPU4UH HEMOXNUBO 3abe3nednTy 4ocTyn
npepcTaeHukis CTpaxoBuka A0 MICUA po3BaHTaxeHHA — AiATv BignosigHo o n. 7.1.4
¥Ymos. MopyweHHa CtpaxysanbHukoM ymoB n. 5.3.5 1a 7.1.4 Ymos 38inbHse CTpaxosuka
Bin 0BOB'A3KY CMNATKH CTPAXOBOTO BiALIKOAYBAHHS,

5.3.6. BukoHysaty iHcTpyKuii CTpaxoBuka WOAC BU3HAYEHHA 0BCTaBuH nogil, Wwo mae
03HaKW CTPaxOBOTG BMNAAKy, BCTAHOBMEHHA poamipy 30uTKiB, npasa TpeTix ocid Ha
OTPUMAHHS BiALUKOLYBAHHS;

5.3.7. Haparv CtpaxoBuky iHchbopmaLjto i AOKyMeHTH, nepeabavexi Posainom 8 Ymos,
Ak HeobXxigHi 4nA BWaHaueHHs noAil CTpaXxOBMM BUNAZKOM Ta pO3paxyHKy po3Mmipy
CTpaxoBOrO BifWKOAYBAHHS;

5.3.8. nosinomutu CTpaxoBMKa MpO iHWI AOrOBOpW CTpaxyBaHHs, yknajeHi WoAo
BaHTaxy, WO NepeBo3nTLCA (Y pasi, AKWO Taka iHchopmauia sinoma CrpaxyeanbHuky),
T2 BignosifansHocTi CTpaxysankHuka;

5.3.9. BuuHUTU yCi HeoOXiaHi fii Woao peanizallii npasa 38opoTHoi BUMorM CTpaxoBuka
[0 BUHYBATLiB HACTaHHA CTPaXOBOTO BUNAJKY;

53.10. y pasi HasBHOCTI CynoBOi CNPaBM LWOAO HACTaHHA  LMBINBHO-NPaBOBO|
BiANOBINANLHOCTI  NEPeBi3HMKA BWKOHYBATW NWUCBMOBI pekomenpauii  Ctpaxosuka.
3anyuutn CTpaxoBuka A0 CyAOBOrO NpOLECYy B AKOCTI TPETbOi CTOPOHW Ha CTOPOHI
Bignogigaya 3a nososamu TpeTix ocib abo Ha cTOpOHi noavBaya 3a nosoBamu A0
BMHYBATLLB HACTAHHA CTPAXOBOTO BUNALKY;

5.3.11. noromxysaru 3i CTpaxoBMKoM BUTPATH 3a cTpaxosum pusnkom D (Butparny);
5.3.12. Ha obrpyuToBany Bumory Ctpaxosuka npotarom 10 (gecat) pobouux AHie
(7KWo npo iHwe Hemae pomosneHocti CTOpIH) NOBEPHYTW OfEpXaHe CTpaxose
BiAWKoAyBaKHA (abo AOro YacTuky);

5.3.13. puKoHyBaTH iHwWi obos'Asky, nepepbadeni c1. 21 3akoHy Ykpainu «[po
CTpaxyBaHHs» Ta yMOBaMu iHLKX poagainie [lorosopy;

5.3.14, goTpumMyBaTUCL YMOB EBPONEACHKOT YroAW WOAO Npaui exinaxy TPaHCnopTHUX
3acabis, WO BMKOHYIOTb MiXHApoAHi aBTomobinkHi nepesesexHs (Hapani - EMT3) ta
BHYTPILLHI NEpeBE3eHHS, LWOA0 PEXMUMY NpaLli Ta BiANOYMHKY;

5.3.15. nig Yac KOXHOT 3ynuHkn 3T3 B 06OB'A3KOBOMY MOPSAKY NEPEBIPATM LiNiCHICTL
BaHTaXy (BaHTaXHOro BiACiKy Ta 3acobis oro NNOMOYBAHHA, AKWO Take NnoMByBaHHs
3aifcHIoBaAN0Cs);

5.3.16. Ha 3anuT CTpaxoBuka Hapgaeatu iHcbopmauiio npo pyx 3T3 no mapupyty
nepeeeaeHHA (waiby abo poappykiBky 3 Taxorpadha, po3OpYKiBKY 3 KOMN'KOTEPHUX
CMCTEM  CNIOKYBAHHA 33 TPAHCMOPTHUMW  3acobamu, Ski  BUKOPUCTOBYKITECA
CrpaxyBansHUKOM, TOLQ);

5.3.17. obnagHatn 3T3 3acobamu 6Gesnekn AnA 3anobiraHHA KpambkkW BaHTaxy
(Hanpuknaa: 3amKku, Wwaibu, 3BykOBa CUrHanisalis Ha 3aaHi ABepi, Towo), 3abesnequntn
HasiBHICTb CMPaBHUX 3aMUKaMMX/3aKPUBAKIUMX NPUCTPOIB, NepeabayeHux BUPOBHUKOM
3T3, Ha pBepAX BaHTAXHOIO BiACiky.

5.4. CrpaxoBuk 3060B'A3aHMIA:

5.4.1. osxaitomutu CTpaxyBankHuka 3 ymoamu [lorosopy Ta lMpaeunamu;

5.4.2. Ha niactasi OTPMMAHOTO MOBHOTC NAaKeTy ACKYMEHTIB Bia CtpaxyBantHuka Ta
iHWMX OCIO NPUAHATM PIlEHHS LWOAO BM3HAHHA abo He BW3HAHHA NOAJI CTPaxoBuUM
BANAZIKOM,

5.4.3. y BUnagKy BU3HAHHA NOAIT CTPAXOBUM BUNAAKOM 3AIACHWTA BUNNATY CTPaxoBOro
BiALWKOAYBaHHA Y nepenbayeHui JoroBOpOM CTPOK;

5.4.4. y pasi npUAHATTA pilUeHHA Npo BiAMOBY Y BWNNATi CTPaxX0BOrO BiALIKOAYBAHHA
NUCLMOBO NOBIACMUTY NPO Le CTpaxyBankHuKa;

5.4.5. He poaronolwyeatn BigomocTel npo CTpaxyBanbHWKA Ta WOro MailHOBUWA CTaH,
KpiM BUNaAKIB, BCTAHOBNEHMX 3aKOHOAABCTBOM YKpaihu;

5.4.6. BYMHATH iHwWi AiT, nepeabaveni ct. 20 3akoHy Ykpaiuu «[lpo cTpaxyBaHHsy.

5.5. Y BuUNagKy HEBMKOHAHHS abo HEHaneXHOro BUKOHAaHHA yMoB [loroBopy Ta CBOIX
0boB'a3kiB CTOPOHM HECYTH BiANOBIAANLHICTD 3MAHO i3 3aKOHOAABCTBOM.

6. BUKIMIOYEHHSA 31 CTPAXOBUX BUNALKIB. MIACTABK ANA BIAMOBU Y

BWUMMATI CTPAXOBOIO BIALKOAYBAHHA

6.1. He BM3HAKOTLCA CTPAXOBMMY BUNAAKAMM MO, LU0 CTANWCA:
6.1.1. uepes ofcTasuHW, AKi 3riQHO i3 BAMOraMW YKPAIHCLKOrO Ta MiXHApOAHOrO
3aKOHOAABCTBA 3BINbHAKTL [lepeBisHuka Bif BIGNOBIANBHOCTI 3a BTpaATy, Hectauy,
ncyBaHHA ab0 NOWKO/KEHHA BaHTaKY, HECBOEYACHY AOCTAaBKY BaHTaky, WO
BCTAHOBNEHO PILLEHHAM CyAy, Ake Habpano 3aKoHHOT Cunu;
6.1.2. BHAcnigoK CTUXIAHMX NUX, NPOTUNPABHUX Aif TPETIX OCIO (3@ BUHATKOM BMNAAKIEB,

3a3HaveHux B n.n. 2.2.1 n. 2.2 Ta Poaaini 3 YMOB), nopyLueHHs MUTHIX NpoLeayp;

6.1.3. Kpanbkku BaHTaxy, wWo cTanacA nig Yac pyxy 3T3 B npoueci BMKOHaHHA
NEPEBE3EHHS Ta Y MiCUsX iHLUWX, HiX 3a3HadeHi y n. 2.2 YMoB (3okpema, bina napkaHy,
ByauHKy, cknagy, TOprisensHOro, XapHoBOro 3aknagy, B 30Hi MUTHOTO KOHTPONIO TOLLO,
Ha A3C, Ha skii BincyTHs abo He npaue cucTema BiAeOCnoCTEPEXEHHS);

6.1.4. uepes obcrasvHu HenepebopHoi cunM  (kpiM BMNAOKIB, KONMM HACTAHHS
BinnosiganeHocTi CTpaxyBanbHuka Yy pasi HacTaHHA noajl, BiHECEHOI ymoBamu
[lorosopy Ao obcTaeuH HenepebOpHOI CUMM, BCTAHOBMEHO CYAOBUM PilLEHHAM, AKe
Habpano 3akoHHOI CvnW, Ta 32 YMOBMW, L0 AO CYAOBOTO PO3FNAAY ChpaBu LOAo
HacTaHHA BinnosinansHocTi CTpaxyBanbHWka 3a 3a3HaYeHUM BUNAAKOM OCTaHHIM Byno
sanyyeHo CrpaxoBuka), a Takox iHWi oBcTaBuHM, 3asHaveni 8 [lorosopi Mix
NEPEBI3HAKOM Ta 3aMOBHUKOM, AKi 3BINbHAKTL NEpeBiaHWka Big BiAMOBIAANLHOCTI 3@
JOrOBOPOM NEPEBE3EHKS;

6.1.5. BHACniAoK BCTAHOBNEHWX CyAoM abo NpaBOOXOPOHHWMM OpraHamMW HaBMMCHMX

deteriorated cargo before or during the ITV unloading, ensure their participation in
defining the loss amount, and provide them with copies of cargo supporting documents.
If access to the unloading area may not be provided to the Insurer's representatives for
objective reasons, act in accordance with par. 7.1.4 of the Terms. If the Insured violates
the terms of par. 5.3.5 and 7.1.4 of the Terms, the Insurer is relieved of its duties to pay
insurance compensation;

5.3.6. follow instructions of the Insured in relation to establishment of event
circumstances bearing signs of insured event, determining extent of losses, rights of third
parties to receive loss compensation;

5.3.7. provide the Insurer with information and documents provided in Section 8 of the
Terms required to recognize an event as an insured event and calculate amount of
insurance compensation;

5.3.8. notify the Insurer about other insurance contracts entered into in relation to
transported cargo (if the Insured is aware of such information) and responsibilities of the
Insured;

5.3.9. execute all the required actions to exercise the Insurer's right to contribution in
relation to the person responsible for insured event occurrence;

5.3.10. if a court case alleging civil responsibility of the carrier is brought, follow the
Insurer's written recommendations. Engage the Insurer in the judicial proceedings as a
third party on the respondent's side under suits of third parties or on the appellant's side
under suits against the persons that caused the insured event occurrence;

5.3.11. agree expenses related to the insured risk D (Expenses) with the Insurer;
5.3.12. return the received insurance indemnity (or its part) within 10 (ten) business days
(unless otherwise agreed by the Parties) at reasonable request of the Insurer;

5.3.13. fulfil other duties provided in Article 21 of the Law of Ukraine “On Insurance” and
terms of other sections of the Contract;

5.3.14. comply with the terms of the European Contract for Transport Vehicle Crew
Carrying out International Carriages by Road (hereinafter referred to as the EPTV) and
internal carriages in relation to working and recreation conditions;

5.3.15. check obligatorily the cargo integrity during each stop of the ITV (luggage
compartment and its sealing equipment if such sealing was performed);

5.3.16. provide information about the ITV fraffic on transport route at the Insurer's
request (washer or printout of recording tachometer, printout of computer systems
monitoring transport vehicles used by the Insured, etc.);

5.3.17. equip the ITV with safety units to prevent from cargo theft (for example: locks,
washers, acoustic alarm installed on rear door, efc.), ensure availability of properly
operating locking/closing devices provided by the ITV manufacturer on luggage
compartment doors.
5.4. The Insurer shall do the following:
5.4.1. familiarize the Insured with the terms of the Contract and the Rules;
5.4.2. make a decision on recognition or non-recognition of an event as an insured
event on the grounds of complete package of documents received from the Insured and
other persons;
5.4.3. pay the insurance indemnity within the term provided herein if an event is
recognized as an insured event;
5.4.4. if a decision is made to refuse from the insurance indemnity payment, notify the
Insured thereof in writing;
5.4.5. do not disclose data on the Insured and its property status, except for cases
established by the laws of Ukraine,
5.4.6. perform other actions provided in Article 20 of the Law of Ukraine “On
Insurance”.
5.5. The Parties are responsible for non-fulfilment or improper fulfilment of the Contract
terms and their obligations in accordance with the laws.

6. EXCEPTIONS TO INSURED EVENTS. GROUNDS FOR REFUSAL FROM

INSURANCE INDEMNITY PAYMENT

6.1. The following events are not recognized as insured events:
6.1.1. events releasing the Carrier from its responsibility for loss, short-delivery,
deterioration or damage to the cargo, untimely cargo delivery established by court
decision having legal force in accordance with the requirements of Ukrainian and
international laws;
6.1.2. events resulting from natural disasters, illegal actions of third parties (except for

cases specified in subpar. 2.2.1 of par. 2.2 and Section 3 of the Terms, violation of
custom duties;

6.1.3. cargo theft occurred when the ITV was driven during carriage and in areas other
than the ones specified in par. 2.2 of the Terms (in particular, areas near fences,
building, warehouse, commodity and foodstuff establishment, in the area of customs
control, etc., at the FFS where no video control system is provided or operated);

6.1.4. events resulting from force majeure (except for cases when the Insured liability
incurs when events related to the force majeure as per the terms of the Contract are
established by court decision having legal force and provided that the Insurer was
engaged by the Insured in judicial proceedings on the case related to liability incurrence
for the Insured in relation to the above event), and other circumstances specified herein
entered into by and between the carrier and the customer which releases the carrier from
responsibility under the carriage contract;

6.1.5. events resulting from wilful acts, criminal participation of the Insured or its
representative in a crime established by court or law enforcement agencies;
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MEPLLA

CTPAXOBA

6.1.6. BHacnigok excnnyatauii TEXHYHO HECMPABHMX TPAHCMOPTHMX  3acobis,
cneujansHoro obnagHaHHa abo TpaHcnopTHUX 3acobis Ta cnewiansHoro oBnagHaHHs,
AKi He BIANOBIAAKTL BUMOraMm LWOAO NEPEBE3EHHA NEBHUX BUAIB BaHTaXB;

6.1.7. sHacnigok nonomku Byab-AKMx aetaned, Byanie abo arperatie TPAHCNOPTHOrO
3acoDy (kpim cnewiansHoro obnaaxawks), CTpok excnnyatayii akux nepesutuye 10 pokis
abo BHacnifok nomomKkM cneuianbHoro ofnapHaHHA, CTPOK excnnyatauil skoro
nepesuulye 12 pokis. Mpu ubOMy nif TEPMIHOM «CTPOK ekcnnyatauiim CTopoH#
[OMOBUMACA PO3YMITW CTPOK Bif AOKYMEHTaNLHO NIATEEPKEHOT AATH BCTAHOBNEHHS Ha
TpaHcnopTHOMY 3acobi BignosigHux peTaned, Byanis, arperatis abo cneuiansHoro
obnapHaHHs 40 AATH HAGTAHHA CTPAXOBOro BUNAaKy. Y pasi BiaCyTHOCTI AOKYMEHTIB, WO
NiNTBEPIKYIOTL YaC BCTAHOBNEHHA Ha TPaHCNOPTHOMY 3acobi BianosigHwx Aetanew,
Byanis, arperatis abo cnewiansHoro obnaaHaxKs, CTPOK ekcnnyaTalii pospaxosyeTbes 3
01 ciywa poky Bunycky TpaHcnopTHoro 3acofy, 3a3HayeHOMYy B PEeECTpalifHMX
[OKYMEHTAX Ha HbOTO, A0 AATW HAacTaHHA CTPaxoBOTO BWNAAKy, AKIIO iHWe He
nepenbaveHo [lorosopom;

6.1.8. nin yac nepepe3seHHs BaHTaxy, He 3a3HaueHoro B n. 1.3 [orosopy abo skui
MOBHICTIO Y4 WOT0 YaCTMHY BM3HAHO. KOHTpabDaHAHWM, HEe3akOHHOTO BMPOGHMLTER,
3aBOPOHEHNM ANS BUKOPUCTAHHS Y KpaiHi HacTaHHS NoAl, WO Mae 03HaKW CTPaxoBoro
BUNAZKY;

6.1.9. uepes nomunkM Ta ynyweHHs, cnyxbosy Hepbanictb, Waxparceki Al
npeacTaBHukiB CTpaxyBankHuka, BU3HaHI KOMNETEHTHUMK OpraHam1 abo npasoMipHUM
BUCHOBKOM CTPaxoBWKa, HE BUKOHAHHSA IHCTPYKLl CTpaxosuka;

6.1.10. nin uyac nepeseseHb BaHTaXy NO uYEpe3 pPerioHd rpOMAAAHCHKOI BiHM
(oronolweHoi YM HEOronoLeHol), BTOPrHEHHS, BOPOXMX aKTiB, BilicbkoBMX AR abo
MaHeBpiB, BIiCbKOBUX 3axozie Ta KOHDNIKTIB, Ai MiH, TOpNea, 3akonoTis, BINCLKOBUX abo
HapoaHuX nOBCTaHb, pesoniowii, Gnokagu, 3axeaty (yayprmauii) BnagW, BBEAEHHSA
gilicekoeol Bnaam abo BiCbkoBOTO NONOXeHHs abo Haa3BMualHoro cray abo craHy
060K, TepOPUCTMYHIX aKTIB, y XOAI KOHTPONIO, 3anobiraHHs, NpuayLeHHs abo Byab-
fKOl onepaLi, NoB'A3aHol 3 aKTOM TEPOPUaMY; CTpaiiky, BYHTY, MACOBMX (TPOMAACHKUX)
3aBOPYLUEHb, Y TOMY YMCNI TPYAOBMX 3ABOPYLUEHL Ta NOKAYTIB; KOHickalyii, pexsiaulii,
apewTy abo 3HULEHHA BaHTAXY HA BUMOTY BIACbKOBMX a0 UMBINLHWX BNag;

6.1.11. BHacniaok npsmoro abo HENPAMOro BNKBY SAEPHOT EHEDrl, AnepHoro BrbyXy,
BMNKMBY IOHI3YK4Or0 BUNPOMIHIOBAHHA, NOB'A3aHKX 3 OYAb-AKMM 3ACTOCYBAHHAM aTOMHOI
eHeprii abo pagioakTUBHUX MaTepianis, XiMiYHOrO 3abpyAHEHKS;

6.1.12. sHacninok nopywexsa CrpaxysanbHukoMm Ta/abo WOro  npeAcTaBHMKOM
BCTAHOBMEHWX B KpaiHi HACTAHHS CTPaX0BOro BUNazAKy BAMOr Mpasun AOPOXHLOMO PyXy
Ljopo:

e  npoi3gy perynboBaHWX NepexpecTb Ta MILLOXIAHMX Nepexopis (Npoisg Ha curHan
caiTnochopy, o 3adopoHse pyx abo Ha 3ab0POHAKMUIA CUTHAN PeryntoBanbHUKa);

e pyxy Yepes 3anisHuyHi nepeisau;

e  BCTaHOBNEHMX ODOMEXeHb LUBUAKOCTI PyXy (NepeBuILeHHs WBKAKoCTI Binbl Ak Ha
50 (n'staecaT) kmroq.);

6.1.13. Hacnipok HesakoHHoro 3aBonofikHA 3T3 TpeTiMM ocoBamu pazom i3 BaHTameM,
LU0 3HaxomOmBca y Takomy 3T3;

6.2. He BU3HAKTLCA CTPAXOBMMM BUNAZKkamu nogii, wo cranuca sracnigok ATM, skwo
npudmkolo Takoro [T cTano HenpasunbHE PO3MILEHHS BaHTaxy Yy ky3oei (Ha
nnatchopmi) 3T3, HenpaBunbHe KPINNEHHS  BaHTaxy, nepeBaHTaXeHHs abo
HeaoBaHTaxeHHs 3T3.

6.3. He BM3HAKTLCA CTPAXOBUMM BUNAZKkamy nopii, Wo cranucs eHacnigok ATM, Akwo
npuyuHok Takoro [ITM crano kepyeaHHa 3T3 Bofdiem, skuii nepebyeae y cCTaki
anKkoronbHOro, HApKOTMYHOTO YW [HWOro cn'AHiHHA abo nepebysaHHA nig ennueom
nikapcbkyx Npenaparis, WO 3HWKYIOTb yBary Ta WBKAKICTL peakyii.

6.4. CTOpOHM MOroAUnM, WO NoAjl, AKi CTanucA BHACMIAOK KPaAbKkv, HE BU3HAKTHCR
cTpaxosum Bunagkom, skwo 3T3 Ta #oro cneuianbHe obnagxanks npubynu fo micys
NPU3HAYEHHA (PO3BAHTAXEHHA) TEXHIYHO CripaBHUMK, ©e3 HaABHOCTI MeXaHiuHMX
YWKOMKEHb, NPU  LiniCHOMY Ky30Bi (uucTepHi, nnatchopmi, TewTi), Oea cnigis
YWKOMKEHHS], NPOHNKHEHHA BCEPEUHY BAHTAXHOrO BiACiKy Ta 3i cnpasHMKA nnombamu
(y pasi, konu npu nepeseseHHi 3picioBanocA NNombyBaHHs BaHTaXHOrO Biaciky 3T3).
6.5. CTopoHn noroguny, Wo nogii, wo ctanucs BHacnigok AT, noxexi, kpaaikkn He
BU3HAKOTBCA CTPaxOBUM BUNAAKOM 3a BIACYTHOCTI NIATBEPOXEHHA chakTy Takoi nogii
KOMNETEHTHUMI OpraHamu Kpaiiu noaii 3a BUKNKOYEHHAM BMNAAKie, nepeabayenux B n.
3.5 Ymos, a Takox eunagkis ATM, konu Boaji TpaHCNOPTHUX 3acobis, NpUYETHUX OO
Takoro AT, BignosigHO A0 YMHHOTO 3aKOHOAABCTBA KpaiHWM,HA TEpUTOPIl AKOI BOHA
cranacs, Manu npaso CNINBHO CKNACTM NOBIAOMNEHHS NPO AOPOXHLO-TPAHCMOPTHY
npurody  BCTEHOBNEKOrO 3pa3ka  (esponpoTokon) 6e3  BUKNMKY — npaviBHUKiR
KOMMETEHTHUX OpraHis.

6.6. He BM3HAIOTLCA CTPAXOBMMM BUNAAKAMM NOAII, SKLLO:

6.6.1. nokymeHTanbHO [OBEOEHO BIACYTHICTb  KpinmewHa BaWtaxy abo Woro
HEBIANOBIAHICTL BUMOraM, NPUAHATMM Yy KpaiHax, TEpUTOPIE SKMA BUKOHYETHCA
NepeBe3eHHs, BMMOraM BianpaBHWKa abo 3aMOBHUKA NEPEBE3EHHA, HOpMaM 3aBOAY-
BUPOBHMKa BaHTaXY;

6.6.2. BaHTaX NOLKOAKEHO NIAMOKAHHAM BHACNIAOK NMOTPANNAHHA BOMOMW BCEPEAMHY
BAHTAXHOTO BiACIKY uepes HewlinbHocTi abo nowkomkeHHs koHeTpykuil 3T3, Akwo
BaHTax Byno poamileHo Ha nignosi 3T3 6e3 BUKOPUCTAHHS NIAACHIB YW iHWMKX rigpo
isontolounx  3acobiB, a TaKOK AKWO BaHTAX MOLKOMKEHWA KOHAEHCATOM, AKMA
YTBOPUBCA BHACMILOK NaKyBaHHA BaHTaXy AOAATKOBAMM 3acobamu abepexeHHs, L0
NPWBENM [0 YTBOPEHHA KOHAEHCATY, AKLLO Lie 6yno AOBEAEHO AOKYMEHTANLHO;

6.6.3. nig yac MiXHapOAHOrO NEPeBE3EHHA BaHTAXY, AKWIA BIAHOCMTLCA A0 Nepeniky
LWBMAKONCYBHMX Xap4yoBMX MpPOAYKTIB 3rigHo i3 Yrogow Big 01.09.1970 p. npo
MPKHApOAHI NepeBe3eHHA LUBMAKONCYBHMX xapuoeux npogyktis (YML), siacyTHe
[NOKYMEHTaNsHe NIATBEPAKEHHS CBOEYACHOrO NPOXOMKEHHS NEPEBIPKM CeLianbHoro

6.1.6. events resulting from operation of technically defective fransport vehicles, special
equipment or transport vehicles and special equipment that do not meet the
requirements for transporting certain types of cargoes;

6.1.7. events resulting from failure of any parts, units or assemblies of transport vehicle
(except for special equipment) which life cycle exceeds 10 years, or resulting from failure
of special equipment which life cycle exceeds 12 years. Besides, the Parties have
agreed to understand the term “life cycle” as the term that begins on the documented
date of installation of corresponding parts, units, assemblies or special equipment on a
transport vehicle and ends on the date of insured event occurrence. If no documents
confirming the time of installation of corresponding parts, assemblies, units or special
equipment on a transport vehicle are available, the life cycle is calculated from January 1
of the year of the transport vehicle production which is specified in registration
documents for such transport vehicle, until the date of insured event occurrence, unless
otherwise provided herein;

6.1.8. during fransportation of the cargo which is not specified in par. 1.3 of the
Contract, or it is recognized, in whole or in part, as: smuggled, illegally manufactured,
prohibited in the country where the event bearing signs of insured event has occurred;

6.19. due to erors and omissions, service negligence, fraud of the Insured
representatives recognized by competent authorities or justified conclusion of the
Insurer; failure to follow the Insurer's instructions;

6.1.10. when fransporting the goods through the regions of civil war (declared or
undeclared), invasion, hostile acts, military operations or maneuvers, military actions and
conflicts, operations of mortar shells, torpedoes, riots, military or popular revolts,
revolutions, blockades, power seizure (grab), imposition of military authorities or martial
law or state of emergency or state of siege; terrorist acts, in the course of supervision,
prevention, suppression or any operation related to the terrorist act; strike, rebel, mass
(public) unrest, including labor disturbances and lockouts; confiscation, requisition,
seizure or destruction of the goods at the request of military or civil authorities;

6.1.11. events resulting from direct or indirect exposure to nuclear power, nuclear blast,
nuclear radiation associated with any use of nuclear power or radioactive materials, and
chemical contamination;

6.1.12. due to violation by the Insured and/or its representative of the requirements of
the Traffic Rules established in the country of insured event occurrence in relation to the
following:

e driving across regulated crossings and crosswalks (driving when the traffic light
signal prohibiting movement is on or when a pointsman sends the restrictive signal);

e driving across railway-crossings;

¢ establishing speed restrictions (overspeed by more than 50 (fifty) km/h);

6.1.13. events resulting from illegal occupation of the ITV containing the cargo by third
parties;

6.2. Events resulted from a road traffic accident due to incorrect arrangement of the
cargo in the body (on the platform) of the ITV, incorrect fixation of the cargo, overloading
or underloading of the ITV are not recognized as insured events.

6.3. Events resulted from a road fraffic accident due to the ITV driving by a driver under
the influence of alcohol, drug or other intoxication or under the influence of
pharmaceutical drugs that impair the concentration and response rate are not recognized
as insured events.

6.4. The Parties have agreed that events resulted from of theft are not recognized as
insured events, if the ITV and its special equipment have arrived to the point of
destination (unloading) in technically good condition, without mechanical damages, with
undamaged body (tank, platform, canvas cover), without signs of damage, luggage
compartment breaking, and with intact seals (if the ITV luggage compartment was sealed
during transportation).

6.5. The Parties have agreed that events occurring as a result of the road traffic
accident, fire, theft are not recognized as insured events if such events are not proven by
competent authorities in the country where the event has occurred, except for the cases
provided in par. 3.5 of the Terms and cases of the road traffic accident when drivers of
transport vehicles accessory to such road traffic accident were entitled to drawn up road
traffic accident statement in accordance with standard pattern (European Accident
Statement) without calling officers of competent authorities in accordance with the
applicable laws of the country where the loss occurred.

6.6. The following events are not recognized as insured events:

6.6.1. lack of cargo attachment or its non-compliance with the requirements established
in the countries where cargo is transported, requirements of shipper or transport
customer, standards of cargo manufacturing plant have been well documented;

6.6.2. cargo was damaged as a result of wetting due to ingress of moisture into trunk
compartment because of leakages and damage of the ITV structure, if the cargo was
placed on the ITV floor without trays or other water-proof means, and if cargo was
damaged by condensate accumulated as a result of cargo package using preservation
means that caused condensate accumulation, if it has been well documented;

6.6.3. documentary proof of timely passing of examination by special ITV equipment is
unavailable during international transport of cargo referring to the list of perishable foods
in accordance with Contract dated 01.09.1970 for intemational carriage of perishable
foods (ATP) if such cargo has been damaged as a result of special equipment damage;
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obnagxanks 3T3 y BMNadkax, AKWO TakviA BaHTaX 3iNCOBAHO BHACNIGOK MONOMKM
cnevianbHoro obnaaHaHHs;
6.6.4. ncyBaHHA BaHTaXy CTanocs Yepe3 HedOTPUMAHHS TEMNEPaTypHOrO PEXUMY
npeacTaskukami CTpaxysanbHuka npy CipaBHOMY crieyianbHoMy obnagHaHHi;
6.6.5. Ha 3T3, WO NepeBo3UTb BaHTaX, AKWA BMMArac TEMNEPAaTYPHOrO KOHTPOMH,
CTGHOM Ha MOMEHT HacTaHHA nogil, L0 Mae O03HAKM CTPAXOBOrQ BMNAfKy, He
BCTAHOBNEHO abo He npauie obnapHaHHs, ske 3gidcHIOE chikcalilo TemMnepaTypHoro
PeXWMY y BAHT2)XHOMY BiACILi NPOTArOM yCbOro nepiody NepeBe3eHHs;
6.6.6. BanTax (foro yacTuHa) BigHOCUTLCA [0 nepeniky HebeaneyHux BaHTaxie (ADR
BaHTaxXiB), siki 3a6OPOHEHI A0 NepeBe3eHHA Y KpaiHi HACTAHHS NoAil, WO Mae O3HaKK
CTPaxoBoro sunasky, abo y nepeeisHuka Hemae niueHsii Ta HeobXigHux ponyckis Ha
nepeBeaeHHA HebeaneyHmux BaHTaxie 3abeaneyeHMM TPaHCNOPTHUMK 3acobamu;
6.6.7. BaHTaxi, LLO NEPEBO3ATLCA, HECYMICHI ANA CNINBHOTO NEPEBE3EHHS;
6.6.8. BaHTaX BiQHOCMTLCA JO HACTYNHOTC NEpeniky: 3NMBKM SOPOTOLiHHWX MeTanis Ta
BMPOBM 3 HWX; AOPOrOliHHE KamiHHA Ta 10BENipHi BMPOGM; GaHKHOTM Ta MOHETH;
obnirauii, nnaTbkHi QOKYMEHTW abo iHWI LiHHI nanepw; BUTBOPW MWCTELTBA; NPEAMETH
aHTWKBapiaTy; NNEMIHHI TBAPHHM;
6.6.9. nowkopxeHHs BaHTaxis (Hanpuknag, asTomobinis, obnagkanka TOWO) cTanocA
npw ix nepese3eHHi De3 ynakyeanks Ta/abo Ha BigxpuTMX nnardopmax/kysosax 6e3
TEHTY BHAcNAOK OKUCMIOBAHHA, KOPO3ii, 3aMiHK KONLOPIB, CKOMIB, NOAPANUH 260 BM'ATHH,
Kpim sunaakis [ATMT;
6.6.10. nowkoaweHHa Ta/abo eTpata BaHTaxy BiNOYNOCA BHACNiOK camo3aiMaHHs
BaHTaXy, WO Bigdynoca BHacninok Tepts abo BMACTMBOCTI Camoro  BaHTay
(camo3aiiMaHHA — Lje MUMOBINLHE TOPIHHA BHACNIAOK NOCTYNOBOTO HAaKOMWYEHHA Tenna
NpPY NPOTIKaHHI EK30TEPMIMHWX PeakLii B MaTepianax);
6.6.11. nepeBe3eHHA BaHTaxy Ha TepuTopil YkpaiHW 34iACHIOBANOCA 3 MOPYLLEHHAM
Bumor MoctaHosu Kabinety MinicTpis Yipainu Ne30 «Mpo npoiaa senukorabaputhux ta
BENWKOBAroBUX TPAHCMOPTHUX 3acoiB aBTOMODINLHAMK foporam, BynuusMM Ta
3anisHugsvmu nepeizgamus gig 18 ciuns 2001 p. abo iHWKMX YUHHUX HOPMATUBHUX aKTiB,
Wo  perynKTe  NepeBe3eHHA  HeraDapwTHMX  BavTaxis  Ta/abo - npoisp
BENuKorabapuTHUX Ta BENUKOBArOBMX TPAHCNOPTHUX 3acobis;
6.6.12. nin yac MiXHAGpOAHOTO MNEPEeBE3eHHA BaHTaxy Oyno NOPYLUEHO BUMOTA
nepeBeseHHs HerabapuTHMX BavTaxis Ta/abo npoi3g BenukoraBapuTHUX Ta
BENUKOBATOBMX TPAHCNIOPTHUX 3acOBIB Y KpaiHi HACTaHHA CTPaXOBOro BUNAAKY.
6.7. He BW3HAWTLCA CTpaxosMmv BMNaokamu nomi, sKki xo4a i mawTb opmanthi
03HAKW CTPaXOBOrO BUNAAKY , ane TpanunucA B OAMH 3 NEPIoAiB CTPAXOBOr0 NOKPUTTA,
sIKi 3a3HaveHi B n. 5.2 lorosopy, 3a siki CTpaxyBanbHUK BYACHO He CNMaTUB YEProBHiA
CTPaxoBHiA NNaTix 3a BIANOBIAHMA Nepion CTpaxoBoro nokputTA. Mpu uboMy CTOPOHM
NOTOAMMM, L0 3a3Ha4YeHa YMOBA 3aCTOCOBYETLCA Y BUNAAKAX, KONK YEProBMA CTPaxoBHi
nnatix Bys cnnasennit CTpaxyBankHUKOM nicna faT, 3a3HadeHoi B n. 5.2 [lorosopy, Ak
TEPMIH (KiHLEBa AaTa) CrnaTh TaKoro nnaTexy, Ta nisMile, HiX 3a 48 roauH Ao Aati
HaCTaHHs noail, Lo Mae 03Hakv CTPaxoBOro BUNAAKY.

He BM3HaITHCA CTpaxoBuMM Bunaakamu 3a pusikom «Cexuis B (BinnosiganeHictb
3a NOMWIKX Ta YNYLIEHKA)» Nofil, AKWo:
6.8.1. BaHTaX BMAAHO HEHANEXHOMY 38 [OrOBOPOM NEPEBE3EHHS OfEpKyBaYy;
6.8.2.nOMMNKKM Ta YNyLEHHA NOB'A3aHi 3 onepayiamy, WO nignagaTs nig At MuTHoT
KoHBeHUii npo MPKHApOAHE MepeBe3eHHA BaHTaXiB i3 3acTocyBaHHAM KHuxkvd MM
(KoHeeHujia MM 1975 poky).
6.9. CrpaxoBuK He BIAWKOAOBYE:
6.9.1. HemaiHOBY, y TOMy YMCNi MOpanbHy LWKoAy, Henpsami 3BWTKM, HEAOOTPUMAEHI
NpUBYTKW (ynywiedy BUrody), HEnpsmi nojaTtkd, y TOMY YMCNi NOOATOK Ha AOAAHY
sapticTb (MAB);
6.9.2. 30uTKM, 3aN0AIAHI HABKONWILHEOMY CEPEeaOBHLLY (ekonoriuHi 36uTM);
6.9.3. BMTPaTW BHAcNiAOK 3aNOAIAHHA LUKOAW XWUTTIO Ta 340POB'I0 noTepninoi ocobu,
AKi NOKPUBAIOTLCA NIMITOM CTPaXOBOrO BIAWKOAYBAHHS, BCTAHOBNEHI 3a [OroBOpamM
0GOB'A3KOBOMO CTPAXyBAHHA BIANOBIAANEHOCTI BNACHUKIB HA3EMHOMO TPAHCNOPTY KpaiHW
BUNAAKY;
6.9.4. HacTynHi BMTpaTM: nnata 3a NEpEeBE3EHHA, MMUTO, IHWI nnatexi, nos'a3aHi 3
NEPEeBE3EHHAM BaHTaXy (3 ypaxysaHHsm n. 3.4 Ymos);
6.9.5. He yaromweHi 3i Ctpaxosukom BUTpaTi CTpaxyBanbHuKa (30Kpema, BUTPaTH Ha
BiAPAMKEHHA, NantHe, 3apobiTHY NNATHI0, NPOXUBAHHS, Bi3M, KBUTKK, iHLI BUTPaTH);
6.9.6. 30uTkM, WO BMHWMKNM no3a nepiogom BianosigansbHocTi CTpaxoBuka 3a
[loroBopom, a TaKok 30MTKW, LUC BUHUKNK Mif Yac 3aBaHTaXeHHs abo po3BaHTaMEHHs,
nip vac 3bepiraHHs BaHTaXy Ha CKNafi; SIKILO 38BAHTAKEHHS BaWTaxy Ta ioro
NepeBesgHHA NOYanocs A0 MOMEHTY YKNadaHHs [OroBopy CTpaxyBaHHs Talabo
3apaxyBaHHA CTPaxQBOrO nNnatexy (NepLioro CTPaxoBOTO NAATEXY) Ha NOTOMHWMA
paxyHok CTpaxoBuka;
6.9.7. 36uTHM, WO He NiATBEpAXEH AOKYMEHTANBHO, SIKWO iHWe He nepepBayeHo
[lorosopom;
6.9.8. 30Tk Ta BMTPATH, LUO BUHMKNWM BHACMIAOK 3HUKHEHHS TPAHCNOPTHOrO 3acody 3
BaHTaXeM.
6.10. MigcTaBamu ANA BIAMOBHK Y BUNNATI CTPAXOBOTC BiALLKOOYBAHHA €
6.10.1. Migcrasw, nepenbayeni cr. 26 3akoxy Yipaiku «Mpo cTpaxyBaHHa»;
6.10.2. Mopin HacTana no3a mexamu nepiogy sianosipansHocTi CTpaxosuka BiANOBIAHO
no Pospiny 11 Ymos abo micue nopgji 3HaxoauTbCa no3a Mexamu TepuTopii A
Norosopy.
6.10.3. CTpaxysancHuk abo #Oro npeacTaBHWK HE BWKOHAB CBOIX 0DOB'A3KIB,

nepepbaqenux n. 5.3 1a Posginom 7 YMOB, Y4M YHEMOKNMBMB BU3HAYSHHS 0BCTaBMH

noail, YMOB NEpEeBE3EHHA BaHTaXy, BM3HAYEHHA PO3Mipy 30WTKIB Ta BCTAHOBNEHHS
BMHHUX OCID (SIKLLO BOHK MOrnu BYTH BCTAHOBNEH),

6.6.4. the cargo was damaged due to failure to maintain temperature conditions by the
representatives of the Insured provided that special equipment is serviceable;

6.6.5. equipment recording temperature in trunk compartment within the whole term of
transport was not installed or does not function in the ITV transporting cargo and
requiring temperature control as of the date of occurrence of event bearing signs of
insured event;

6.6.6. the cargo (its part) refers to the list of hazardous cargoes (ADR cargoes)
prohibited in the country where event bearing signs of insured event has occurred, or the
carrier has no license and required permits to transport of hazardous cargo by the
insured transport vehicles;

6.6.7. transported cargoes are inadequate for combined fransport;

6.6.8. cargo refers to the following list: bullions and items made of them; rich stones
and jewellery; paper currency and coined money; loan securifies or other securities;
works of art; antiques; pedigreed animals;

6.6.9. cargo was damaged (for example, motor vehicles, equipment, etc.) during its
transport without package and/or on open platforms/bodies without tent due to oxidation,
corrosion, discoloration, fractures, scratches or dents, except for the road traffic
accidents;

6.6.10. cargo was damaged and/for lost due to cargo spontaneous combustion as a
result of friction or features of cargo (spontaneous combustion is a spontaneous burning
resulting from gradual heat accumulation during energy-releasing reactions in materials);
6.6.11. carriage of goods on the territory of Ukraine was carried out in violation of the
Resolution of the Cabinet of Ministers of Ukraine No.30 “On transportation of large and
heavy vehicles by motorways of the roads, streets and railway crossings" of January 18,
2001 or other applicable regulations governing the carriage of out-of-gauge loads and/or
passage of large and heavy vehicles;

6.6.12. during the international carriage of cargo, the requirements for the carriage of
out-of-gauge loads and/or the passage of large and heavy vehicles in the country of the
insured event were violated.

6.7. Events that bear signs of insured events but occur within one of the insurance
coverage periods specified in par. 5.2 of the Contract which due insurance payment for a
corresponding period of insurance coverage was not paid by the Insured in proper time.
Besides, the Parties have agreed that the above contract is used when due insurance
payment is made by the Insured after the date specified in par. 5.2 of the Contract as the
due date (deadline), and not later than 48 hours before the date of event bearing signs of
insured event.

6.8. Events are not recognized as insured events in terms of risk «Section B (Liability
for mistakes and omissions)» if:

6.8.1. cargo was delivered to unsuitable recipient under the carriage contract,

6.8.2. mistakes and neglects are associated with operations falling within the scope of
Customs Convention on the International Transport of Goods under Cover of TIR
Camets (TIR Convention of 1975).

6.9. The Insurer does not compensate:

6.9.1. non-pecuniary damage, including moral damage, indirect losses, short-received
income (lost profit), indirect taxes including value-added tax (VAT);

6.9.2. harm inflicted to environment (environmental damage);

6.9.3. losses resulting from infliction of harm to health and life of the injured person that
are covered by insurance compensation limit established under contracts of mandatory
liability insurance of road vehicle owners in the country where the loss has occurred;

6.9.4. the following expenses: payment for transport, custom duty, other payments
associated with cargo transport (considering par. 3.4 of the Terms);

6.9.5. expenses of the Insured not agreed with the Insurer (in particular, expenses for
business trip, fuel, wages payment, accommodation, visas, tickets, other expenses);
6.9.6. losses that occurred not within the period of the Insurer's responsibility
hereunder, and losses that occurred during loading or unloading, storage at warehouse.
If cargo loading and transport began before entering into insurance contracts and/or
credit of insurance payment (first insurance payment) to the Insurer's current account;

6.9.7. not documented losses except as otherwise provided herein;

6.9.8. losses and expenses that occurred as a result of disappearance of transport
vehicle containing cargo.

6.10. Below are the grounds for refusal to pay insurance indemnity:

6.10.1. Grounds provided in Article 26 of the Law of Ukraine “On Insurance”;

6.10.2. The event has occurred not within the period of the Insurer's responsibility in
accordance with Section 11 of the Terms, or place of event accurrence is located outside
the territory of the Contract.

6.10.3. The Insured or its representative have not fulfilled their obligations provided in

par. 5.3 and Section 7 of the Terms, preventing from establishing event circumstances,
conditions of cargo transport, defining extent of losses and establishing guilty persons (if
they could be established);
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6.10.4. HeHapanua CTpaxyBanbHuKOM AoKymeHTie, nepenfaqexux Poaginom 8 Ywmos,
LL|0 CTOCYIOTLCA KOHKPETHOTO GTPaXOBOro BUNaAKy BNPOROBX 1 (O[HOI0) poKy 3 MOMEHTY
HECTaHHA CTPAxOBOr0 BMNAAKY. 3a3HAYEHWA MYHKT HE 3ACTOCOBYETLCA Y BUMAZKY
HapnaHHa CTpaxyBanbHMKOM [OKa3iB iCHyBaHHA OG'EKTMBHMX NMPWYMH HEMOXNMBOCTI
HafjaHHA BKA3aHMX [OKYMEHTIB NPOTArOM 3a3HaUYEHOrO Y LibOMY NYHKTi CTPOKY;
6.10.5. CpaxysansHuk OTpvmaB BiAWKOAYBaHHA 36WTKIB Big TPeTix oci6 y nosHoMy
ofcasi;
6.10.6. HesukoHaHHa CTpaxysanbHukom Ta/abo ioro npeacTaBHUKamMu BUMOT IHCTpYKui
ans sogiis (Po3ain 15 Ymos).

7. BITNPU HACTAHHI CTPAXOBOIQ BMNALKY
7.1, Y paai HacTaHHa nofii, WO Mae 03HAkM CTPaxoBOro sunaaky. CTpaxysansHuk

6.10.4. Non-provision of documents provided in Section 8 of the Terms by the Insured
in relation to certain insured event within 1 (one) year from the date loss occurrence. The
specified paragraph does not apply if the Insured provides proofs of objective grounds
for impossibility to submit the specified documents within the term specified in this
paragraph;

6.10.5. The Insured has received loss compensation from third parties to the full extent;

6.10.6. Non-fulfilment of the requirements of the Driver's Instaction (Section 15 of the
Terms) by the Insured and/or its representatives.

T ACTIONS IN CASE OF LOSS OCCURRENCE
7.1. If an event bearing signs of insured event occurs, the Insured andlor its

T1a/abo Woro npeAcTaBHUK 30608 A3aHM:
7.1.1. snpogoex 1 (OAHIET) roAMHM 3 MOMEHTY BMSBMEHHS Takoi noaii NORiAOMMTH
Crpaxoeuka npo obCTaBvHM Nopii, XapakTep BaHTaXy, MiCLe Ta 4ac po3BaHTaKeHHA
(4v micye 3HaxomkerHs 3T3 3 BaHTaKeM) 3a HOMepamu TeENedoHy:

+38 (044) 290-39-95 (3a KopAoHOM),

0-800-50-80-10, 0-800-301-001 (no YkpaiHi).

[Mpn UBOMY NOBIAOMNEHHS BBAXAETHCA NOAAHMM HECBOEMACHO, AKWO BOHO OTPUMAHO
NiCNA BUBAHTAXKEHHS BaHTaxy i3 3T3;
7.1.2. y pa3i, AKLO NOWIKOMKEHHR, HeCTady abo NCyBaHHA BaKTaxy BMABMEHO Mg yac
po3gaxTaxeHHa 3T3, NpuayniHUT NPOLEC Po3BaHTaXEeHHA Ao NpubyTTA NpeacTasHuka
Crpaxosuka abo, Ha niacTasi mucoMoBOrO aBo ycHoro poanopamkenHa CTpaxosuka,
AIATW BIANOBIAHO A0 BMMOT N, 7.1.4 YMOB;
743, nporarom 5 (n'atu) pobounx AHiB nicna HacTaHHA nogil, WO Mae 03Haku
CTPaxoBoro Bunazky, Hanati CTpaxosuky NMCHMOBE NOBIAOMNEHHA 3a BCTAHOBNEHOK
CrpaxoBuKom hopmoio;
7.1.4. y Bunajky, AKWO cBOEYAcHe npubyTTs npeacTaBHuka CTpaxoBuKa HEMOXIWBO
3abe3neunTn abo Npouec po3BaHTaMeHHs 3T3 HEMOXNMBO 3yNUHUTH, (oTOrpachiuHO
3adikcyBaTi CTaH kpiNNeHHA Ta poamilligHHs BaHTaxy y 3T3 fo nodatky Ta B npouec
PO3BAHTEKEHHA. Y BHNagKy TEXHIYHOI HEMOXNMBOCTI 3AIACHUTM hoTorpacpyBaHHs,
noginomuTH npo we CtpaxoBuka Ta AiATH 3a HOTO IHCTPYKUAMM,
7.1.5. cnpuatn nism Ctpaxoeuka Ta WOr0 NPeACTaBHUKIB 3 OTNAQY Ta OBCTEMEHHS
BaHTaXy, MOro PO3MILLBHHA Ta KpinneHHs y 3T3, a Takox CTaHy ynakyBaHHsi, TEXHIYHOrO
cTaHy 3T3 Ta mMicUs NOAil, WO MaE 03HaKK CTPaXOBOTO BUNAAKY;

7.1.6. 3a erasiekow CTpaxosuka 3abe3neunTi BUKNMK HA MiCUE 3HaxogweHHs 3T3 3
BaHTAKEM NPEACTABHUKIB BiAMOBIAHMX KOMNETEHTHUX OpraHie ANs AOKYMEHTanbHOro
7.2, CrpaxysanbHuk abo ioro npepctaBHuk 30608'A3aHi NPUMHATH Y4acTb B NPOLEC
npuiManHs BaHTaxy Onepxysadem 3a KiNbKICTIo, AKICTIO Ta KOMANEKTHICTIO.
7.3.  3a pesynbratamu NpUAOMKM BaHTaXy CKNafaeThCA peknamauifiHui akT abo
iHLUKMIA AOKYMEHT, AkvIA, 30Kpema, 0boB'A3KoBO Mace Binobpakaru:
e KINbKICTb TOBAPY 38 KOKHOK NO3MLIEID ACOPTUMEHTY;
e HEBIANOBIOHICTb ACOPTUMEHTY Ta SKOCTI TOBapY;
e CTaH Tapy Ta ynakysaHHs;
e MpW HecTaui TOBApy — BIAOMOCTI NPO (HaKTMYHY HEcTadyy B OOUHWUAX BUMIDY,
BinoGpaxeHIx y TPAHCNOPTHUX ACKYMEHTaX;
e NpU HEBIANOBIAHOCTI TOBApY 3a AKICTIO - ONWC AEMEKTIB, KINbKICTb 3iNCOBAHOTO
TOBAPY, @ TKOX 3HWKEHHA PIBHA AKOCTI Y BIACOTKAX, AKILO Lie MOXMUEO.
Takox pes3ynbTati NPUAMAHHA BaHTaxy BifoOpPaXalThCA B TOBADHO-TPAHCNOPTHIM
HaKnagHin.
[lo peknamauitHoro akTy (iHLWOrO [AOKYMeHTY, cknageHoro CrpaxyeanbHWkOM Ta
Onepxysadem BaHTaxy) NOBWHHI AOAABATUCA TPAHCMOPTHI JOKYMEHTM, KOMEpLIMHI
DNOKYMEHTW Ha BaHTax (toeap), hotorpadyii, onevartaHi apaskv 3iNCOBAHOrO TOBApY
pa’oM 3 aKTOM TMpo BWMyYeHHS 3pa3kie, aHaniau HeanexHux naboparopHux
[LOCNiKeHb, PO3paxyHKM 3OMTKIB Ta BMTpAT, AOKYMEHTH, WO NiATBEpAXYKTH 0coby
Y48CHUKIB NPUAOMKW, [HWI OOKYMEHTW, nepepbadeHi AnA NpWiAOMKM  BIANOBIAHOTO
TOBapy.
74. Axwo CrpaxyBanbHMK He Hapjae [AOKyMeHTanbHoro (choTorpadiiunoro)
NIATBEPAKEHHA CTaHY KPINNEHHA Ta poamileHHs BaHTaxy y 3T3, chotorpadpii 3T3 y pasi
0ro MOWKOAXEHHA abo He 3abeaneyns CTpaxoBuky (YNOBHOBaXEHid HuM 0coDI)
MOXNUBICTb NPOBEAEHHS OMNAAY MOLIKOAKEHOTO, 3iNCOBAHOIC BaHTAXY A0 noyaTky abo
nig_yac posgauTaxeHHs 3T3 abo CTBOpIOBAB WOMY MEPELKOAW, TO BBAKAETHCS, O
CrpaxysansHuk He BukoHas ceol 06os'aaku, nepenbadeni ymosamu Posainy 7 Ymos,
BiANoBiaHo, CTpaxosuk Mae Npaeo BiAMOBUTH Y BUNNATI CTPAXOBOTO BiALIKOAYBAHHS.
7.5. CrpaxyBanbHWK He NOBMHEH CNnavyBaTM BIOWKOAYBAHHS, HE nignucyBaT
HOOHMX AOKYMEHTIB, @ TaKOX He npuimaTi Ha cebe Oyab-AKkMX NPAMUX YW HENPAMMX
3000B'A3aHb N0 BPErymnioBaHHIO Takux Bumor Gea 3roan CTpaxoBHMKa, Kpim BuUnagkis,
Kxonu 0bos'A3ok CTpaxyBanbHiUka BUKOHATM BUMOTW BUNNMBAE 3 3aKoHy abo Ha nifcTai
pilueHb KOMNETEHTHUX OpraHis, sKi € ODOB'A3KOBUMK ANA BUKOHAHHA Ha TepuTopii
Yipaiuu.
7.6. Byab-aki aii, nepenideni y Poapini 7 YmoB, He 03HayaloTh BW3HAHHA nopii
CTPaxoBvM BUMaAKOM. '

8. NEPENIK JOKYMEHTIB 3 BA3HAYEHHA OECTABWH MO, PO3MIPY

3BUTKIB, IPABOMIPHOCTI NPETEH3IN

8.1. [lna_BCTAHOBNEHHA Ta [OBENEHHA NPABOMIDHOCTI NpETEHsid Ha aapecy
CrpaxyBanbHuka ocTaHHii 30608'a3aHui Hanatv CTpaxoBuky:
8.1.1. maiHoBy npeteHsito go CrpaxyganbHuka 3 OBIPYHTYBAHHSM Ta HafaHHAM
[0Ka3iB, L0 NIATBEPAKYIOTH TaKy BUMOTY.

representatives shall do the following:
7.1.1. Notify the Insurer within 1 (one) hour from the time of such event occurrence
about the event circumstances, nature of cargo, place and time of unloading (or
location of the ITV with cargo) by the following phone numbers:
+38 (044) 290-39-95 (abroad),

0-800-50-80-10, 0-800-301-001 (in Ukraine).
In addition, the message is considered to be sent in proper fime if it has been received
after cargo unloading from the ITV;
7.1.2. if damages, short-delivery or deterioration of cargo are detected during the ITV
unloading, stop cargo unloading until the Insurer's arrival or act in accordance with par.
7.1.4 of the Terms based on written or oral order of the Insurer;

7.1.3. send written notification to the Insurer in accordance with the form established by
the Insurer within 5 (five) business days after occurrence of event bearing the sings of
insured event;

7.1.4. if the Insurer's representative can not arrive in proper time or cargo unloading
from the ITV can not be stopped, record state of attachment or placement of cargo in the
ITV by making photos before and during cargo unloading; If it is technically impossible to
make photos, notify the Insurer about this and act in accordance with its instructions;

7.1.5. give assistance to the Insurer and its representatives in inspection and
examination of cargo, its placement and attachment in the ITV, and examination of
package state, technical state of the ITV and place where event bearing signs of insured
event has occurred;

7.1.6. at the Insurer's direction, ensure invitation of representatives of corresponding
competent authorities to the location area of the ITV with cargo for documentary
evidence of occurrence of the specified event, its circumstances and extent of loss.

7.2. The Insurer or its representative shall participate in cargo reception by the
Consignee in accordance with the requirements for quality, quantity, and completeness.
7.3. Damage disclosure statement or other document that shall particularly include the
following are drawn up based on the results of cargo reception:

s quantity of goods per each item of product line;

«  non-compliance of product line and goods quality;

s transport box and package state;

« in case of goods shortage — data on actual shortage in measurement units specified
in shipment documents;

« if goods do not comply in terms of quality — description of defects, quantity of
damaged goods, and decrease of quality level in percentage points when applicable,
Besides, the results of cargo reception are specified in shipping document.

Shipment documents, commercial documents for cargo (goods), photos, sealed samples
of damaged goods with sample withdrawal act, analyses of independent laboratory
researches, calculations of losses and expenses, documents proving identities of
acceptance participants, other documents provided for correspondent goods acceptance
shall be added to the damage disclosure statement (other document drawn up by the
Insured and Recipient of cargo).

7.4. Ifthe Insured has not provided documentary (photographic) evidence of the state of
cargo attachment and placement in the ITV, photos of the ITV in case of its damage, or
has not granted an opportunity to the Insurer (person authorized by it) to inspect
damaged, deteriorated cargo before or during unloading from the ITV, or has created
obstacles to it, it is considered that the Insured has not fulfilled its liabilities provided in

the terms of Section 7 of the Terms. Accordingly, the Insurer is entitled to refuse to pay
insurance compensation.

7.5. The Insured shall not pay compensation, sign any documents, and accept any
direct or indirect obligations related to such requirements regulation without the
Insurer's consent, except for cases when the Insured is obliged to fulfil the
requirements in accordance with the Law or on the grounds of decisions of competent
authorities binding in the territory of Ukraine.

7.6. Any actions listed in Section 7 of the Terms do not mean recognition of an event

as an insured event.

8. LIST OF DOCUMENTS DETERMINING CIRCUMSTANCES OF THE EVENT,
EXTENT OF LOSSES, CLAIM JUSTIFICATION

8.1. The Insured shall send the following to the the Insurer's address to establish and

prove the claim legitimacy:

8.1.1. property claim to the Insured with justification and provision of evidence

acknowledging such demand.

Valid and correct execution of the filed claim {under insured event in «Section A (Liability




MEPLLA

CTPAXOBA

punaakoM no «Cekuii A (BignosiganbHicTb 33 BaHTax)») BM3HAYAETLCA Ha NigcTasi
Mmasn 5 Koweewuii KAMB Ta/abo Poapiny 16 [pasun nepeseseHb BaHTaxie
asTomobinbhMM TpaHcnoptom B Ykpaii. Ocoba-HepeaupeHT Ykpaikw, fka nopae
MPETeH3ilo, Mac NpaBo CKNAcTM Taky MNPETEH3i0 3 YpaxyBaHHAM BUMOT CBOrO
HaLioHaNLHOTO 3aKOHOAABCTBA, AK HE MOBUHHI cynepeunTy Bumoram Koxseruii KAMB
(Npu LEOMY NOCMNAHHA Ha BiANOBIAHWIA 3aKOHOAABYMI aKT € 06OB'A3KOBUM);

8.1.2. BVCHOBKM excrepTa, Aki BiANOBIAaKTL BUMOram . 7.3 YMos,

8.1.3. aKT NpuAMaHHA BaHTaxy, OPOPMNEHWA Y BIANOBIAHOCTI 4O BUMOT HOPMATUBHIX
aKTie KkpaiHM [OCTABKM BaHTaXy Ta 3a NignucoM npeacTasHukis CrpaxysanbHuka
(Bogis);

8.1.4. onil Matepiania NUGTYBaHHA i3 3aABHMKOM NPETEHSl;

8.1.5. ixBOMCKM 3 BigMiTKaMM MMTHWLI (paxyHku-chakTypw), cneuudikalis, TOBapH
HaKnagHi;

8.1.6. nakysanbHi nucTW (BinoMOCTi), JO3BINGHI AOKYMEHTH (CepTuchikauis, Ao3Bin Ha
HerabapuTHI nepese3eHHs No aBToMODINEHUM foporam) Ta iHwi noaibHI fOKYMHTH;

8.1.7. MuTHi neknapaufi, iHWI AOKYMEHTU, NOB'A3aHI i3 PO3MUTHEHHAM BaHTaxy abo
DOKYMEKTH, LLO NATBEPAXYIOTE 3AIACHEHHA NPOLEAYPU MUTHOTO TPAH3NUTY;

8.1.8. y BMnNanky NPUAHATTA PILUEHHA Ha KOPUCTb 0CODW, fka nojana NpeTeHaito,
CYOOM TPETLOI KpaiHW — NPUMIPHUK TaKOro pilleHHs 3 HOro neranizauiero Ha TepuTopi
Ykpaiuu (neranizayia He € 0BOB'A3KOBOI Y BUNAAKax, KOMM MiX YKpaiHow Ta Takow
TPETLOH KPAIHOK YKNAAESHO BIANOBIAHI MiXHapOAHi AoroBopH),

8.1.9. AKWO NPETEH3ild NOAaHO CTPAXOBOK KOMNAHIEH-CTPAXOBWKOM BaHTaxy abo
CTPAXOBMKOM BifNOBINankHOCTI ekcrieauTopa, NiACTABOoK AN PO3rnsady Takoi npeteHsii
€ HapaHHA [OKYMEHTY, Lo NiATBEpAKYE Nepexif A0 Takoi CTpaxoBoi Komnawii npasa
3BOPOTHOI BUMOTH 33 NOAJEI;

8.1.10. nnatixke [opydYeHHs npo cnnaty noTepniniit ocoBi cymu 3BUTKIB Y NOBHOMY
0bcA3i. HapaHHs 3asHaueHoro [OKyMeHTy He € 0DOB'R3KOBMM Y BUnagky, koru B n.7.1
[Jloroeopy obpaHo onuito «[jo aatu cnnati CTpaxyBanbHUKOM CyMu 36UTKy Y NOBHOMY
0bcasi arigHo npeTeHsiin;

8.1.11. y BMNaaKy noxexi A0BIAKA TA NPOTOKON KOMMETEHTHUX OpraHie abo eKcnepTHUM
BUCHOBOK, LYO MiATBEPPKYI0TE (DaKT Ta BU3HAYAIOTH NPUYMHY NOXEXI. Y Bunafxy, konu y
LMX AOKYMEHTaX BU3Ha4YEeHO NULLE WMOBIDHI NpU4MHY noxesxi, CTOPOHU [JOMOBMNMCL B
SKOCTI Z10KA3IB NPUYMHI NOXEX] NPUAMATH HAMAMOBIPHILLY NPU4MHY NOXEXI.

8.2. [ns BCTaHOBNEHHS 0BCTaBMH nepesesenHs CTpaxypanbHuk 30608'A3aHui Hanath
CTpaxoBuky:

8.2.1. HaknagHy Ha nepesesenHs (CMR abo TTH) 3 BigmiTkol0 BaHTaxooaepxKysava
NpO NOLKOMKEHHA a0 BTPATY BaHTaXY;

8.2.2. 3asBKy 3aMOBHMKA HA NEPEBE3EHHS Ta AOTOBIp NepeBe3eHHs (3a HaABHOCTI);
8.2.3. peectpauiiti gokymenTw Ha 3T3, [oroBip OpEHAM TpaHCnopTHOro 3acoby,
ochopMneHuii Ta 3acBiRYEHMA HaNeKHUM YMHOM (38 HasBHOCTI), a TaKOX Taxowawnbu
abo poappykiska 3 6OPTOBOrO KOMN'KOTEPY 38 BECH NEPIO NEPEBE3EHHA,

8.2.4. [OKYMEHTH, WO NIATBEPKYITb HAABHICTE AOrOBIpHWUX abo TPYAOBUX BIiJHOCHH
mix CTpaxyBanbHUKOM Ta HOro npeacTaBHUKamu, ki Bynu 3anyyeHi 40 nepeBeseHHs!
(konis TpyAOBOT KHWXKM, AOTOBIP, YroAa TOLo);

8.2.5. dotorpadii ywkomreHs 3T3, KPiNNeHHs Ta PO3MILYEHHA BaHTaxy Yy kysosi 3T3,
YIWKOMKEHb BaHTaky, sKwo CTpaxoBuk He Mas 3morv OyTM NpUcyTHIM Ha
PO3BAHTAKEHHI;

8.2.6. [OKYMEHTW LIOAO Mpasun Ta MOPAAKY PO3MILIEHHA Ta KPINNEHHA BaHTaxy y
ky3oBi 3T3 Bin 3aBoay-BupobHWKa BaHTaxy (TOBapy), BianpasHWKa BaHTaXY.

3a BIACYTHOCTI [JOKYMEHTIB L4OA0 PO3MILLEHHS Ta KpiNneHHs BaxTaxy CTOPOHM
[OMOBHMIMCL KEpYBATMCA HOpMamW, npuinaTaMM 8 E€C Ta Ykpaili, 30Kkpema,
craHaaptamn CEN 12195-1:2010, ACTY EN 12195-1:2018, sumoramu IMO/ILO/UNECE
(KOMICISl 3 OHOBNEHHS BUMOT [0 PO3MILLEHHA Ta NaKyBaHHA BAHTAXIB NPU [OPOXHLOMY
nepeseaeHHi). Mpu nepesesexHi no Ykpaiki A0 yBarv npuiAMaTecs Bumoru «pasun
NEPEBE3eHHA BaHTaxiB aBTOMOGINbHMM  TpaHcroptom B Ykpaidi» ,  sumoru
[epKcTaHaapTy WOAC NaKeTyBaHHA, NirOTOBKM A0 TPAHCMOPTYBAHHA BaHTaXy, fAKi
RiloTb Ha TepuTopii YKpainu;

8.2.7. npoTokon OMMAZYy PO3MILLEHHA Ta KpINMEeHHA BaHTaxy y Kysosi 3T3 3a
yaroaxeHoto 3i CTpaxoBukom opmot.

8.3. Taxox CtpaxyBanbHuk 30608'A3aHui HANATY Taki NOKYMEHTH:

8.3.1. nuceMOBI NOACHEHHA BOAIS Ta iHWMX ocib, AKi BomopiloTs iHopMalielo npo
MPW4MHKM Ta OBCTABMHIA HACTAHHA CTPaxOBOrO BMNAAKY, @ TaKOX iHLIOK iH(opMaLjier,
LU0 MAE CYTTEBE 3HAYEHHA ANA PO3rNAZY Cripasy;

8.3.2. y BMNanky AOPOXKHLO-TPAHCTIOPTHOI MPUroAK — NPOTOKON noniuii abo sinosigxol
iHcnekuii abo nosinomnexns npo TN BcTaHOBNEHOrO 3pa3ka (eBponpoToKoN);

8.3.3. y Bunagky noxexi - [OBiAKY Ta NPOTOKON KOMNETEHTHWX Oprawie, WO
NiATBEPAXYIOTh (DAKT Ta BU3HAYAIOTH MPUHMHY NOXKEXI;

8.3.4. y BMNagKy Kpadbkkv — [OKYMeHT BiA odDiuiiHuX opraHie kpaikW nogii, sKui
NiATBEPAKYE NOPYLIEHHS KPUMIHANBHOTO NPOBaKEHHA 3a thakToM Kpazikku abo iHworo
KpUMiHANBHO-KAPHOTO AIAHHS,

8.3.5. y BUNajKy NcyBaHHs pedipKEPATOPHOrO BaHTAXY — BUCHOBKM CMELianisoBaHux
CEPBICHMX LEHTPIB 3 PEMOHTY Ta 0BCnyroByBaHHA cnewianbHoro obnagHaHks npo
NPUYMHM HECTIPABHOCTI;

8.36. y Bunagky Aii atmocepHux onapis - NPOTOKON OMAZY MEXaHiMHKX
NOWKOAXEHb Ky30Ba 3T3 (KOHTEAHEPY, UMCTEPHN TOLO), NiAnucaHui CTopoHamu;

8.3.7. y BuUNagky nopyleHHs NpoTh npeacTaBHukie CTpaxysanbHuka abo Tpetix ocit
Cy[0BO| Cnpasu Npo aaMiHicTpaTMBHE NpaBONOPYWEHHS 3a (akTom noail — pillieHHA
Cy[ly Ta ACKYMEHTM NPO XiA KpUMIHANLHOT cnpasi;

8.3.8. y BUNAZKY NOPYLUEHHA NPOTU NpefcTaBHuKiB CTpaxysanbHuka 3a taktom nopil
KPUMIHANEHOTO NPOBAZKEHHS —~ BUPOK Cyay abo NOCTaHOBA NPO 3aKPUTTA NPOBAIKEHHS;

for the cargo)») is established on the basis of Chapter 5 of the Convention on CCCG
and/or Section 16 of the Rules for Cargo Carriage by Road in Ukraine. A non-resident of
Ukraine which files a claim has the right to execute such claim taking into account
requirements of the national laws that should not contradict the requirements of the
Convention CCCG (moreover, reference to the relevant legal act is mandatory);

8.1.2. expert's opinion complying with the requirements of par. 7.3 of the Terms;

8.1.3. cargo acceptance certificate executed in accordance with requirements of
regulatory acts in the country of cargo delivery and signed by representatives of the
Insured (driver);

8.1.4. copies of correspondence materials with the claim applicant;

8.1.5. invoices with customs marks (invoice), specification, and consignment notes;

8.1.6. packing lists (records), permits (certification, permits for oversized transportation
by road) and other similar documents;

8.1.7. customs declarations, other documents related to cargo customs clearance or
documents acknowledging the customs fransit procedure;

8.1.8. in case of decision-making by a court in the third country in favor of the person
that filed the claim who complains - a copy of such decision with its legalization in the
territory of Ukraine (legalization is not mandatory in cases when Ukraine and such third
country enter into relevant intemational agreements);

8.1.9. if a claim is filed by the insurance company insuring the cargo or the Insurer of
the forwarder responsibility, the grounds for such claim consideration is the document
confirming transfer of the counter demand under the event to such insurance company;

8.1.10. payment order regarding complete payment of loss amount to the affected party.
Provision of the above document is not mandatory if the option “Before the date when
the Insurer pays the loss amount in full in accordance with the claim” is selected in par.
7.1 of the Contract;

8.1.11. in case of fire a certificate and a protocol of competent bodies or expert opinions
confirming the fact and defining the cause of fire. If these documents specify only
probable causes of fire, the Parties agreed to accept the most probable cause of fire as
the evidence of the fire.

8.2. The Insured shall provide the following to the Insurer to establish carriage
circumstances:

8.2.1. bill of loading (CMR or TTH) with the mark regarding the cargo damage or loss
made by the consignee;

8.2.2. customer's request for carriage and Carriage Contract (if any);

8.2.3. registration documents for the ITV, lease agreement of the transport vehicle
properly executed and certified (if any), as well as tachograph disks or printout of the on-
board computer for the entire period of carriage;

8.2.4. documents acknowledging existence of contractual or labour relations between
the Insured and its representatives engaged in carriage (copy of a service record,
agreement, arrangement, etc.);

8.2.5. photos of damages to the transport vehicle, fixation and arrangement of the
cargo in the ITV body, damages to the cargo if the Insurer could not be present during
unloading;

8.2.6. documents regarding the rules and the procedure for cargo fixation in the ITV
body which are provided by the cargo (goods) manufacturer, and the consignor.

8.27. In the absence of documents regarding cargo arrangement and fixation, the
Parties have agreed to follow standards accepted in the EU and Ukraine, in particular,
CEN 12195 1 2010, DSTU EN 12195 1 2018, requirements of IMO/ILO/UNECE (the
commission for updating requirements for cargo arrangement and packing during
carriage). The requirements of the Rules for Cargo Carriage by Road in Ukraine,
requirements of the State Standard on cargo palletizing, preparation for transportation
that are in force in the territory of Ukraine;

8.2.8. protocol of inspection of cargo arrangement and fixation in the ITV body in the
form agreed with the Insurer.

8.3. The Insured shall also provide the following documents:

8.3.1. written explanations of the driver and other persons who have information about
reasons and circumstances of the insured event, as well as other information of
importance for the case consideration;

8.3.2. in case of road traffic accident - protocol of the police or relevant inspectorate or
the notification about the road traffic accident in accordance with the established sample
(European Accident Statement);

8.3.3. in case of fire - certificate and protocol of competent authorities that
acknowledge the fact and define the cause of fire.

8.3.4. in case of theft - document of official bodies in the country of event which
acknowledges initiation of criminal proceedings regarding theft or another criminal and
retaliatory act;

8.3.5. in case of refrigerator cargo deterioration - opinions of specialized service
centres for repair and maintenance of special equipment regarding reasons of failure;

8.3.6. in case of atmospheric precipitations - protocol of inspection of mechanical
damages to the ITV body (container, tank, efc.) signed by the Parties;

8.3.7. in case of initiation of a lawsuit against representatives of the Insurer or third
parties for administrative offence for the event - court decision and documents on the
course of the criminal case;

8.3.8. in case of initiation of criminal proceedings against representatives of the Insured
— court verdict or resolution on criminal proceeding closing;
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8.3.9. CTOpOHM [OMOBMNUCL MPUAMATM BMCHOBKM HAYKOBO-ACCMIAHMX YCTAHOB
cynoeux excneptua Ypainu ta HOEKL MBC Ykpaiku (ix ananoris y kpaiki sunagxy) npo
NPUYMHKM NOAil B AKOCTI AOKA3IB, BUCHOBKW HE3ANEKHUX EKCMepTiB — B AKOCTI CBiNYEHS,
Lo MaKTb 3MaransHui xapakTep;

8.3.10. HanexHUM YMHOM OhOpMNEHi nokasHukM Taxorpacdha, TepMorpadha (patiuvka
TeMnepaTypu, BONoracTi TOWO) 3a YBECh Yac NEPEBE3EHHS;
8.3.11. 3a HeobxigHocTi — posiaky ACHC Ykpaiku (aHanoriyHoro opraty 3a KOPAOHOM)
Npo OroNOLWEHHs KpaiHW/perioHy 30HOKW Haa3BMYaiHoi cuTyauii abo gosigka TMM kpaikm
noaji.
8.4. [Ina Bu3HayeHHa poamipy 36utkie CrpaxyeanbHuk 3060B'A3aHWiA Hangat
Cr1paxoBuky:
8.4.1. npu nepeBe3eHHi BaHTaXIB 3 OrONOLIEHOK BAPTICTHY NS BU3HAYEHHS BAPTOCT
BAHTAXY -  KOMEpUiHi [OKYMEHTW Ha BaHTax (HBOWC 3 BiOMITKaMM MUTHML),
iHOMKATMBHI LKW MMTHWX OpraHie, npaicu (UiHOBI AoBigkW, GloneTeHi) BMpoBHHUKIB
ToBapY, BipXOBI KOTHPYBaKHS, KOMEpLYiHI Npono3uLi y BRKpUTUX Axepenax iHdopmauil
(y 7. 4. B Intemet). Y BUnaaky HEMOXNMBOCTI BU3HAYUTM TOYHY BApTICTb BaHTAXY, 3a
BincyTHocti pomoeneHocti mix Ctpaxoeukom, CTpaxyBanbHukoM Ta ocoGot, sika
nogana npetexsiio, CTOPOHM AOMOBMNMCH NpuAMaTi B AKOCTI AOKa3y WiHOBY Aosigky
TON kpaiku (perioy) BianpasnexHs BaHTaxy (Toeapy).
Mig yac BM3HAYEHHRA iKW BPAxXOBYETHCA PO3MIp MapTii BaHTaxy (Tosapy) (3aranbHoi
napii, AKLWO NOCTaBKa JAIMCHIOETECA KINbKOMA NapTisAMM) Ta CE30HHICTL NOGTABKY,
8.4.2. AnA Bu3HaueHHR OOCAry NOLWKOAXEHOTO BaHTamy — peknamaliiHui  aKT
(BMCHOBKM EKCNEpTiB, iHLLI JOKYMEHTH) Y Tiil YacTWHI TakuxX AOKyMeHTIs, Wo eigobpaxae
BIJOMOCTI, 3a3HayeHi y n. 7.3 YMoB;
8.4.3. nnsa BU3HAYEHHS PO3MIpY 30MTKY NPU NOWKOMKEHHI BAHTAXY — EKCNEPTHI OLHKH,
KanbkynAuii BIAHOBNIOBANLHOrO PEMOHTY PEMOHTHUX NIiANPUEMCTB abo  paxyHkW
BUPODHUKa TOBAPY N0 3aMiHi CKNa0BMX YaCTMH Ta/abo PEMOHTY NOLLKOAMEHOTO MaiHa;
8.4.4. nOKYMEHTH, L0 CBiAYaTh NPO BapTICTh NPUAATHWX 4O BUKOPUCTAHHA 3amnuLUKiB
BaHTaXy, BapTICTb Nicns NepeouiHkM BaWTaxy (ToBapy), BapricTh peanisauii
NOLIKOAKEHOTO BaHTaXY (TOBAPY), BAPTICTb 3AaBaHHs NOWKOAKEHOTO BaHTaXy (ToBapy)
y MeTanobpyxT Towwo;
8.4.5. nOKyMeHTH, WO CBig4aTh NPO NOAanbLUy AOMK 3HUWeHoro abo 3incoBaHoro
BaHTaXy, 30KDEMA: aKTW NPO CNKCAHHSA, aKTH NPO 3HULLEHHA (yTrnialilo) Towwo;
8.4.6. [oKyMeHTW, O NIATBEPAKYIOTE (haKT onnarti NpPeTexsii Bin TPeTbOi CTOPOHK,
AKWo CTpaxyBanbHUK 3a40BONEHUB NPETEH3II0 CAMOCTIAHO.
8.5. B sanexHocti Big ofcTaBMH CTpaxoBOro BUNAAky Ha OBGrPYHTOBAHY BUMOTY
Crpaxosuka CTpaxysancHuk 30608'A3aHWA HafaTH LI AOKYMEHTH, O BUMATaKTHCS.
8.6. 3a arogoio CTopiH poamip 30uTKiB Ha niAcTaBi HafaHKX AOKYMEHTIB BU3HA4YAETHCA
CTpaxoBMKOM CaMOCTIHHO a0 i3 3any4YeHHAM He3anexHWX excnepris, TOBApO3HABLIB,
npayiBHuKkiB peMOHTHUX nignpuemcts, TTM;
8.7. CTOpOHM [OMOBMAKMCH, WO 38ABA HA BMNMATY CTPAXOBOrO BIALKOAYBAHHA MOXeE
HanaeaTucA nicna OTpUManHA CTpaxoBMKOM MOBHOTO NaKeTy AOKYMEHTIB, HEeODXInHMX
ANS NPUAHATTA PiLLEHHA NPO BUNNATY CTPAXOBOTO BiALLKOAYBAHHS.
8.8. Yci nokymeHTM noBuHHI ByTW HapaHi B OpMriHanbHWX NPUMIpHUKAX, HOTapiansHo
3aCBifYEHMX KOMiAX, 8 TAKOX KOMiAX, 3acBiAYEHMX MEYaTKoK Ta NIANMCOM KEepiBHWKA.
MoxyTb HapasaTucs 38u4aiHi Konii 3a YMOBM HaflaHHs MOXNMBOCTI CTPaXoBMKY 3BipUTH
iX 3 OpuriHaNEHUMW NPUMIPHUKAMM AOKYMEHTIB.
8.9. CropoHn 3000B'A3yI0TBCA, KOXHA OKPEMO Ta Pa3oM, BUYMHATA akTMBHi Aii woao
OTPMMaHHS HeoBXinHUX AOKYMEHTIB (iHchopmaulii).

9, BU3HAYEHHSA PO3MIPY CTPAXOBOIO BI[LLIKOQYBAHHA
9.1. Po3amip CTpaxoBOro BiAWKOAYBAHHS BM3HAYAETHCS NO KOXHOMY CTPaxOBOMY
BUNAAKY OKPEMO 3 YpaxyBaHHAM MiMITIB BignOBiNANLHOCTI MO CTPAaxXOBMX pU3MKax,
BCTaHOBNEHMX B n. 2.2 [loroBopy Ans 0AHOrO CTPAXoBOro BUNafKy Ta 3a [JOroBopom B
LinoMy, LUNAXOM 3MEHLEHHA BCTAHOBNEHOI cymu 30uTKIB Ha cymy  BianoBigHOI
(hPaHLM3W 3aNeXHO Bifl HOMEHKNATYPU BaHTaXy, WO NEPEBO3NTLCA, Ta CTPAXOBOTO
pHanKy, Lo HacTae, Poamip (paHwWwmKan 3a3HadaeThes B N.2.2 [lorosopy.
9.1.1. FKWO HAa MOMEHT HacTaHHA CTPax0BOrO BUMAAKY BapTiCTL BaHTawy arigHO
iHBOWCHMX paxyHKiB BuRBMTBCA Ginbwow Ka 20% ein nimity BignosinansHocti no
KOXHOMY Okpemomy 3T3 no OAHOMY CTPaxoBOMy BWNajKy, BkasaHomy y n. 2.2
[loroBopy, TO CTpaxoBe BiALKOAYBAHHA BMNNAYYETLCA 3 YpaxyBaHHAM KoedilieHTy
NPONOPYIAHOCTI, AKWA PO3PAXOBYETLCA HACTYMHAM YWMHOM: NIMIT BignoBiAanbHoCT no
KoxHOMY okpemomy 3T3 no ofHOMY CTPaxoBOMY BUNafKy BkasaHwd y n, 2.2 florosopy,
[iNUTLCA Ha iHBOICHY BApTICTb BAHTAXY Ha [ATY HACTaHHA CTPaXOBOro BUNAAKY.
9.2, Y pasi [OPOXHLO-TPAHCMOPTHOI MPUrOAM 3 BWMHWM KINbKOX YYaCHWKIE npurogu
(TpaHcnopTHUX 3acobiB), Cyma CTPaXOBOrO BiALKOAYBAHHA PO3PAXOBYETHCA AK YACTUHA
BCTAHOBMNEHOI Cymu 30MTKiB, Nponopuiiiia YacTuHi BUHM CTpaxyBankHuKa, 3MEeHLeHa Ha
cyMy paHLmMan/cneliansHoi BhpaHiLmnan, Ta 3 ypaxysanxsM oBpanux B n. 2.3 [lorosopy
ymoB crtpaxyBaHHA. Crynivb BuHM CTpaxyBanbHWKA BCTAHOBMIOETLCS Ha MiaCTasi
OTPHUMAHWX AOKYMeHTiB 3a 3rogolo CTopiH. Y Bunagky, skwo CTOpoHW He focarnu
[OMOBNEHOCTI, PILUEHHA NPO BMNNATY CTPaXOBOTO BiALIKOAYBAHHA BiAKNAJaeETLCA A0
BCTAHOBNEHHS CTyNeHA BUHM CTpaxyBanbHUKa BIANOBIAHO A0 YMHHOMO 3aKOHOAABCTBA
Kpaihw Bunagky, ane Ha cTpok He Ginbwe 3 (TpbOX) MicALIB 3 AaTW BiaNpaBnNeHHA
BiANOBIAHOIO 3anuTy. 3a BiACYTHOCTI BIANOBIA| HA 3aNMT NPOTArOM 3a3HAYEHOTO BULLE
CTPOKY YacTka BuHM CTpaxyBanbHUKa JOPIBHIOBATUME OOMHULY, NOAINEHIA Ha KiNbKICTL
yyacHukis JTTT.
9.3. Cropoxn norogunu, wo skwo ymosamu [orosopy nepeabauexo canary
CTPaxoBOro NnaTexy 4acTWHamu Ta y pa3i HacTaHHA CTPaxoBOro BUNAAKY A0 MOMEHTY
nosHoi cnnaru CTpaxyBanbHMKOM 3aranbHoro CTPaxoBOro nnatexy 3a [orosopom, a
TaKOX 3@ YMOBM, LU0 HA MOMEHT HacTaHHA CTPaxoBoro Bunaaky CTpaxyBanbHUKOM He
©ynu nopyLUeHi TEPMiHK CrNaTyl YeproBMX CTPAXOBMX NNATEXiB, BBAKAETLCA, IO HACTaB

8.3.9. the Parties have agreed to accept conclusions of Scientific and Research
Institutes for Forensic Examination in Ukraine and Research and Forensic Science
Centres of the Ministry of Internal Affairs of Ukraine (their analogues in the country of
event) regarding causes of the event as the evidence, opinions of independent experts -
as the evidence of competitive nature;

8.3.10. properly executed readings of tachograph, thermograph (temperature, humidity
transmitters, etc.) for the entire period of carriage;

8.3.11. if necessary — certificate of the State Emergency Service of Ukraine (similar body
abroad) about the announcement of the country/region as the emergency zone or a
certificate issued by the Chamber of Commerce and Industry in the country of the event.
8.4. The Insurer shall provide the Insurer the following to define the amount of losses:

8.4.1. when transporting the cargo with declared value to define the cargo cost -
commercial documents on the cargo (invoice with customs marks), indicative prices of
customs bodies, prices (price certificates, bulletins) of goods manufacturers, exchange
quotations, and commercial proposals in open sources of information (including the
Internet). If it is impossible to determine the exact cost of the cargo, in the absence of
agreement between the Insurer, the Insured and the person that filed the claim, the
Parties have agreed to accept the price certificate of the Chamber of Commerce and
Industry in the country (region) of cargo (goods) departure as the evidence.

The volume of cargo (goods) parcel (common lot if the delivery is carried out by several
parties) and seasonality of delivery are considered when determining the price;

8.4.2. to determine the extent of damaged cargo - the claim statement (expert opinions,
other documents) in that part of such documents reflecting the data specified in par. 7.3
of the Terms;

8.4.3. to determine the extent of damaged cargo - expert estimates, accounting of
recovery repair of repair shops or the account of goods manufacturers on replacement of
components and/or repair of the damaged property;

8.4.4. documents acknowledging the cost of usable cargo residues, the cost after cargo
(goods) revaluation, the cost of damaged cargo (goods) sale, the cost of damaged cargo
(goods) in scrap, etc.;

8.4.5. documents acknowledging the future share of destroyed or deteriorated cargo,
in particular: write-off certificates, destruction (disposal) certificates, efc.;

8.4.6. documents acknowledging the fact of payment of the third party’s claim if the
Insured satisfied the claim itself.

8.5. The Insured shall provide other required documents, depending on the insured
event circumstances upon reasonable request of the Insurer.

8.6. The extent of losses is defined, as agreed by the Parties, by the Insurer itself based
on provided documents or with engagement of independent experts, commodity experts,
employees of repair companies, and territorial transport divisions;

8.7. The Parties have agreed that an application for insurance indemnity payment can
be provided after obtaining the full package of documents by the Insurer, which are
necessary to make a decision on insurance indemnity payment.

8.8. All documents shall be provided in the form of originals, copies certified by notary,
as well as copies certified by manager's seal and signature. Conventional copies can be
provided if the Insurer has a possibility to compare them with original documents.

8.9. The Parties shall, separately and jointly, carry out active actions to obtain
necessary documents (information).

9. DETERMINATION OF INSURANCE INDEMNITY AMOUNT
9.1. The insurance indemnity amount is determined for each insured event separately,
taking into account responsibility limits of insurance risks set in par. 2.2 of the Contract
for one insured event and in accordance with this Contract in whole, by reducing the set
extent of damage by the amount of the corresponding franchise depending on the
nomenclature of cargoes being fransported and due insurance risk. The franchise
amount is indicated in par. 2.2 of the Contract.
9.1.1. If in case of the insured event the cost of cargo according to invoice accounts is
greater than 20% of the liability limit per each ITV per one insured event specified in
paragraph 2.2 of the Contract, the insurance indemnity is paid taking into account the
proportionality quotient, calculated as follows: liability limit per one ITV per one insured
event specified in paragraph 2.2 of the Contract is divided by the invoice value of the
goods on the date of the insured event.

9.2. In case of road traffic accident through fault of several accident participants
(transport vehicles), the insurance indemnity amount is calculated as a part of the
established sum of losses which is proportional to the share of the Insured fault, reduced
by the franchise / special franchise amount, including selected insurance conditions in
par. 2.3 of Contract. The extent of the Insured fault is established based on received
documents as agreed by the Parties. If the Parties do not reach an agreement, a
decision on insurance indemnity payment is postponed until the extent of the Insured
fault is established in accordance with the applicable laws in the country of the event, but
for the term not exceeding 3 (three) months from the date of relevant request
submission. If there is no response to the request within the above term, the share of the
Insured fault will be equal to one divided by quantity of road traffic accident participants.

9.3. The Parties have agreed that if the terms and conditions hereof provide for making
insurance payment by instalments and if the insured event occurs before full payment by
the Insured of the total insurance payment hereunder, as well as if the Insured has not
violated deadlines of regular payments as of the insured event, the term of payment is
considered to be due for all outstanding parts of the insurance payment to be made by
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MEPLLA

CTPAXOBA

TEPMIH CANATU YCIX HECNNa4YeHMX YacTWH CTPAXOBOTO mnatexy, ski CTpaxyBanbHuk
noBuHeH cnnatutv Ctpaxosuky npotarom 10 (4ecATv) pobounx SHIB 3 4HA HACTYNHOrO
3a IHeM HacTaHHA CTPaX0BOro BuNaaky. Mpu ubomy, Akwo CTpaxyBanbHUK Ke CnnaTue
HECnNa4eHi YacTMHN CTPaxoBoro nnatexy 3a [JoroBopoMm y Takui cTpok, CTpaxoBuk Mae
Npaeo B OJHOCTOPOHHLOMY NOPAAKY 3MEHLWTH PO3MIp CTPaXOBOrO BiALKOAYBaHHA Ha
CYMY HECNNaueHUx YacTHH CTPAaxOBOrO NNATEXY Ta 3apaxyBaTW TaKy CyMy 3MEHLUEHHS
Ak ONnaTty HecnnadYeHux Yeprosux nnartexis, npo wo CTpaxoBuk noBiLOMNsAE
CrpaxysankbHuka Ta pobuTb BIANOBIAHY BIAMITKY ¥ CTPaxoBOMY aKTi.

9.4. Cyma 30uTky, Ha niAcTaBi AKOT PO3PaX0BYETLCA PO3MIP CTPAXOBOrO BiAWKOAYBAHHS

BianosigHo Ao n. 9.1 Ymos 3a puankom «Cekuis A (BianosinankHicTh 3a BaHTaw)»

BU3HAYAETLCA 3 YpaxyBaHHAM HACTYMHOrO:

9.4.1. y sunaaky nosHoi abo 4acTKOBOI BTpaTH BaKTaXy cyma aBUTKy po3paxoByeThCs
Ha nigcTasi BaprocTi BTPAYEHOTO BaHTaxy B Micui i nig 4Yac NpUAHATTA Horo o
nepesesents, ane He Ginblwe 8,33 SDR 3a 1 kr BpyTTO BTPAYSHOTO BaHTaXY.

Y BMNajKy 3AIACHEHHA NMEpeBe3eHHA 3 OTOMOLLEHOK BapTICTIO (KOMW BIANPABHMK 3a
YMOBM Y3rOAXEHOI HanbaBku [0 NNaTM 3a NEpEBE3EHHS Y BaHTaHil HaknagHii
3afieknapysas BapTiCTb BaHTaXy, LU0 NEpPeBUllye 3a3HAauYeHe Y LLOMY NyHKTI
obmMexeHHs) 3aMeknaposaHa BapTicTb BaHTaxy 3aminioe obmexerHs y 8,33 SDR aa 1
Kr BpYTTO BTPAYEHOrO BAHTANY.

Mpu ybomy, BaHTax (AOr0 YacTWHA) BBAMAETLCH BTPAYEHUM, AKWLO HA MOMEHT ioro
nepenadi BAHTAX00[epXyBady BiH haKTUUHO BIACYTHIIA aBo BaHTaX € B HAABHOCTI, ane
3HAXOAMTLCA B CTaHi  (3iNCOBaHMA, NOWKOMKEHWA, NOPYLeH BAMOTM  LWOAO
TEMNepaTypHoro pexvMy sbepiranHs, TOWO), AKMA He [ae 3MOrM BUKOPUCTATH Takuil
TOBap y MOAanbLIOMY 33 NMPU3HAYEHHAM Ta He Mae UiHHOCT (3HWLLEHWIA BaHTax). Y
BUNAOKY 3HWLIEHHS BaHTaxy Ta HeHafanHs CTpaxyBanbHUKOM  JOKYMEHTIB,
nepenbayernx n. 8.4.5 Ymos, CTOPOHM [OMOBWNMCE, WO BaHTax 6Gyae eBaxatvcs
NOLWKOMKEHWAM | BU3HAYEHHA cymW 30uTky Byge npoBoauTMca BignosigHo Ao n. 9.4.2
YMOB;

9.4.2. y BuNanKky NOLWKOMKEHHA BaHTaXy Cyma 3GUTKy po3paxoByeThes, AK BApPTICTb
3HEliHeHHA, a came: AK PisHWLA MK BapTICTIO BaHTaky [0 Ta MiCcns HacTaHHA
CTpaxoBoro Bunaaky. BapTicTb BaHTaxy nNicNA HacTaHHA CTPaxoBOro BUNAZKY
BU3HEYEETBCA HA NiACTaBi AOKYMEHTIB, 3a3Hauyenux y n. 8.4.4. Ymos. 3a BigcytHocTi
AOKYyMEHTIB, 3a3HaqeHux y n. 8.4.4. Ymos, CTOPOHW JOMOBUANCS, WO BAPTICTL 3aNMLIKIB
cknanae 20% BapTOCTi BaHTaMy A0 HACTaHHA NOA, WO Mae O03HAKW CTPAaxoBOro
BUNAAKY.

9.5. Cyma 36uTKy, Ha NiacTasi AKOT PO3PaxXOBYETHCS PO3MID CTPAXOBOTO BiALUKOAYBAHHS
BignosigHo Ao n. 9.1 Ymos 3a puaukom «Cekuis B (BianosiganbHicTb 3a NoMUnkv Ta
YOYUWEHHA)y, y BMNAAKaxX NPOCTPOMEHHA [OCTABKM PO3DAXOBYETCA HA MiAcTasi
npeteHaii TpeTsoi 0cobu fo CTpaxysanbHuka Ta A0KA3iB, WO NiATBEPAKYKTL 3aBAAHHSA
36uTkis Takiil ocobi BHACNIOK NPOCTPOUEHHS Y AOCTaBLi Ta He MOXE NepesullyBaTy
pO3MIp NaTy 3a nepeBe3eHHA (BapTicTb (hpaxTy).

9.6. Cyma 36uTky, Ha niacTasi kol PO3PAXOBYETLCA PO3MID CTPAXOBOrO BiAWKOAYBAHHA
BignosinHo fo n. 9.1 Ymos 3a puankom «Cexuia C (BinnosinansHicTs nepen TpetiMi
ocofamu)y, BU3HAYAETLCA 3 YpaxyBaHHAM HACTYMHOTO;

9.6.1. po3paxyHOK poamipy 30uTKiB 3RIACHIOETLCA Ha NIACTABI YUHHOTO 32KOHOAABCTBA
KpaiHu BUNagKy 3 ypaxysaHHsM nonoxeHb KOHBEHL npo npago, Lo 3aCTOCOBYETLCA A0
[OPOXHLO-TPAHCTIOPTHYX MPUTOA;

9.6.2. BigwkoayBaHHI MiANAraE NUWe LWKoZa, fka He BIAWKOROBYETHCA 3a
[foroeopamu  0BOB'A3KOBOTO  CTPaXyBaHHA BIAMOBIAANLHOCTI BMACHMKIB HA3EMHOTO
TPAHCTIOPTY, AKWO YMOBK Takux A0roBopiB Mornu GyTW 3acTocoBaHi 4o nogii, Wo mae
03HAKW CTPaXOBOrO BUNAKY.

9.7. Poamip  cTpaxoBoro BiAwWKOAyBaHHA 3a puaukom «Cekuis D (Butpatu)»
BM3HAYAETLCA 3 ypaxyBaHHAM HACTYNHOrO:

9.7.1. NOKYMEHTAnbHO [0BEAEHI BUTPATM HA 3MEHLIEHHS 3GUTKIB (Ha NOpATYHOK
BAHTaXY), ¥ TOMY Y4CTi NO COPTYBaHHIO, TUMYACOBOMY 30epiraHHi0 BaHTaxy, Cyaosi
BUTPATH (y T. 4. ONnara Nochyr ekcnepTis) NiANAralTb BiALWKOAYBAHHIO, AKWIO BOHM
3piicHeRi 38 nonepeaHiM NoromKeHHsM ia CTpaxoBUKOM.

9.8. Crpaxosuk cnnauye cTpaxoBe BiAlWKofyBaHHa CTpaxysanbHuky arigHo 3 Posainy 7
[lorosopy.

9.9. Poamip cTpax0oBOro BiAWKOAYBAHHA PO3PAXOBYETLCA Y TPMBHAX 3a OiLiiAHMM
KyPcoM, yctaHosnesum HBY [0 BankTi npeTeH3ii Ha AeHb CkNaaaHHa CTpaxoBoro akTy.
CrpaxoBuk He Hece BianosigansHocTi 3a BUTpaTW CTpaxyBankHuka WOAO 34IACHEHHS
BaNKTHUX onepaLii.

9.10. [lHem BunNaTh CTPaXoBOTO BIALWKOAYBAHHA BBAXAETLCA [EHb CMMCAHHA KOLITB 3
NOTOMHOTO paxyHky CTpaxoBuka.

9.11.CropoHu AomoBMNMCh, WO CTPaxoBuK, WO BUNNATHB CTPAaxoBE BifWKOLYBAHHS,
Mac npaBo 3BOPOTHOI BMMOrM (perpecy), sike CTpaxyBanbHWk Mae Jo 0coBu,
BIANOBIANkHOI 3@ 3aM0AiAHy WKOAY.

9.12. Akwo CrpaxysaneHuk He 3abesneuuB CTpaxoBuky npaa 3BOPOTHOI BUMOTM
(perpecy), CTpaxoBuk Mae NpaBo 3MEHLUMTM CyMy CTPaXOBOTO BiAWKOAYBAHHA Ha 50%
(n'sTRecsT BigcoTks).

9.13. AKWO NPUYMHOID HAaCTaHHA CTPAXOBOTC BUNAAKY € NOpPYLEHHA CTpaxyBansHUKOM
Ta/abo #oro npeAcTaBHMKOM BCTAHOBMEHWX B KpaiHi HACTAHHA CTPaxoBOTO BMNAAKY
BAMOr Mpaeun LOPOXHEOrO PYXy LWOAO:

e BHUi3AY HA CMYry 3YCTPIYHOTO PyXy B MICUSX, 1 Takui BUi3[ 3800POHEHO;
HEQOTPUMAHHS BUMOT JOPOXHIX 3HaKiB, ski 3abopoHsioTb pyx T3;

3MiNCHEHHA PO3BOPOTY Y 3aBOPOHEHMX MICLAX, Y TOMY YMCHi, AKILO MaHesp He Byno
3aBEpLUEHO,

CTpaxoBuK Mae NpaBo 3MEHLLMTI CyMy CTPaXOBOTO BIALWKOAYBAHHSA Ha 25% (ABAALATH
N'ATb BIACOTKIB).

the Insured to the Insurer within 10 (ten) business days from the date following the
insured event. Besides, if the Insured fails to pay outstanding parts of the insurance
payment hereunder within such a term, the Insurer has the right to reduce unilaterally the
insurance indemnity amount by the sum of outstanding parts of the insurance payment
and credit such an sum of reduction as payment of outstanding regular payments,
whereof the Insurer notifies the Insured and makes a relevant mark in the insurance act.

9.4. The amount of losses used to calculate the insurance indemnity amount in

accordance with par. O of the Terms for risk «Section A (Liability for cargo)» is defined
with due consideration of the following:

9.4.1. in case of full or partial cargo loss the amount of loss is calculated based on the
cost of the lost cargo in the place and during its acceptance for carriage, but not more
than SDR 8.33 per 1 kg gross of the lost cargo.

In case of carriage with declared value (if the consignor declares the cargo cost in the
consignment note exceeding the limit given in this paragraph, subject to agreed
supplementary payment for carriage), the declared cargo cost substitutes the limit of
8.33 SDR per 1 kg gross of the lost cargo.

Besides, the cargo (its part) is considered to be lost if it is actually unavailable or is
available but in poor condition (deteriorated, damaged, requirements for thermal regime
of storage are violated, etc,) as of its handover, which makes it impossible to use these
goods in the future for their intended purpose and they are of no value (destructed
cargo). In case of cargo disposal and failure to provide by the Insured the documents
specified in par. 8.4.5 of the Terms, the Parties have agreed that the cargo will be
considered damaged and the amount of loss will be calculated in accordance with par.
9.4.2 of the Terms;

9.4.2. in case of cargo damage the amount of loss is calculated as depreciation cost,
namely: as the difference between the cargo cost before and after the insured event. The
cargo cost after the insured event is assessed based on documents specified in par.
8.4.4 of the Terms. If no documents are specified in par. 8.4.4 of the Terms, the Parties
have agreed that the cost of residues is 20 % of the cargo cost before the event bearing
signs of the insured event.

9.5. The amount of loss based on which the insurance indemnity amount is calculated

in accordance with par. O of the Terms for risk «Section B (Liability for mistakes and
omissions)», in case of delay delivery, is calculated based on a third party claim to the
Insured and evidence proving the damage to such a party as a result of delay delivery,
and it cannot exceed the carriage payment (freight cost).

9.6. The amount of loss based on which the insurance indemnity amount is calculated

in accordance with par. 0 of the Terms for risk «Section C (Liability to third parties)» is
calculated with due consideration of the following:

9.6.1. the amount of loss is calculated based on the applicable laws of the country of
the event, taking into account the provisions of the Convention on the right applied to
road traffic accidents;

9.6.2. indemnity is applied only to the loss which is not indemnified under Contracts of
Mandatory Road Carrier Liability Insurance if terms and conditions of such Contracts
could be applied to the event bearing signs of the insured event.

9.7. The insurance indemnity amount for risk_«Section D (Expenses)» is determined
with due consideration of the following:

9.7.1. well documented expenses for reducing losses (to save the cargo ), including
sorting, temporary storage of the cargo, court fees (including remuneration of expert
services) should be indemnified if made as agreed preliminary with the Insurer.

9.8. The Insurer pays the insured indemnity to the Insured in accordance with Section

7 of the Contract,

9.9. The insurance indemnity amount is calculated in UAH at official exchange rate
established by the National Bank of Ukraine for claim currency on the date of claim
report compilation. The Insurer is not responsible for expenses of the Insured for
conducting foreign exchange transactions.

9.10. The date of insurance indemnity payment is the date of funds debiting from the
seftlement account of the Insurer,

9.11. The Parties have agreed that the Insurer that paid the insurance indemnity has the
right to counter demand (regress) which the Insured has to the party responsible for the
damage caused.

9.12.If the Insured does not provide the right of counter demand (regress) to the Insurer,
the Insurer has the right to reduce the insurance indemnity amount by 50 % (fifty
percent).

9.13.If the insured event is caused by violation by the Insured and/or its representative
of the Traffic Rules requirements established in the country of the insured event in
relation to:

turn into traffic in places where such turn is forbidden;

non-compliance with requirements of road signs banning vehicle movement;

turn in forbidden places, including if uncompleted manoeuvre,

The Insurer has the right to reduce the insurance indemnity amount by 25% (twenty-five
percent).
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9.14, Akwo CrpaxysanbHuk OTpUMaB BiaLuKoayBaHHs 36uTKiB Bif TpeTix ociB, CTpaxosmk
3MEHLUYE CyMy CTPaxoBOrO BiALKOAYBAHHA Ha CyMy OTPWUMAHOMO BiA TPETiX ocio
BifLUKOAYBaHHA.

10. MPUAHATTA PILLEHHA MPO BUMNMATY CTPAXOBOIO BIALIKOLYBAHHSA
10.1. Crpaxose BiflwKoayBaHHA BUNNadyeTscs CTPaxoBMKOM 3rigHo 3 [loroBopoM Ha
niacTasi NMCLMOBOTO MOBIAOMNEHHS NP0 NOAi, MMCHMOBOI 3asBWM Ha BMnMaTy
CTPaXxoBOr0 BiALWKOAYBaHHA | CTPAXOBOro akTy, AkKA cknanaeTses CTPaxoBUKOM.

10.2. Crpaxose BiLLKOAYBAHHA cinadyeTsca CTpaxyBankHuKY TiNbkW Nicns TOro, Konu
noBHicTI0 ByayTe BCTAHOBNEHI NMPUYMHM, ODCTABMHM CTPaxoBOrO BUNAAKy Ta PO3Mip
36uTky. CtpaxyBanbhuk 30608's3anuid Hapatw CTpaxosuky yci HeoOXigHi QOKyMeHTM
Talabo iHpopmalliio, WO NiGTBEPAXYITL NPUYMHA Ta po3Mip 30WUTKy, nepenik AKX

Hasegero B Poaaini 8 Ymos.

10.3. Nicna opepxaHkA BCX HeobXigHvx AokymewTis, nepenbavexux Pospinom 8
¥YmoB, pilueHHs Npo BWMNaTy CTPaxoBOro BiAlkoAyBaHHs abo sigmosy y Bunnari
CTPaXoBOrO BIALKOAYBAHHS npuiAMaeTbes Ctpaxosukom npotsrom 10-TM (necsTh)
pobouux AHIB 3 NaTM OTPUMAHHA OCTAHHBOTO AoKymeHTa. Mpotarom 5-Tw (n'ATw)
pobouux AQHIB 3 [aTM NPWMAHATTA pILUEHHA NPO BIOMOBY Y BWNNATi CTPaxoBOTO
BiAWwkoayBakHs  CTpaxyBanbHUKy — BIACMNAETHCA  BIANOBIAHE NOBIDOMMNEHHA 3
0BIPYHTYBaHHAM NPUYMH TAKOT BIAMOBM.
10.4. TMepebir 3asxayeHcro y n. 10.3 YMoB CTpOKy Ha NpUAHATTA  pilLEHHA npo
BMNNATY CTPax0BOr0 BiALUKOAYBaHHA abo BiAMOBY Y WOTO BMNAATI NPUMMHAETLCA Y
HACTYMHUX BMNaAKax:
10.4.1.8kwo cnpasa WO HacTakHA  BignosiganbHocti  Ctpaxysanbhuka abo
3BiNbHEHHA 110r0 Bif BiANOBIAANLHOCTI 33 AOTOBOPOM NMEPEBE3EHHA PO3INANAETLCA Y
cydi y uueineHin abo rocnogapcekid cnpaei — po Aatu oTpumMaHHa CTpaxoBuKOM
pilleHHs y Takii cnpagi, sike Habpano 3aKkoHHOT cunu;
10.4.2. kWO  BIANOBIAHMMM  KOMNETEHTHUMM  OpraHamu  NOYaTe  KpUMiHANbHE
NPOBA/PKEHHA Y 3B'A3KY 3 HACTAHHAM CTpaxoBoi nogii i BefeThCA pO3CNidyBaHHsA
obcTaBuH, AKi Npuasenu Ao 30UTKY, — [0 AaTW OTpUMaHHA CTpaxoBMKOM BUPOKY Cyay
abo NoCTaHOBM NP0 3aKPUTTA KPUMIHANBHOTO NPOBAMXEHHS, AKi HAbpanW 3akoHHOI
cunw, ane y byap-skomy Bunaaky He GinbLue, Hix Ha 6 (LiCTb) kKaneHpapHux Micsyis;
10.4.3. konu HapaHi AOKYMEHTW cynepeyars OAMH OAHOMY abo He AalTb MOMXNMBOCTI
0AHO3HA4YHO 3'ACYBATM ODCTABMHM, NPUYUHKM, XapaKTep CTPAxOBOIO BMNAAKY Ta Po3mip
36uTky, a Takox ocoby, BUHHY B HAacTaHHi noaii, — A0 AaTW OTpUMaHHA CTpaxoBrKOM
nosickeds  CTpaxyBanbHMKa LWOAO Takux CynepeyHocTed Ta/abo  BignoBigHux
[OKyMeHTiB, ane He Ginblwe Hix Ha 3 (Tpu) kanewgapHux MicAui. Y Bunagky, konw
CrpaxosuK iHiljitoeas nepesipky (po3cnigyBaHHA) KOMMETEHTHUMU OpraHamu AepXaBHOl
Bnagw YkpaiHu il CtpaxysanbHuka abo Woro npeactasHuka nig yac noaii, Wwo mae
03HaKW CTPaxoBOi, WO BNNWBAE Ha NPUAHATTA PILEHHA NPO BM3HAHHA BUNAKY
cTpaxosum, nepebir CTPOKY NPUAHATTA PILUEHHA NPUNMHAETLCA AC AATW OTPUMAHHA
Crpaxosukom odilliiHiX peaynbTaTiB Takoi nepesipkv (poacnigyeauks), ane y Oyab-
sikomy Bunaaky He Binblue Hix Ha 6 (WicTb) kKaneHaapHuX MicsLis.
Mpo npunuHeHHs nepeBiry CTPOKY Ha NPUAHATTA PIlLEHHA NpO BUNNATy CTPaXOBOrO
BigwkoagysaHHs abo BigMOBY Yy BMMNATi CTPaxoBOro BigwkoAyBaHHA CTpaxoBuk
nosigomnse CtpaxysansHuka NpoTAroM 5-TW (M'ATH) poBoumMX OHIB 3 OHA BMHUKHEHHS
nigcTas Ans NPUNUHEHHs Nepebiry Takoro CTPOKY.
10.5. PiwexHs npo BWNNaTy CTPaxoBOro BiAWKOAYBAHHA MOxe OyTH MPUIAHATO Ha
niacTagi cynoBoro piweHHs, akwo Crpaxoeuk He Byae ockapyearty Take pilleHHA Yy
NOPAAKY, BCTAHOBNEHOMY YMHHUM 3akoHoaaecToMm Ykpaiuw, PiwexHs npo sunnaty
CTPaxoBOro BifLKOAYBAHHA OChOPMNKETLCA LWAAXOM CKNafaHHA CTPAXOBOTO aKTy.
10.6. Bunnata cTpaxoBoro BiAlKodyBaHHA 3AiACHIOETCA npoTtarom 10 (aecaT)
po60o4KMX AHIB NiCNA YXBANEHHA PILUEHHA NPO BUNNATY.
11, CTPOK il LOrOBOPY

11.1. [lorosip yKnafaeTsCA Ha CTPOK, BU3Ka4eHud 8 Posaini 6 [orosopy.
11.1.1. [lorosip Habyeae 4unHocTi 3 00-00 roguu nat novarky gii [orosopy, Axa
BkasaHa 8 n. 6.1 florosopy, ane He paxiwe 00-00 rogwH AHA, HACTYMHOrC 3a AHEM
HaAXOMKEHHA CTPAXOBOTO NNATexy (NepLuoi YacTUHW CTPAXOBOrO nnatexy) B 06essi,
Bu3HaueHomMy B Po3gini 5 [lorosopy, Ha pospaxyHKoBmid paxyHok CTpaxoBuka Ta gje Ao
24-00 roauHm paTw, Wo 3a3HaveHa B [LoroBopi K faTta 3akiHueHHs cTpoky Aii [Jorosopy,
AKIWO iHWi obcTasuHM, nepegbaveri [loroBopom, Ke npu3Ben¥ A0 [AOCTPOKOBOrO
npunuHeHHa gii Jorosopy.
11.1.2. Akwo CrpaxysanbHWk He cnnatve y NOBHOMY 0DCA3i YeproBuii CTPaxoBWA
nnaTix [0 No4aTky Yeprosoro nepiofy CTPAXoBOro NOKPUTTA, TO CTPAXOBE NOKPUTTH 3a
[loroBopoM NPUNWHAETECA HAa HACTYNHWIA AeHb, nouuHardm 3 00 ropg.00 xe. patu,
3a3HaveHol B [oroBopi AK NO4aToOK TAKOro CTPAX0BOro NOKPUTTA.
11.1.3. Ctpaxose nokpuTTA 3a [JoroBOopoM NOHOBMIOIOTLEA Yepes Ai Aobu 3 00 roa. 00
XB. AATW HAOXOMKEHKR CTPAXOBOrO NNaTexy B NoBHOMy obcsAsi 3a yeproewii nepiog Aii
[oroeopy. Mpu UbOMy AaTa 3aKkiHYEHHS CTPOKY Aii [loroBopy 3anULLAETLCA HE3MIHHOK.
11.1.4. CTpaxoBuk He Hece BiANOBINANLHOCTI HA NEPIOf NPUNWHEHHS CTPAXOBOrO
MOKPUTTA Ta HE Cnnadye CTPaxoBe BifALIKOAYBAHHA 3@ NOAIAMM, LLO CTANWCA BNPOLOBX
Li50ro nepioay.

12,  NOPSAOOK 3MIHW TA NPUNUHEHHA il LOTOBOPY
12.1.Yci aminm Ta ponoeHeHHs fo [lorosopy 3giicHioloTbea 3a 3rogoke CTopiH Ta
OhOPMNKTECA Y ABOX NPUMIPHUKAX, KOMEH 3 AKMX nignucyeTbcs CTOpOHamK Ta
pO3rMAAAETLCA AK HEBiA'eMHa YacTuHa [loroBopy.
12.2.[lia [loroBopy NpUNUHAETLCA Ta BTPaYae YMHHICTL 3a 3rogot CTopiH, a Takox y
pasi:
12.2.1. 3akinyenus cTpoky gii [lorosopy;
12.2.2. sukoHanHs Crpaxosukom 30608's3aHb nepen CtpaxyBanbHUKOM Yy NOBHOMY
obensi;

9.14.1f the Insured received reimbursement of losses from third parties, the Insurer
reduces the insurance indemnity amount by the indemnity amount received from third
parties.
10. MAKING A DECISION ON INSURANCE INDEMNITY PAYMENT

10.1.  Insurance indemnity is paid by the Insurer hereunder based on a written notice of
the event, written statement on insurance indemnity payment, and claim report compiled
by the Insurer.

10.2. Insurance indemnity is paid to the Insured only when reasons, circumstances of
the insured event and the extent of loss are established in full. The Insured shall provide
the Insurer with all necessary documents and/or information confirming the reasons and

the extent of loss listed in Section 8 of the Terms.

10.3.  After obtaining all necessary documents provided for in Section 8 of the Terms,
a decision to pay the insurance indemnity or refuse to pay the insurance indemnity is
made by the Insurer within 10 (ten) business days from the date of the last document
reception. The Insured is sent a corresponding message within 5 (five) business days
from the date of making the decision to refuse to pay the insurance indemnity, with
substantiation of such refusal.

10.4. The period for making a decision to pay the insurance indemnity or to refuse to
make it as specified in par. 10.3 of the Terms is terminated in the following cases:

10.4.1. if a civil or economic case regarding incurrence of the Insured liability or its
release from liability under the Carriage Contract is considered by court — before the
Insurer receives a decision on such case that came in legal force;

10.4.2. if relevant competent authorities initiated the criminal proceedings because of the
insured event and circumstances that caused losses are investigated — before the date
when the Insurer receives a court decision or resolution on termination of the criminal
proceedings which came in legal force, but in any case not more than 6 (six) calendar
months;

10.4.3. when submitted documents contradict to each other or do not allow to clarify
unambiguously circumstances, reasons, nature of the insured event and extent of loss,
as well as the person who is guilty of the event — before the date when the Insurer
receives explanations from the Insured regarding such contradictions and/or relevant
documents, but not more than 3 (three) calendar months. If the Insurer initiates check
(investigation) by governmental competent authorities of Ukraine of actions of the
Insured or its representative during the event bearing signs of insured event that
influences on making a decision on the event recognition as the insured one, the period
of decision-making terminates before the date when the Insurer receives official results
of such check (investigation), but in any case not more than 6 (six) calendar months.

The Insurer informs the Insured about termination of the term for making a decision on
insurance indemnity payment or refusal to pay the insurance indemnity within 5 (five)
business days from the date when reasons for such period termination occur.

10.5. The decision on insurance indemnity payment can be made based on a court
decision if the Insurer does not appeal against such decision in accordance with the
procedure established by the applicable laws of Ukraine. The decision on insurance
indemnity payment is drawn up by compiling a claim report.
10.6. The insurance indemnity is paid within 10 (ten) business days after making the
decision,

11. TERM OF CONTRACT VALIDITY
11.1. This Contract is entered into for the term set in Section 6 of the Contract.
11.1.1. This Contract comes in force at 00-00 o'clock of the effective date specified in
par. 6.1, The Contract, but not earlier than 00-00 o'clock in the afterncon, the receipt of
insurance payment (first part of insurance payment) following behind day in the volume
determined in Section 5 of the Contract also affects the settlement account of the insurer
till 24-00 o'clock to give that specified in the Contract as expiry date of the contract if
other circumstances provided by the Contract did not cause early termination of the
Contract.
11.1.2. If the Insured does not pay the regular insurance payment in full before the
beginning of the regular period of insurance coverage, the insurance coverage
hereunder is terminated the next day, starting from 00 h 00 min of the day specified in
the Contract as the beginning of such insurance coverage.
11.1.3. Insurance coverage hereunder is recommenced in two days, from 00 h 00 min of
the date when the insurance payment is received in full for the regular validity period of
this Contract. Besides, the expiry date of this Contract is unchanged.
11.1.4. The Insurer is not responsible during the period of insurance coverage
suspension and does not pay the insurance indemnity for events that occurred during
this period.

12 CONTRACT AMENDMENT AND TERMINATION PROCEDURE
12.1. All amendments hereto are made as agreed by the Parties and are made in two
copies, each of which is signed by the Parties and is considered as an integral part of the
Contract.

12.2. This Contract is terminated and becomes null and void as agreed by the Parties,
and also in case of:

12.2.1. expiration of this Contract;

12.2.2. complete fulfilment by the Insurer of obligations to the Insured;
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O Mepua

12.2.3. niksinauii CrpaxysanbHuka-lopugudHoi ocobu abo cmepti CrpaxyBanbHuka-—
hianyHOi 0COBK UM BTPATM HUM [ie3naTHOCTi, 38 BMHATKOM BUNAAKIB, nepepnbaveHux
crartamu 22, 23 i 24 3akony Ykpainu «[1po cTpaxyBanHsay,
12.2.4. nikipauii CtpaxoBuka y NOpAAKYy, BCTAHOBMEHOMY YMHHUM 3aKOHOOABCTBOM
Ykpainu;
12.2.5. NPUAHATTSA CYA0BOTO PILLEHHA NPO BU3HaHHS [loroBopy HepicHUM;
12.2.6. B iHWMX BMNagKax, nepefbadeHrx YAHHUM 3aKOHOAABCTBOM YKpaiHH,
12.3.flio [orosopy moxe OyTM [OCTPOKOBO NPUMMHEHO 33 MKUCLMOBOI BMMOTOID
Croponn. MMpo Hamip [oCTpOKOBO npunuHWTA pito JoroBopy Oyab-Aaka CropoHa
30b08'A3aHa NoBIAOMUTK iHWY He nisHiwe, Hix 3a 10 (RecATs) KaneHpapHUX JHIB 40
Aatv npunuHents aii Jorosopy.
124.Y pasi [OCTPOKOBOTO MNpWNMHEHHA pAii [loroBOpYy 32 MWUCHLMOBOK BUMOTOK
CrpaxysansHuka CTpaxoBuK NoBepTac WOMY CnnadyeHi CTpaxosi nnaTexi 3a nepio, Lo
3anUWMBCA A0 3akiHyeHHA Aii [orosopy, 3 BiApaxyBaHHAM HOPMATWBHMX BMTPAT Ha
BEfEHHA cnpasu B poamipi 30% akTU4HMX BUNNAT CTPAXOBOrO BIALUKOZYBAHHS, LU0
6ynu apiiicHeni 3a [loroBopom.
12.5.He ponyckaeTbCA NOBEPHEHHA KOLUTIB rOTIBKOI, SKWO nnarexi 6yno 3aifcHeHo y
BearoTiskosiit hopmi.
12.6. Akwo Bumora CTpaxyeanbHuka oBymoBneHa nopylweHHam CTpaxoBMKOM YMOB
[oroBopy, TO OCTaHHi noeptac CTpaxyBanbHUKy CnnayeHi HMM CTpaxoei nnatexi
NOBHICTH.
12.7.Y pa3 AOCTPOKOBOrO nNpWUNKMHEHHA Aji [loroBopy 3a NMCHMOBOK BAMOTOK
Crpaxosuka CtpaxyBankbHUKy NOBEPTAIOTLCA NOBHICTIO CNNAYEHI HAM CTPAXOBI nnarexi.
Akwo sumora CTpaxoBuka OOYMOBNEHa HEBMKOHAHHAM CTpaxyBanbHUKOM YMOB
[orosopy, To CtpaxoBuk noBepTae MOMY cnnaueHi cTpaxosi nnatexi 3a nepiog, wWo
3aNUWKBCA A0 3aKiHYeHHA pii [lorosopy, 3 BupaxyBaHHAM HOPMATMBHWX BHTpaT Ha
BeAeHHA cnpasy y poamipi 30% (haKTH4KMX BUNNAT CTPAXOBOTO BiWKOAYBaHHA, LU0
Bynu 3pivicHeHi 3a Jorosopom.
12.8. OcTatouHuit po3paxyHok Mix CTOpOHamu y pasi [OCTPOKOBOMO NpUNMHEHHs Aji
[loroBopy 3AIACHIOETLCA NiCNA BPEryniBaHHA YCiX 3assnenux CTpaxysanbHUKOM
CTPaxoBMX BUNAJKIB (3AIMCHEHHS CTPaxoBKX BiALKoayBaHb abo NPUAHATTA pilLEHHs npo
BiIMOBY Y CTPAXOBMX BiflLLKOAYBAHHSAX).
13. NOPAAOK BUPIWEHHA CNOPIB
13.1.Byab-AKi  cnopu, WO MOXYTb BMHMKHYTM Mix CtopoHamu 3a [loroeopom,
BUPILLYIOTLCA LWINSXOM NEperoBopis. Y pasi HEMOXKMMBOCTI AOCATHEHHS 3O — 3ridHO i3
YUHHUM 3aKOHO[ABCTBOM YKpaiHu.
13.2. CTOPOHW JOMOBMNUCA, WO Y Pasi BUHUKHEHHS MK HUMM CYAOBOrO CROPY LWOZAO
BU3HAHHA  nopil  cTpaxosum  BMnagkoMm Ta/abo  wogo  posmipy  cTpaxosoro
BIWKOAYBAHHA Ha nepioA A0 HabpaHHA YMHHOCTI CYAOBUM  DilLEHHAM He
HapaxoByeTbCA MNEHsl, HWI CaHkyil Ta Komnexcayii, nepenbaqveHi YMHHUM
3akoHofiascTBOM Ykpaiu (IRnAuiiHi HapaxyBaHHs, WTpadu TOLWO) 328 HeHanexHe
BUKOHaHHA 3060B'A3aHb.
14.  [HLI'YMOBW
14.1. ogHa 3i CTopiH He Mae npaBa nepefaeatv cBOI 3000B'A3aHHA 33 [JOroBOPOM
TpeTim ocobam Ge3 nucemoBoro fo3sony iHwoi CTOpoHM.
14.2. [lorosip yknaneHo y 2 (0Box) NpUMIpHAKaX YKPaiHCbKOK MOBOK), MO OAHOMY
npuMipHrKy AnA koxHoi Ctoponu. O6uasa NPUMIPHMKW MalTh OHAKOBY HIPUAMYHY
cuny.
14.3. CrpaxyBanbHuK nigTBEpAKYE, WO iHhopMaLlis, 3a3HadeHa y Y. 2 cT. 12 3akony
Ykpainn «Mpo chiHaHCOBI nocnyru Ta [EpKaBHE PEryNBaHHA PUHKIB (hiHAHCOBMX
nocnyr» HapaHa oMy CTpaxoBUKOM CBOEYACHO Ta Y NOBHOMY 06CA3i.
14.4. 3axucT npae cnoxusavie 3AJHCHIETLCA BIANOBIAHO [0 3aKOHOAABCTBA MPO
3AXMCT NpaB CNOXMBaYiB Ta 3aKOHOAABCTBA Y CPepi PUHKIB (iHAHCOBMX NOCNYT.
14,5, CTOPOHM WNAXOM NinMcaHHs [oroBopy BiANOBIAHO A0 BUMOr 3aKoHy Ykpaiu
«po 3axMCT MepcoHanbHWX AaHuX» HapawTb 3rogy Ha obpobky cBOIX 0COBMCTMX
NEPCOHaNLHUX AaHUX 33 AONOMOroK iHopMaUiAHo-TenekoMyHikauiiHol cucTemu Gasu
nepcoHantHux faumx CTOpiH 3 MeToW 3MiACHEHHA 3abe3neyvyeHHs EKOHOMMHMX,
(hiHAHCOBMX Ta NOAATKOBMX BiHOCHH BiAnoBigHO Ao MoaaTkoBoro kopekcy Ykpaiku Ta
YWHHOTO 3aKOHOAABCTBA YKpaiHM.
14.6. Ha sukoHaHHA sumor 3akoHy YkpaiHu «[1p0 3aXMCT NEpPCOHaNbHWX AaHWX»
npenctaeHui CTOPIH, AKi NignKUCYI0TE LI YroAy, NiATBEPIKYKT, O BOHW NOBiAOMNEH
NpO BKMIOYEHHA IX BMACHUX NEPCOHaNbHUX aHMX A0 BiANOBiAHMX 6a3 nepcoHanbHUX
naHux CTopiH Ta im po3'AcHeHo ix npasa sik Cyb'exTiB NepCOHaNbHUX AaHMX.
14.7. JIucTyBaHHA BUKOHYETHCS 3 BUKOPUCTAHHAM 3acebis ENeKTPOHHOro 3B'A3ky 3
appecn Crpaxosuka. Mg BuKOpUCTaHHAM 3acobiB enekTpoHHOro 38's3ky y [orosopi
PO3yMIETLCA NUCTYBAHHA MK CTOpOHaMM 3a EneKTPOHHUMMU MOLITOBUMM afpecamy,
BKa3aHumK y peksisutax CTopiH y aaHomy [loroeopi abo NorofyKeHMMmM OKpEMO.
CrpaxoBuKk MOXe HagaBaTv BKA3iBKM Ta BMCMOBMIOBATM 3ayBaxeHHs CTpaxyBanbHuKy
LNAXOM, 30KpeMa, HaACWNaHHs NOBIAOMNEHHs 3 Oyab-AKOi enekTpoHHOI appeck 3
[IOMEHHUM iM'Am persha.ua.
14.8. [lorosip yknageHo B 2 (OBOX) aBTEHTUYHUX NPUMIPHMKAX, WO MAKOTL OAHAKOBY
lopuavdHy cuny i abepiraioTeca y koxHoi i3 CtopiH. [loroeip Ta YMoB# cknapeHo
ykpaiHcbkow Ta aHrnificekor Mosamu. OBwaBa BapiaHTW MalTb OAHAKOBY KPUAKUHY
cuny. Y pasi pisHOUMTaHHA KPWAMUHY CUNY MAE YKpaiHCLKWIA TekeT [orosopy.
15.  IHCTPYKLIA N BOAIB

15.1. MPUAMAIKOYU BAHTAX 10 NEPEBE3EHHS BM 3050BA3AHHI:
15.1.1. MepekoxaTucs, wo Bu oTpuManu Ha pyku HeoOXiaHI AOKYMEHTH:

- HaknagHa CMR (abo TTH). Mam’aTaitte, ocoba, Wo nepepae Bam BaHTax,

NOBMHHA 3anuwwnTH cobi OAHY KONito HaknadHol, a iKwWi konii nignucaty Ta nepepatw

Bawm,
- TIR-CARNET (kuuxay MM, AKWO nepeBe3eHHA 3AIACHINETLCS i3 3aCTOCYBAHHAM

12.2.3. liquidation of the Insured - entity persons or death of the Insured - natural person
or its disablement, except cases provided for in Articles 22, 23 and 24 of the Law of
Ukraine “On Insurance”;

12.2.4. liquidation of the Insured in accordance with the procedure established by the
applicable laws of Ukraine;

12.2.5. court decision regarding this Contract invalidation;

12.2.6. in other cases provided for in the applicable laws of Ukraine.

12.3.This Contract can be early cancelled upon written request of the Party. Any Party
shall inform the other Party about its intention to cancel this Contract before its term
ends, not later than 10 (ten) calendar days before the termination date of this Contract.

12.4.n case of early termination of this Contract upon written request of the Insured, the
Insurer returns paid insurance payments for the period remaining to the date of this
Contract termination, taking into account deduction of standard expenses for business
conduct in the amount of 30 % of actually paid insurance indemnity hereunder.

12.5. Payback in cash is not allowed if payments are made in non-cash form.

12.6.If the Insured demand is caused by infringement by the Insurer of the terms and
condition herein, the latter completely reimburses the Insured insurance payments made.

12.7.In case of early termination of this Contract upon written request of the Insurer,
insurance payments made are completed reimbursed to it. If the Insured request is
caused by non-fulfilment by the Insured of the terms and conditions hereof, the Insurer
reimburses insurance payments made for the period remaining to the date of this
Contract termination, taking into account deduction of standard expenses for business
conduct in the amount of 30 % of actually paid insurance indemnity hereunder.

12.8.Final settlement between the Parties in case of early termination hereof is
performed after settling all insured events declared by the Insured (payment of insurance
indemnities or making a decision to refuse to pay the insurance indemnity).

13. DISPUTE SETTLEMENT PROCEDURE

1341. Any disputes that can arise between the Parties hereunder are settled by
negotiations. If it is impossible to reach an agreement, they are solved in accordance
with the applicable laws of Ukraine.

13.2. The Parties have agreed that in case of judicial dispute between them
regarding recognition of an event as the insured event and/or regarding the insurance
indemnity amount before the court decision comes in force, no fines are accrued and no
sanctions and indemnities provided by the applicable laws of Ukraine (inflationary
accrual, penalties, etc.) are imposed for improper fulfilment of obligations.

14. OTHER TERMS
14.1. Neither of the Parties has right to transfer its obligations hereunder to third parties
without written permission of the other Party.
14.2. This Contract is made in 2 (two) copies, in Ukrainian, one copy for each Party.
Both copies have equal legal force.

14.3. The Insured confirms that the data given in part 2 of Article 12 of the Law of
Ukraine “On financial services and state regulation of financial services market' is
provided to it by the Insurer in due time and in full.

14.4. Consumers are protected in accordance with the laws on consumer protection
and laws on financial services markets.

14.5. Signing the Contract in accordance with the law of Ukraine “On Protection of
Personal Data”, the Parties give their consent to process their personal data using the
information and telecommunication system of personal database of the Parties for the
purpose of providing economic, financial and tax relations in accordance with the Tax
Code of Ukraine and the applicable laws of Ukraine.

14.6. For pursuance of requirements of the law of Ukraine “On Protection of Personal
Data" the representative of the Parties signing this Contract confirm that they are notified
on inclusion of their personal data into corresponding personal databases of the Parties
and that they know their rights as personal data subjects.

14.7. Correspondences is performed using electronic communication equipment from
the Insurer's address. Use of electronic communication equipment in the Contract is
understood as correspondence between the Parties to e-mails specified in the details of
the Parties herein or agreed individually.

The Insurer may provide instructions and give remarks to the Insured, in particular, by
sending a notice from any the e-mail address with domain persha.ua.

14.8. The Contract is made in two authentic copies, which have the same legal validity
and are retained by each of the Parties. The Contract and the Terms are in Ukrainian
and English. Both variants have the same legal force. In case of misunderstanding, the
Ukrainian text of the Contract is legally binding.
15. DRIVER'S INSTRUCTION

15.1. WHEN ACCEPTING A CARGO FOR TRANSPORTATION YOU SHALL:
15.1.1. Make sure that you have received necessary documents:

- CMR (or TTH). Remember that the person handing over the cargo has to keep one

copy of the loading bill and sign other copies and hand over to you;

- TIR-CARNET (if carriage is performed using the TIR Carnet), filled in by your
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kHxkkn MUMM), 3anosHeHy Bawwoio komnaHicto abo excnegutopom;

- KOMepUiiHWii iHBOAC (paxyHoK-thakTypy);

- nakysansHui NUCT (3a HaRBHOCTI);

- MiTKi iHCTPYKUIl WOAO AOCTaBKM BAHTAXY, WOro KINMEHHs, TeMnepaTypHi YMOBH

nepeBe3eHHs.

B sanexHocti Bin BuAy BaHTaXy A0 OCHOBHMX [OKYMEHTIB MOXYTh [OA3BATUCH
BETEpUHapHi, CcaHiTapHi ceptucbikatk, cepTuchikaTM AKOCTI, CBIGOUTBA, AOBIOKM,
NacnopTH TOLLO.

Bu maete npaBo BiAMOBMTUCH MPUAHATH BaHTaX, AKWO Bu He oTpumanu Beix
noTPiGHNX AOKYMEHTIB, WO 3a3HaveHi BULIE, abo Bam He Haganu viTKuX iHCTPYKuii
Bin Bawoi komnanii. Akwo y Bac BuHMKNKM 3anuTaHHA, 3BepTaiTech 4o Baworo
npeacTaBHMKa KOMMAHL.

15.1.2. [lepeBMTH CTaH KOHTeHHepa, NepeBipUTH 20BHILIHIA CTaH BaHTaXy Ta
MOro ynakoBKy, MapkyBaHHs Ta HyMepaLilo MicUb, a TaKOX BignosigHicTs
KiNbKOCTI MiCub, iX HyMepaLilo y BKa3aHUX AOKYMeHTax.

15.1.3. Y Bunapkax, Konu 30iACHIOETLCA NepeBe3eHHs pethprKepaTopHUX
BaHTaXIiB, Nepej NOYaTKOM 3aBaHTaXeHHA 3abe3neunTu BignosiaHui
TeMnepaTypHNiA PexuM Y BaHTaXHOMY Biaciui TpaHcnopTHoro 3acoby, a Takox
nepeBipuTM TEMNEPATYpPY BaHTaXy, AKWI 3aBaHTAXYETLCA HA BIONOBIAHICTL
3a3Ha4eHUM Y TOBapOCYNPOBIAHUX AOKYMEHTaX YyMOBaM, NpM LIbOMY NepeBipka
TeMmnepaTypu Mac 34iiCHIOBaTMCA TaKOX | B cepeuHi BaHTaXHUX Micub (naneT,
fALWKIB, KopoBis, Towo);

15.1.4, 3pobuTu 3ayBaxeHHa B HaknagHiin (CMR abo TTH), axuwo:

- Bu, 3 Bypb-Akux npuuvH (0BOB'A3KOBO 3a3HauTe Ui NPUYMHM), HE MOXETE TOHYHO

nopaxyeaTty KinbKiCTb BaHTaXy Ta NEPEBIPUTM HOTO CTaH, Y TOMY YKCni TEMNEpaTypy,

0COBNMBO B CEPeANHI BAHTXHUX MICUb;

- KinbKicTb BaKTaXy (ynakoBOK, MiClb TOLIO) He Bignosinae HaknagHum (CMR abo

TTH);

- Mae Micue byab-sKe NOMITHE YIKOIKEHHS BAHTAXY.

Takox 3poOuTH 3ayBaXeHHS, WOA0 YMOB 3aBAHTAKEHHS:

- HeAOoCTATHE KPINNEHHA BaHTaXYy;

- MOTOAHI YMOBM (CHNbHMA JOLL, Cneka ToLo);

- ©cnocib PO3MILLEHHS MiClb Y BaHTaXHOMY BiACIKY (BaXKWi BaHTaX NEXUTL 3BEPXY

abo a3any Towo);

- XTO came 3piiicHioe abo kepye 3aBaHTaMeHHAM (NpauiBHWkv BiaNpasHUKa TOLLO).
Pobnsaun saysaxenHs B HaknagHii CMR, nuwits viTko Ta po3bipnueo, nocTaeTe Aaty Ta
nignuc nia TMMm, Wo Bu kanucanu.

Bawi 3aysaweHHs NoBuHHI BYTW BHECeHi y BCi ekaemnnapu HaknagHoi CMR . Akuwo
BiANpaBHWK HE Hafas Bam CBil ek3eMnNAp HakNapHoi ANA BHECEHHA 3ayBaXeHb, abo He
ninnucas HaknaaHy 3 Bawwymin 3ayBakeHHsIMM, - BIAMOBNANTECH NPUAMATH BAHTAX.
Mpuknagu BapianTie 3ayBaxeHb, WO BHOCATLCA 40 HAKNAAHOI:

«[putHsmo 6e3 nepesipku akocmi, momy wo 7 He Oys donywexul Ha cknad
8i0NPagHUKOM;

«llpuiiHamo 6e3 nepesipku Macu eaHmaxys;
nowikodxeHan;

«2 micus ckna nowkodxeHi/po3bumi»; «Ha ynakosuj cnidu nidmovygaHHsy,

«3 Micus Marms cnidu PO3MOPOXY8aHHS Ma NOBMOPHO20 3aMOPOXYBaHHS);

«Banmax 3aeaHmaxeHo 6e3 eukopucmaHHa niddokia, MOXuge BiIOMOKaHHS 3HU3Y» |
m.n.

15.1.5. MepeBipuTit cTaH nnomGu i nopiBHATH ii HOMep i3 HOMEPOM, BKa3aHUM Y
kHuxui MAMN (TIR-CARNET), sikwo nepeee3eHHs 3AiNCHIOETHLCS i3 3aCTOCYBaHHAM
KHikkn MATN. BipmoBuTHCHL NpUiMaTk BaHTaX, AKWO nnomba 3ipeaua abo i
HOMep He Bianosigae 3a3Ha4veHomy B TIR-CARNET.

15.1.6. 3azpanerigb NnoTypGyBaTHCL NPO MApIWIPYT PyXY, @ TAKOX HAABHICTL
BantoTH, 0cOGUCTUX peyeit Ta AOKYMEHTIB, W06 YHUKHYTH 3YNUHOK 3 BaHTaXeM B
MicuAX, KOTPi He OXOPOHAITLCA.

15.1.7. Otpumatn y Bawiin komnanii, abo ekcneguTopa KOHKpPeTHI AaKi woao
afpecu AOCTaBKW BaHTAXY Ta oro oAepxyeava. lepen BUIi3A0M NOA3BOHITL NoO
TenedoHy oaepxyBayy BaHTaXy i yTOUHITL BCi ieTani po3BaHTaXeHHs | MUTHOTO
othopMNeHHA BaHTAKY.

15.1.8. Akwo y Bac BuHuKnu Oyab-AKi 3anuTaHHs, 3B'AXiTLCA 3 Bawoio
Komnaieto abo CTpaxoBuKOM.

«308HiWHA ynakoska 4 Mmicup

15.2, NiA YAC NEPEBE3EHHA BAHTAXY

15.21.  [loTpumyBaTicA YiTKO BU3HAYEHOTO MAPLUPYTY NEPEBE3EHHA BaHTaXY, a
TaKOX He 3anuiianTe TpaHCnopTHWA 3acid 6e3 pornagy.

15.2.2. Tin yac nosrotpueanoi 3ynuHky (Ginblwe 20 XBUNMH) 3aNMWKTK
3BTONOTAN/TPAHCNOPTHWI 3aci0 NULLe Ha cnevjiantHo oBnaaHanii CTosHLi AnA
asTomobinbHux nepesiatuiie (“TIR Parking”), cToAHU nig 0XOpOoHOK (yBaxHO
BIOHECITBCA 10 MicLA BUBOPY CTORHKYM Ta OTPUMANATE KBUTAHLiH) B0 iHWWMX MicusX,
nepenbaveHnx Balwmm AOroBOPOM CTpaxyBaHHs BIANOBIAANBHOCTI NEPEBI3HMKA
(nepenik Takmx MicLb YTONHITL Y Balwiii komnawii).

15.2.3. Crasumy Baw TpaHcnOpTHMA 3aciB BnpuTyn A0 iHWMX, 860 A0 CTiH Gy AuHKB,
1106 3MEHLUNTI MOXNMBICTL AOCTYNY [0 BAHTaXY Yepes nopia B TeHTi. 060B'A3K0BO
3a0iaTu BCi HasiBHi 3acobu 6eaneky (curHanisauii), 3akpuearty BCi aeepi, abepiratu
Krtoui Bify TPAHCNOPTHOrO 3acoBy, AOKYMEHTH i LjiHHI peui.

15.2.4. Tlig yac BUKOHAHHA NEPEBEIEHHA CTEXUTY 3a TEXHIYHOK cnpasHicTio Baworo
TPAHCNOPTHOrO 3acoby, NiA Yac KOXKHOT 3yNMHKKM NEPEBIPATH CTaK TEHTY asTomobins,
npuyena (npu pedpuxepaToPHOMY NepeBe3eHHi NEPEBIPATH AOTPUMAHHS
BCTAHOBMNEHOrO TEMNEpPaTYPHOro pexumy). Ao Bu BUABUNK YLIKOMDKEHHA TEHTY (abo
NOPYLLUEHHS TEMNEPATYPHOTO pexuMy poboTk pedpuxepatopa), i Le cTanocs He Ha

company or a forwarding agent;
- commercial invoice;
- packing list (if any);
- clear instructions for cargo delivery, fixation, and thermal conditions of
transportation.
Veterinary, sanitary certificates, quality certificates, licenses, statements, passports, etc.
may be attached to basic documents depending on the type of cargo.

You have the right to refuse to accept the cargo if you have not received all the
above documents or you have not received clear instructions from your company.
If you have questions, please contact your representative of the company.

15.1.2. Check container condition, appearance of the cargo and its packing,
marking and piece numbering, as well as correspondence of the quantity of
pieces and their numbering to the ones specified in documents.

15.1.3. If refrigerated cargoes are transported, prior to load, ensure the
corresponding thermal conditions in a luggage compartment of the transport
vehicle and also check temperature of the cargo being loaded for compliance with
conditions specified in shipping documents; moreover, temperature should be
checked in the middle of cargo pieces (pallets, cases, boxes, etc.);

15.1.4.  Make a record in the loading bill (CMR or TTH) if:
- You, for any reason (specify these reasons), can not accurately count the cargo
quantity and check its condition, including temperature, especially in the middle of
cargo pieces;
- cargo quantity (packages, pieces, etc.) does not correspond to loading bills (CMR or
- apparent cargo damages are available.
Also make a remark regarding loading conditions:
- poor fixation of the cargo;
- weather conditions (heavy rain, heat, etc.);
- method for arranging pieces in a luggage compartment (heavy cargo is placed on
the top or at the rear side, etc.);
- person carrying out or managing loading (consignor's employees, etc.).
When making remarks in the loading bill CMR, do this in an accurate and legible
manner, indicate the date and put your signature under the written text.
Your remarks have to be made in all the copies of the loading bill CMR. If the consignor
has not provided you with a copy of the loading bill to make remarks or has not signed
the loading bill with your remarks, refuse to accept the cargo.
Examples of remark options made in the loading bill:
‘It is accepted without quality verification because | was not allowed to enter the
warehouse by the consignor’;
‘It is accepted without cargo weight verification”; “External package of 4 pieces is
damaged"”;
“2 pieces of glass are damaged/broken’; “There are signs of wetting on the package”;
“3 pieces have signs of defrosting and refreezing”;
“The cargo was loaded without use of pallets, wetting is possible undereath”, etc.

15.1.5. Check the seal condition and compare its number with the number
specified in the TIR-CARNET if carriage is conducted using the TIR-CARNET.
Refuse to accept the cargo if the seal is broken or its number does not
correspond to the number specified in TIR-CARNET.

15.1.6. Think in advance about a route and available money, personal
belongings and documents to avoid stops with the cargo in unprotected places.

15.1.7. Receive from your company or in the forwarder specific data on the
cargo delivery address and its recipient. Before departure, phone to the
consignee and clarify all the details of unloading and customs clearance of the
cargo.

15.1.8. If you have any questions, contact your company or the Insurer.

15.2, DURING CARGO TRANSPORTATION

152.1. Follow a well-defined route of cargo transportation and do not leave the
transport vehicle unguarded.

15.2.2.  During a long-term stop (more than 20 minutes) leave the road train / transport
vehicle only at a specially equipped parking for transport vehicle carriers (“TIR Parking"),
guarded parking ( select carefully the parking and receive a receipt) or other places
provided for in your carrier liability insurance contract (clarify the list of such places with
your company).

15.2.3. Park your transport vehicle closely to others or to walls of buildings to
minimize a possibility of cargo access through a cut in canvas cover. All the available
safety equipment (alarm systems) should be used obligatory; close all doors and keep
safe transport vehicle keys, documents, and valuable goods.

15.2.4. During carriage, monitor technical condition of your transport vehicle; during
each stop, check condition of the transport vehicle canvas cover, and trailer (monitor
observance of set thermal conditions if refrigerated cargoes are transported). If you
found damages to the canvas cover (or violation of thermal conditions of the
refrigerator), and this happened not at the parking, stop in a safe place and contact your
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MEPLUA

CTPAXOBA

CTOAHU, 3ynuHiTECA B Be3neyHomy Micli | 38'A3atica 3 Baluok komnaHieto ans
O/IePXKaHHA NOAANBLIMX IHCTPYKLA, AKLLO HE MAE MOXIMBOCTI 3B'A3aTUCH 3 KOMNAHIEK,
TO 3AACHITb BCI MOXNMBI 32X0AN ANs 30EPEKEHHA BAHTANY.
15.2.5. Axwo Bu noTpanunu y AOPOXKHLO-TPAHCAOPTHY Npuroay, To:
- MNPUAMITL BCi MOXNMBI MIpM ANA BPATYBAHHA XWUTTA Niogeidl Ta 30epexeHHs
BaHTaXy nicns asapii;
- BUKNMKalTe npeacTasHWkie noniuii i sanuwaiiteca 6ina Micua noaii Ao IXHLOro
npubyTTS;
- 3anuWiTb KOOPAMHATM BMHHOI oOcoOM, HOMEp nonicy no OBOB'A3KOBOMY
CTPaXyBaHHI0 UMBINLHO-NPaBOBOI BIANOBIAANLHOCTI BACHUKIB TPAHCNOPTHUX 3acobis;
- MNpWAMITL BCi Mipu Ans 36epexenHs 3acobis MMTHOrO 3abeaneueqHa (nnomb,
nnombyBanbHMX TPOCiB, TOLO);
- BAMaraiTe cknagaxts npotokony npo AT i oTpumaiite HOro Konito;
- 3B'AXITLCA 3 Bawwow koMnaHielo ANs OTPUMAHHS NOAANbLLUX HCTPYKLi,
15.26. Axwo Baw TpancnopTHui 3aci6 norpaGysanu, abo Bu Bussunm eTpary
(kpanixky) BaHTaxy abo npoBi3HNX AOKyMeHTiB, To:
- HeranHo 3pobiTh 3aABY B NPABOOXOPOHHI OpraHu;
- OTpUMaiiTe 0BIAKY NPO NOPYLUEHHS KpUMIHANBHOT cnpasy;
- 3B'AKITHCA 3 Balwowo koMnaHielo ANA OTPUMaHHR NOAANLLUMK IHCTPYKLiM.
15.2.7. SKwo MUTHNLRA BUMArae OrnAg BaHTAXY Ha KOPAOHI:
- BUMAraiTe CKNaJeHHs NpOTOKOMY OIMAJY BaHTAXY, AKWA NOBUHEH MICTUTH
HaCTYNHY iHcbopmaLjito:
a) XapakTep, KiNbKiCTb Ta CTaH BaHTaxy,
6) Homep cTapol Ta HoBoi NNoMB;
B) npissuwe, iM'A, no 6aTbkoBi, NiANMC Ta OCOBMCTY HOMEPHY NeuaTky npavisHuka
MWTHUL}, IO NPOBOAME OrNsg,
= BUMAaraiTe Komik LkOoro NpoToKony.
15.2.8. BuMKNIOYiTb MOXNUBICTE BUBYEHHS OKYMEHTIB CTOPOHHIMK 0coBamu,
fIKi CYNPOBO/MNYIOTL BaHTaX. 3anucyiiTe NPisBMLYA | 3BaHHA NOCafoOBMX OCIH
(npauisHukis noniuii, MUTHULI), AKi ManKU 4ocTyN A0 AOKYMEHTIB. He
obrosoptoiiTe 3i CTOPOHHIMM NioALMK AeTani NepeBe3eHHs (xapakTep i BapTicTb
BaHTaxy, Micue aocTasky, dipmy ofepxysava i T.n.).

15.3. [JOCTABKA BAHTAXY [10 MICLIAt NPU3HAYEHHSA
15.3.1.  [loctaBuTit BaHTaX TiNbKK B BU3HAYEHE MICLE PO3BAHTAMEHHS,
15.3.2. Bumarary, o6 onepiysay 3ycTpis Bac y BuaHaueHoMy Micli
po3BaHTaKeHHA. Hi B AKoMy pasi He NOrofXyHTECH HA PO3BAHTAXEHHS B IHILOMY Micyj
Bes crevyiansHoro J03BOMy KOMNaHIT BNACHWKa BaHTaXY.
15.3.3. Micna npubyTTa A0 MICLA MUTHOrO OPOPMAEHHS BaHTaXY BUKOHYBATH
BCT@HOBNEHI Y KpaiHi MicLiA J0CTaBKM BaHTaMY MUTHI NpaBuna Ta npoLeaypy, y Tomy
YmCni WOAO NopsaKy 0OPMAEHHA HEOBXITHUX [OKYMEHTIB.
15.3.4.  O60e'A3k0RO ByTH NpUCYTHIM Npu Nepegipui inicHocTi nnomé Ta ornagi
BAHTaXY IHCNEKTOPaM1 MUTHUL,
15.3.5. He sanuwaty Micus MATHOrO O(hOPMNEHHS BaHTaXY, NOKW HE OTPUMYETE Ha
PYKW TOBAPHO-CYNPOBOYKY BANbHUX Ta IHLLMX MATHUX SOKYMEHTIB 3 BIAMITKAMA MHTHOMO
OpraHy, WO NiATBEPAXYIOTE AOCTABKY TOBAPY A0 MATHULI NPU3HAYEHHS.
15.3.6. [NepesipuTi NPaBUNLHICTL 3aNOBHEHHS TOBAPHO-CYNPOBOKYBANLHIAX
[OKYMEHTIB.
15.3.7.  Bukonysary iHCTpyKLil BaHTaX00AEPKYBAYE NICNA POIMUTHEHHA BAHTEXY.
3BipuTH BCI JOKYMEHTH 3 OPUTHANBHKUMM NPUMIPHUAKAMM, NEPECBIOYUTUCA B
NPaBAMBOCTI BKA3aHUX AiaHunX, 0B0B'A3K0BO OTPUMATM AOBIPEHICTL Ta 3BIpUTH ii 3
NacnopTHUMI faHumin ocobu — npeacTasHuka dipmu-ogepxysaval 36epiratn
N0BIPEHICTL O/lEpXyBaYa Pa3soM i3 BALLOK KONIEK HaKNAAHOI, YBaXHO CTEXTe 3a TUM,
Wob BinbUTOK NeYaTkK oaepxyBada YiTKo cnienanae 3 Big6UTKaMM Ha HaknaaHii Ta
{HLMX JOKYMEHTaX.
15.3.8. [loctaBKka BaHTaXy Mae ByTH Tinbku y MICUE, WO 3a3HAYEHO B HaKNaaHiA
Ta/abo y NMCLMOBMX IHCTPYKLiAX, HazaHux BaM BiANDaBHUKOM BaHTaxy abo
excneauTopoM. [lani IHCTpyKLil noBuHHI MicTUTK B COGI appecy Ta peKBisuTu
OAepXyBaYa, a Takox NacnopTHi AaHi NpeacTaBHMKa ofepkyBaya.
15.3.9.  3pobutu ana cebe NuCHMOBI BIAMITKM NPO BCi A€TaNi PO3BAHTAKEHHS — OMUC,
imMeHa, nacnopTHi AaHi ocib, WO OTPUMANK BaHTaX, HOMEPW TPAHCNOPTHUX 3acobis,
aapecu TOLLO.
15.3.10. Otpumath Bif BAHTAXOOAEPKYBAYE EKIEMNNAP HAKNAAHOI 3 BIAMITKOK NP
[0CTaBKy BaHTaXy Ta 3ayBaxeHHAMM (y pasi ix HasBHocTi). HaknagHa mae Bytv
nianucaqa NoBHOBAXHUM NPeACTABHUKOM BAHTAXO0AEPKYBAYA Ta 3aBiDEHa NEYATKOK
(wramnom).
15.3.11. Y svnagky, konu By He NOrofxyeTecs i3 3ayBaMeHHAMW BaHTaKOOAEPKyBaYa,
3a3HaYEHUMIN Y HaKnapHii, HeraiHo 3B'AXITLCA 3 Bawoto koMmnaniew Ta nosinoMTe npo
Le.
15.3.12. He 3anuwatii TpaHCcnopTHWA 3acit 3 BaHTaXKEM Ha TPUBAMHWIA YaC Hi B AKOMY
MicLli, KpiM MyHKTIB MATHOTO KOHTPOMNK), MiCUb, 3a3HaueHuX B n.2.2 el IncTpykuii a6o
MICLSt NPU3HAYEHHS, 333HAYEHOrO B HaKNaaHIN!
15.3.13. Micna poasaHTaxeHHs 38'A3aTMCA 3 (hipMO0 0AEPKYBaya, a Takox 3 Bawow
KOMNaHielo | NoBiAOMUTY anpecy Ta Yac PO3BaHTaKEHHS.
15.3.14. TMosinomuTy oAepxyBaya Npo PO3BAHTAKEHHS Y MICL, Ake He 333HAYEHO B
HaknagHiA, abo Npo NepeBaHTaKEHHA Ha WM TPAHCNOPTHWA 3acib BaHTaxy, | HapaTH
iHhopmaLlito Npo appecy Ta Yac PO3BAHTAKEHHS, @ TAKOK [epKaBHWA peecTpaLliiHui
HOMEP TPAHCMOPTHOrO 3acoby.
15.3.15. HeraitHo 3B'n3aTicsa 3 Bawoto komMnaHicto, AKWo y Bac BUHUKNM
npoGnemu npu nepefayi BaHTaxy ofepiyBady, a came:

- BM HE MOXETe BifWykaTi afpecy oepkysava;

company to obtain further instructions; if you have no possibility to contact your
company, endeavor best efforts to keep safe the cargo.

15.2.5.  If you have a road traffic accident:
- endeavor best efforts to save human life and keep safe the cargo after the
accident;
- call police representatives and stay near the scene until they arrive;

- record details of the guilty person, number of the policy of mandatory insurance of
civil liability of motor vehicle owners;
- take all measures to keep safe customs means (seals, sealing cables, efc.);

- demand to draw up a road traffic accident protocol and receive its copy;

- contact your company to obtain further instructions.
15.2.6. If your transport vehicle was robbed or you found the loss (theft) of the
cargo or travel documents:

- immediately file an application to law enforcement agencies;

- receive a certificate of criminal case initiation;

- contact your company to obtain further instructions.
15.2.7.  If the customs demands cargo inspection at the border:

- demand to draw up a cargo inspection protocol which has to contain the following

information:
a) nature, quantity and condition of the cargo;
b) number of old and new seals;
c) surname, name, middle name, signature and personal numbered stamp of the
customs employee who performed the inspection.

- demand a copy of this protacol.

15.2.8. Eliminate any possibility to study documents by third parties
accompanying the cargo. Record surnames and ranks of officials (employees of
the police, customs who had access to documents. Do not discuss transportation
details (nature and cost of the cargo, point of delivery, company of the consignee,
etc.) with strangers.

15.3. CARGO DELIVERY TO THE POINT OF DESTINATION

15.3.1.  Deliver the cargo only to the defined point of unloading.

15.3.2. Demand that the consignee meets you in the defined point of unloading.
Under no circumstances agree to unload in another place without special permission of
the cargo owner’s company.

15.3.3. On armival to the place of customs clearance, follow customs rules and
procedures, including a procedure for drawing out necessary documents, which are set
in the country of cargo delivery.

153.4. Be present obligatorily during inspection of seal integrity and the cargo by
customs inspectors.

15.3.5. Do not leave the place of customs clearance until accompanying and other
customs documents with marks of the customs authority which prove the cargo delivery
to the customs of destination are received.

15.3.6. Check correct fill-in of accompanying documents.

15.3.7.  Follow instructions of the consignee after passing customs clearance of the
cargo. Verify all the documents with originals, make sure of specified data credibility,
receive obligatory a power of attorney and verify it with passport data of the person
representing the consignee’s company! Keep the consignee’s power of attorney
together with a copy of your loading bill. Check carefully that the stamp impression of
the consignee clearly coincides with impressions on the loading bill and other
documents.

15.3.8. The cargo has to be delivered only to places specified in the loading bill and/or
written instructions provided by the consignor or the forwarder. These instructions shall
contain the consignee’s address and details, as well as passport data of the consignee's
representative.

15.3.9. Make for itself written remarks about all details of unloading - description,
names, passport data of persons that got cargo, numbers of transport vehicles,
addresses and so forth.

15.3.10. Receive from the consignee a copy of the loading bill with a mark about cargo
delivery and remarks (in case of their existence). The loading bill must be signed by the
authorized representative of the consignee and certified by the seal (stamp).

15.3.11. If you do not agree with the remarks of the consignee specified in the loading
bill, immediately contact with your company and report about it.

15.3.12. Do not leave the transport vehicle with the cargo for a long time in any place,
except for customs checkpoints, places specified in par. 2.2 hereof or in places of
destination specified in the loading bill!
15.3.13. After unloading contact the consignee’s company and also your company and
inform about the address and time of unloading.
15.3.14. Inform the consignee about unloading in the place which is not specified in the
loading bill or about reloading the cargo onto another transport vehicle and provide
information about the address and time of unloading, as well as state registration
number of the transport vehicle.
15.3.15. Immediately contact your company if you have problems with cargo
hand-over to the consignee, namely:

- you cannot find the consignee's address;
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O nepua

- 33 333HaYeHOK AApPecO BIAMOBNAKOTLCA NPUAHATA BaHTax, abo HanpaBnAwTL
Bac 8 iHwe micug;
- no Bac 3BepHynucA 3 NpONO3WLiED PO3BAHTAXWTUCS Ha iHWOMY cknagi, abo
NepesaHTaxuTUCk Ha IHLLWIA TPAHCNOPTHUIA 3acio;
- Hapaui Bam nuckMoBi iHCTPYKLii He 3po3ymini, abo Bu B3arani He MaeTe NUCLMOBMX
IHCTPYKLUiR.
Hi B KoMy pasi He ocTaBNANTe BaHTaX 3a aapecolo abo ocoGam, He 3a3Ha4YeHUM
B HaknagHiit abo Hapanux Bam iHcTpykuisx, Ge3 cneuianbHoro nossony Bawoi
KOMNaHil.
15.3.16. fKwo opepxyBay BaHTaXy BUCYBac NPUNYILEHHA WOAO0 HecTayi abo
NOWKOKEHHA BAHTAXY:
- MPUMUHITL BUBAHTAKEHHS;
- He nignucyitTe HIAKMX aKTiB, WO NigTBepMKyTE akT HecTaui abo NOLIKOAMEHHS
BaHTaxy 6e3 noroaxeHHs i Bawwow KomnaHieto;
- 38'AKITECA 3 npeacTaBHukamu CTpaxoBuka, SKi ckoopAuHyloTe Bawi aii Ta
HaananyTe Bam Heobxiaui iHCTpykuii npo noaanbLui Ai;
- He [JOMNycKadTe BMBAHTAMEHHA NOLKOMKEHOrO BaHTaXy A0 NPOBEAEHHA WOro
ornagy Ta doTorpacyBaHHs B Ky3oBi TpaHcnopTHoro 3acoby 6e3 arogu Ha ue
npeacTaeHuka CTpaxoeuika.
15.3.17. fAkwo y Bac BUHNKNK Nigo3pu wWoao po3saHTaxeHHs, abo Bam
norpoxyBsanu, HeraitHo nosigomTe Bawy komnatito, Baworo Ctpaxosmka Ta/aGo
noniuio.
Y PA3I HACTAHHA BUNAJKIB, LLIO MOXYTb MPU3BECTU 10 BUHUKHEHHA
MPETEH3IA CTOCOBHO BAHTAXY, HEOBXIAHO NOBIAOMUTH MPO HUX
CTPAXOBWKA 3A TENE®OHAMM:

- the cargo is refused to be accepted at the specified address, or you are directed to
another place;
- you are proposed fo unload at another warehouse or reload onto another transport
vehicle;
- you do not understand provided written instructions or you have no written
instructions at all.
Under no circumstances deliver the cargo to the address or to persons which are
not specified in the loading bill or provided instructions without specific
permission of your company.
15.3.16. If the cargo consignee makes an assumption of shortage or damage to
the cargo:
- stop unloading;
- do not sign any acts proving the shortage or damage to the cargo without
agreement with your company;
- contact representatives of the Insurer who will coordinate your actions and will give
you necessary instructions for further actions;
- do not allow unloading of the damaged cargo without its inspection and
photographing in the transport vehicle body without consent of the Insurer 's
representative.
15.3.17. If you have suspicions regarding unloading or you are threatened,
immediately inform your company, your Insurer and/or police thereof.

IF CASES THAT MAY CAUSE CLAIMS RELATED O THE CARGO OCCUR, THEY
SHOULD BE BROUGHT TO THE NOTICE OF THE INSURER BY TEL:

+38 (044) 290-39-95 (3a kopaoHom | abroad),
0-800-50-80-10, 0-800-301-001 (no Ykpaii | Ukraine).

YBATA! lNpw BTparti BaHTaxy B pe3ynuTaTi Kpagixku abo rpabexy Take
NoBigOMAeHHs cnif 3po6uTyh HeraiHo, SIK TiNbKK Taka nofis 6yna BUABNEHA Ta He
3anuwaryn Micus nopaii.

ATTENTION! In case of cargo loss as a result of theft or robbery, you should notify
thereof as soon as such event occurs and should not leave the scene.
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